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BCTYII

CydacHuil eranm pO3BUTKY T'yMaHITapHUX HAyK BIAPI3HAETHCS OMOPOIO Ha
JUCKYPCUBHY TPAKTUKYy JIIOAMHHU Ta IHTEPAKI[IOHAJBHUM MIIXOJ0M A0 aHaji3y
MoBH. Jli10Ba cepa € OJIHIEIO 3 )KUTTEBO BAXKIMBUX cep JTHOACHKOL JiSIBHOCTI.

bizHec-cepenoBuilie 3MIHIOETHCS, a BHUBYEHHSA JUIOBOTO  JUCKYPCY
JoTIOMarae aaanTyBaTHCS [0 HOBHUX TEHJIEHIIH Ta TEXHOJOTIH, TaKuX SK
mudpoBizanig, Triodanizalis Ta BIPOBAKEHHS HOBUX METO/IB YIPABIIHHS.
3araiom, 3HAaHHA JUIOBOTO JHCKYPCY € BaXJIMBHUM IHCTPYMEHTOM  JUISI
npodeciiiHoro 3pocTaHHs Ta YCHIIIHOI Kap'epd B pi3HUX cdepax TisSIbHOCTI.
BuBueHHS AiTOBOrO JAMCKYpPCY PO3BUBAE HABUYKH KPUTHYHOTO aHAII3y TEKCTIB,
o J03BoJjigse Ouiblll e(EeKTHUBHO chpuiMatud 1HGoOpMaIio 1 OpuiMaTH
OOTpyHTOBaHI1 PIIlICHHS.

HaBuuku Ai10BOTO CHUIKYBaHHS MarOTh BHpIIIAIbHE 3HAYEHHS JJIsl YCHIXY
OyIb-IKO1 opraHizallii, He3Ba)karouu Ha i1 po3mip, reorpadiyHe po3TanryBaHHS Ta
chepy podotu. JlitoBe CIIKYBaHHS B3a€EMOIIOB’S13aHE 3 BHYTPIITHBOIO KYJIBTYPOIO
Ta 30BHIINIHIM IMiIpKeM Oyab-sKkoi opranizamii. HamexHl NpakTHKH IiJI0BOTO
CIUIKYBaHHS JONIOMAraroTh OpraHizaiii JOCATTH TOCTABICHUX ITLJICH.

3aBasiky T7100aTbHOMY OXOIUICHHIO Ta BH3HAHHIO aHIIIIChKa MOBa HabyBae
BCE OUIBIIOTO 3HAYECHHS JUIS CIPUSHHS CHUIKYBAaHHIO MK PI3HHUMHU KYJIbTypaMH,
KpaiHamMu Ta mignpueMcTBamu. Lle poOUTh 1i i€aIbHOI0 MOBOKO JUIS TMOJIETIIICHHS
MDKHAPOJHUX POOOYNX MPOIIECIB.

KBamidikamiitna  pobOoTa MPUCBSAYEHA  OMUCY  JIHTBOCTUJICTUYHUX
0COOJIMBOCTEH CYYacCHOTO AaHTJIOMOBHOTO JIIJIOBOTO  JTUCKYPCY, OJHHUM 13
MEePCTIEKTUBHUX HATIPSIMIB Y Cy4acHIN JIHTBICTHIIL.

Po3ymiHHSA A110BOi JIEKCHUKHM TO3BOJISIE aHANI3yBaTH 1H(GOpPMAIIiIO: BMIHHS
IHTEpIPETYBaTH AUTOBI TEPMIiHH JO3BOJISIE KpaIlle PO3YMITH 3BIiTH, TOCTIKEHHS Ta
MapKEeTHUHTOBl Marepiaau. BuBUEHHS N1I0BOi aHTINACHKOI Ja€ 3MOTY PO3BUHYTHU

HAaBUYKM AaHIJIMCHKOI MOBH, SIKI CTaHYTh Y MPUTOAl B OI3HEC-CEPEIOBUIIIL.



Po3ymiHHSL 11I0BOi JIEKCUKU € Ba)XJIMBUM HAaBUKOM, HEOOXITHUM JJIsl YCHIIIHOI
po6oTu B npodeciiiHoMy cepeOBUIIII.

TematnuHo 1 3a mpuiloMamMu [AUIOBAa Mpeca MO3UIIIOHOBaHA SIK AHTUIIO
TAaKOMY HalpsIMKY JKYpPHAQJIICTUKH $K <«KOBTa IIpeca». bI3Hec-)KypHaliCTU
MOKJIMKaH1 3a0e3neuyBatu 1H(GOpMaIliiiHl moTpedu MiAIPUEMHMIITBA, IPYKYIOUH
Marepiajid, 3 METOI CTBOPEHHsI 1H(QOpPMAIIHHOTO MOJIs, IO CHPUSIE PO3BUTKY
O13HecCy.

AKTYyaJIbHICTh POOOTH TOJSATa€E B MIJIBUILIEHOMY IHTEpEC! JIHIBICTIB 10
JITOBOT JKYPHATICTUKH Yy CY4YaCHOMY CBIT1, a TaKOX HEOOXITHICTIO KOMIUIEKCHOTO
aHaJi3y JIHTBOCTUIICTUYHUX OCOOMBOCTEN A1I0BOI KoMyHikallii. Tak sk 613Hec 1
€KOHOMIYHa JIISUIBHICTh CTa€ BCE OLIBII 3HAUYIIOK CKJIAIOBOIO KUTTS CYy4acHOTO
CBITOBOT'O CIIBTOBApUCTBa, a JIJIOBAa aKTHBHICTh 3 KOXHHUM POKOM BCe OiibIie
POHUKAE B KOMYHIKaTUBHY JISJIbHICTh COLIIYMY 1 TaK UM 1HAKIIIE€ BIUTUBAE HA HOTO
JUCKYPCUBHUH TIPOCTIp, MPOOIEMU JTOCHIDKEHHS aHTJIIACBKOTO  JIJTIOBOTO
JTUCKYPCY, € OJJHUM 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM CYy4acHO JTIHTBICTUKH.

Meta poboTHM — JOCTIAUTH Ta MpOaHANI3yBaTH JIIHTBOCTHIIICTHYHI
0COOJIMBOCTI CY4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO JIJTIOBOTO JIUCKYPCY.

3aBaaHHA TOCIIHKEHHS:

- PO3KPHUTH CYTHICTb MOHATTS «JIUJIOBOTO TUCKYPCY»;
- IaTU BU3HAYCHHSI TEPMIHA «1JI0BA KYPHATICTHKA,
- JIOCHITUTH Cy4YacHI TEHJCHIi PO3BUTKY JEKCHUKH AaHTIOMOBHOTO [IJIOBOTO
CIUIKYBaHHS;
- MPOaHAJII3yBaTH JICKCHYHE HAIIOBHEHHS KypHaJiB cepu OizHECy;
- ommcatd MOp(}OJOTiyHI Ta CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI CTaTed JIiIoBO1
KYPHATICTUKY,;
- BCTAHOBHUTH CTUJIICTUYHI PUCH TEKCTIB J1JI0BOI KYpPHATICTHUKH;
- po3pobuTH KoMILUIeKe BripaB 3 Temu «Choose the careery y 10-my kiaci.
Metoau A0C/IiIKEHHS:

- METOJl CYYLNbHOI 8UOIpKU, 3aCTOCOBAHUMN MPU BUOOPI1 (DAKTUUHOTO MaTepialy;


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%BE%D0%B2%D1%82%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%B0

- onucoeull METOM, SIKUM JO03BOJIUB OMMCATH 1 CUCTEMATU3YyBaTU AOCIIIKYBaHHM
Marepiai.

- NOPIGHANbHULL METOJI, KUK OyJ0 BUKOPHUCTAHO JIJIsi MOPIBHSHHS CTaT€l pi3HUX
KYpHAaIIB.

- METOXl JIeKCUKO-2PAMAMUYHO20 aHaNi3y, SKAW TOEJHYE aHami3 JEKCHUYHUX
OJIMHULb (CIIB, CIOBOCIOJYYEHb) Ta TpaMaTUYHUX CTPYKTYp (pe4yeHb, YACTUH
MOBH, CHHTAKCUIHHUX 3B’ SI3KiB) TEKCTY.

O0’eKT n0CiIKEeHHSI — AaHTJIOMOBHUM JUIOBUIA TUCKYPC.

IIpeamer nmocJigskeHHs1 — JIIHIBOCTHIIICTHYHI OCOOJHMBOCTI CYy4acHOTO
AHTJIOMOBHOTO JIIJTOBOTO JUCKYPCY.

Marepiajsom jgociipkeHHs crtanmd 22 craTTi  KypHanmiB.  «Business
Communication Research and Practice», ma «Corporate Communications: An
International Journal». BuGipka imocTpaTMBHOIO Matepialy CKIAIa€Tbes 3
aHTJIOMOBHHX CTaTeH.

HaykoBa HOBM3HAa JOCIIDKCHHS TOJISATa€ B aHai31 JIHTBOCTUIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN CY4aCHOT'0 aHTJIOMOBHOT'O JIJIOBOTO IUCKYPCY.

J’kepesibHa 6a3a: B poOOTI BUKOPUCTaHI JIOCATHEHHSI TEOPETUKIB Yy ranys3i
JIHTBICTHKH, IO PO3TJIAAANd IMHUTAHHS II0B’S3aHi 3 OCOOJHMBOCTSIMHU IiJI0OBOT
AHTJIOMOBHOI KOMYHiKaIlii Ta ii 3HaUYe€HHS Yy ChOTOJICHHI, Ta SKI 3HAXOASATHCS B
IIEHTPl yBaru B TMpansgx 3apyODKHUX Ta BITUM3HSHHMX HayKoBIiB: ['apHep A.,
Hpokina H. 1., 3inykoa H.B., I[Tomamtox O. B., ITotsatuauk Y. O., Kpucanosa T.
A., Cepmxi JI., SAur K. C. ta inmi. Ykpainceka mociigauis PycakoBa A. B.
pO3TIIAiae JAUTOBUN NUCKYPC SK PI3HOBHUJ JIIHTBUCTUYHOT KOMYHIKAIlli Ta BUBYAE
oro ocobmmBocTi. Ham Temoro miioBO1 JKypHATICTUKM B YKpaiHi MpaIfiorTh
KiIbKka BueHHX 1 gocmiguukis: [lomsxosa 10.B., Illaiima O.€., Cremanos A.B.
«Ponb A110BOT KYpHATICTUKA Y CYy4aCHOMY MIKHApPOJIHOMY Oi3HECT».

TeopeTuuHe 3HAYEHHSI POOOTHU TMOJSITAE Y BU3HAYCHH] Cy4YaCHUX TCHJICHIIIH
JEKCUKHA JUIOBOTO CHUIKYBAaHHS, aHalli3l JIGKCHYHOTO HAMOBHEHHS >KypHaliB
chepu 613HECY, MOP(POJIOTIYHUX, CHUHTAKCUYHUX Ta CTUJIICTUYHUX OCOOJHMBOCTEH

cTaTel JUI0BOI )KYPHAIICTUKH.
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IIpakTuyHa wiHHiCTH POOOTH TONSATaE y PO3pPOOIIl KOMIUIEKCY BIpaB 3
temu «Choose the career» y 10-my kiaci.

Anpobaniss  pesyabtarTiB  KBajiikauiiiHoi  podoru. PesynbraTn
HAyKOBOT'O AOCIIKEHHs OyJH MpeACcTaBieH] Ha 3-X KOHPEpEeHIsX, a caMme:

1. IX BceykpaiHcbka CTyIEHTCbKa HAyKOBO-NPAKTHYHA KOH(EPEHIIIs
«HaykoBwuii nomyk ctynentiB XXI crT.: cyyacHi npo0sieMH Ta TEHIEHIIT pO3BUTKY
ryMaHITapHUX 1 coliaabHO-eKoHOMIYHMX Hayk» (IAI'Y, m. I3main 17. 11. 23 p.)

2. IX BceykpaiHChKa CTYAEHTChbKa HayKOBO-TIPAaKTUYHA KOH(EpeHLis MOJOIUX
BYCHUX Ta CTyAeHTIB «lIpiopuTeTHI HampsiMH €BPONMEUCHKOTO HAYKOBOTO
npocTtopy: nomyk cryaenray (II'Y, m. [3main 16.05.24)

3. MixHapo/iHa HayKOBO-TIpaKTU4YHA I1HTepHET-KoH(pepeHiiss «TenaeHmii Ta
NEPCIIEKTUBA PO3BUTKY HaykKd 1 OCBITM B ymoBax riobamizamii» (YI'CII, m.

[lepesicnas 31.05.23)

PesynbTaT mocnimxeHHs OyIu BUCBITIICHI B 2 myOJrikamisix:

1. lyoenko K.C. Aspects of the vocabulary of business communication in
English language / HaykoBwuit momyk cryaentiB XXI cT.: cydacHi mpobiieMu Ta
TEHJIEHIIII PO3BHUTKY TyMaHITApHUX 1 COI[lAIbHO-CKOHOMIYHMX HayK. 3a
marepianamu IX BceykpaiHChbkoi HayKOBO-NpakTH4YHOI KoH(epeHiii. Bum. 9.
I3main: PBB [JII'Y, 2023. C. 122-127.

2. y6enko K.C. CyuacHi TeHHEHIIII aHTJIIOMOBHUX 3aco0iB iH(opmarii /
Marepianu MixuapoaHo1 HayKOBO-TIPAKTUYHOI IHTEpHET-KOH(pEpeHIIii
«Tennentiii Ta MEPCHEKTUBU PO3BUTKY HAYKH 1 OCBITH B yMOBaX IJIoOami3arii».
Bum. 105. Ilepescnas: YI'CII, 2024. C. 103-106.

Crpykrypa poodotu. Ksamidikamiiina po6oTta ckiaagaeTbcs 3 96 cTOpiHOK Ta
MICTUTbH BCTYII, 3 PO3AiIHA, BUCHOBKU, CIIMCOK BUKOPUCTAHOI JIITEPATYpH, CIUCKY

UTFOCTPAaTUBHOTO MaTepialy Ta JOJATKiB.



PO311JI 1. TEOPETHYHI HEPEAYMOBHU JOCJIIKEHHSA
AHI'VIOMOBHOI'O AIVIOBOTI'O JUCKYPCY

1.1. Cnocodou gociaigxennsa auckypcey B JdinrBictuui XXI croaitTa

JocmipkeHHsT TUCKypcy B JIHrBICTHINl XX CTOMITTS CTano BaKJIUBOKO
0071aCTIO BUBYECHHS, 110 OXOIUIIOE Oe3mid miaxoaiB 1 metoaiB. OCHOBHI cnocoOu
JOCIIHKCHHS TUCKYPCY MOKHA PO3TJITHYTH B HACTYITHUX aCIICKTaX:

1) HasiBHOCTI TEOPETHYHUX PAMOK:

- Kpumuunuu  ananiz  ouckypcy  («Critical  discourse  analysis»):
MDKIMCHUIUTIHAPHUNA METOJ, SKU (POKYCYEThCS Ha 1JEOJIOTIUHIM 1 BiIaaHO-
NOJITUYHIN npuponai nuckypcy. Lleit migxin ¢okycyeTrbcss Ha TOMY, SK MOBa
MOB's3aHa 3 BJIAJ0I0, COLIAIIBHOI CIPABEIUBICTIO Ta i/1€0J0TiIMHU. JlOCIIITHUKN
aHAMI3YIOTh TEKCTHU 1 IUCKYPCH JIJIsl BUSIBIICHHS NMPUXOBAHUX CMUCIIB 1 BIUIUBY Ha
CyCHUTBHI CTPYKTYPH.

- Coyioninegicmuxa: BUBYAE, SIK COLIOKYJIBTYPHI (haKTOpU BIUIMBAIOTH Ha
JUCKYpPC, BKJIIOYAIOYM TakKl acleKkTd, sK CTaTh, BIK, KJac Ta €THIYHA
IPUHAICKHICTb.

- Huckypcuenuii nioxio: po3riAnae IUCKYpC SAK COILIaJbHY TMPAKTHKY,
JOCTIDKYIOUH, SIK MOBa BHKOPHUCTOBYETHCS B KOHKPETHHX KOHTEKCTax 1 SIK BOHA
dbopmye Ta BimoOpaxkae cormianbHi BITHOCHHHU.

2) Metoau 300py TaHUX:

- Axicui memooOu: BKIIOYAIOTh IHTEPB'I0, (OKYC-TPYNMH Ta CHOCTEPEKEHHS.
JlocmigHUKKA aHAMI3yIOTh MPUPOJIHI PO3MOBH ab0 HamuMcaHl TEKCTH, (PiKCyroUun
0COOJIMBOCTI B3a€MO/I1i Ta KOHCTPYIOBAHHS 3HAYEHb.

- Kinoxicni memoou: 3aCTOCOBYIOTBCS JIJISI aHAITI3Y BEIIMKOTO 0OCATY TEKCTIB 3a
JIOTIOMOTOI0 CTaTUCTUYHUX METOJIB. Hampukiaj, BUKOPHCTaHHS MPOTPAMHOTO
3a0€3MeUeHHsl JJisl JICKCUKOMETPIl JO3BOJIsI€ BUSIBIATH YaCTOTHICTH CHiB 1 ¢pas, a
TaKOX 1X KOJIOKAIIii.

3) TexHOIOr1YHI MiAXOMH:



- Kopnycua nineéicmuka: CTBOPEHHS KOPIYCIB TEKCTIB Ta IX aHali3 3a
JIOTIOMOTOI0 aBTOMATH30BaHUX IHCTPpYMEHTIB. lle mo3Bosisie nociimkyBaTH MOBHI
MaTEPHU HA BEJIMKIN KUTBKOCTI JaHUX.

- Komn'tomepui memoou auanizy mekcmig. BUKOPUCTAHHS aJITOPUTMIB
MAaIllMHHOTO HaBYaHHs Ta 00poOku npupoaHoi MoBu (NLP) st ananizy nuckypey.
[1i MeToau MO3BOJISIIOTH BUSIBJISITH TPEHIIU 1 MOJIEN1 Y BEJTUKUX 00CsATaX TEKCTOBOI
iHpopMalrIii.

4) MynbTUMOIAIEHUY aHAI3!

- CyyacHull IHUCKypC BCE 4aCTilIe BKJIFOYAE HE JIUIIE TEKCT, a ¥ Bi3yallbHi,
ayliaJibHl Ta 1HIIT MOJAIbHOCTI. MyNIbTUMOJAIBHUN aHai3 BUBYAE, SK PI3HI
3HAKOB1 CUCTEMHU (TEKCT, 300paK€HHs, 3BYKH) B3aEMOJIIIOTh Y JTUCKYPCI.

5) InTepAUCIUTUTIHAPHI MITXOIH:

- JlocipKeHHsT TUCKYPCY TTOEIHYE METOI0JIOTIT 3 PI3HUX JUCIUTUIIH, TAKHX K
AHTPOTIOJIOT1S, TICUXOJIOTISA, KYJIbTYpOJIOTis Ta MeIiadOoCHiKEHHs, 10 J03BOJISE
rInoIIIe 3p03yMiTH KOHTEKCTH Ta 3Ha4eHHS [2, ¢. 14].

Takum dymHOM, gocCHiKeHHS Auckypcy B XXI| cTomiTTi sBisie co00r0
JUHaAMIYHY 1 OaraTorpaHHy 00JacTh, 10 00'€qHYE PI3HOMAHITHI TEOPETHYHI Ta
METOJOJIOTYHI MIAXOJH, IO JO3BOJISIE OUIBII TMOBHO BHCBITIMTH CKJIagHI
B3a€EMOJIi1 MOBH, KYJIBTYPH 1 CyCIIUILCTBA.

CyyacHuii eTam pO3BUTKY T'yYMaHITApHMX HAyK BIIPI3HAETHCS OIOPOI0 Ha
JTUCKYPCUBHY TMPAKTHKY JIOJAWHA Ta IHTEPAKI[IOHAJBHUM IiIXO0M JO aHaji3y
MOBH (11 pO3MIISIIAIOTH K COIIANbHY B3aeMoito (iHTepakilisi). OcTaHHINA aclekT €
JOMIHAHTHOIO ~ XapaKTePUCTUKOI0  JIUCKYpCy, 110 BOWpae JBa  BUMIPH:
IHIUBITyaJIbHO-OCcOOMCTICHUI 1 comianpHui [11, c¢. 55]. Tomy BaxkiIuBO
PO3TIIIHYTH, SIK CTBOPIOETBHCS 1 PO3YMIETHCS JTUCKYPC OKPEMHMH YYaCHHUKAMU
MOBHOT B3a€MO/I1i, @ TAKOX 5K BiH (DYHKITIOHYE B COIIAIbLHOMY KOHTEKCTI.

3aJIe)KHO Bia IUIEH JMOCTIIKEHHS MOXYTh BHIUISATHCS TOJITHYHHA JTHCKYPC,
aAMIHICTPAaTUBHUN NHUCKYPC, MacoBO-1HGOpMALIMHUN TUCKYpPC, OUIOBUN ITHCKYPC
Ta Oararo IHIIMX, BUJUICHUX 34 IEBHUMHU KPUTEPIsIMU, CHOPSIMOBAHUMH Ha

BUSIBJICHHS XapaKTEPUCTUKU KOMYHIKATUBHOI CBOE€pIAHOCTI. OMUC PI3HUX THUMIB
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IHCTUTYUIMHUX AMCKYpCIB, SIKI OOCIYrOBYIOTh CYCIUIbHI IHCTHUTYTH CYYacCHOTO
CYCIUJIbCTBA, 3HAXOAUTHCS HA ChOTOAHIIIHIN J1€Hb B YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI B
MOYaTKOBIM CcTail.

[Tix AUTOBUM AMCKYPCOM MA€ThCS Ha yBasl CHEIIali30BaHUN KIIIIIIPOBAHHUHN
PI3HOBUJI CHUIKYBaHHS MIX JIIOJbMHU, SIKI MOXYTh HE 3HaTH OJMH OJHOIO, aie
MOBUHHI CIUIKYBaTUCS BIJIMOBIIHO J0 HOPM JaHOTO couiymy. JlU1oBU#l qucKypc,
Ha 1ymKy 3iHykoBoi H.B., — 11e «ckiaguuii 00’ €KT, 1110 Ma€ HU3KY IHCTUTYIIHHUX 1
KOTHITUBHO-JIIHI'BICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, SIKI BIIPI3HSIOTH WOTO Bij YCIX IHIIUX
THITB TUCKYpCcy» [9, ¢. 178]. Ha nymMKy ykpaiHChKOT TOCHIAHHUI, NUJIOBUN JUCKYPC
— IIe TBOpYE 3aCTOCYBaHHS MOBHHMX HOPM Ta MpaBWI, 3yMOBJICHE i Mi3HABaHE
yepe3 OaraTorpaHHy «mpodeciiiny» kapTuHy cBity. Llsg kaptuna Qopmyerbes
0a30BUMU MOHATTAMU AUIOBOI KyJIbTYpH, TPODECIHHUMU 11esIMU Ta KOHIIENITaMH, a
TaKOX HOPMaMH IHCTUTYILIMHOT Ta MIXKOCOOUCTICHOT MOBEIHKH, 1[0 BU3HAYAIOTh
JITOBE CIIJIKYBaHHS.

JIioBUM TUCKYpC — IHCTHUTYLIMHUN AUCKYPC, SIKUM peali3yeThCsl B JIUIOBOMY
CIUIKYBaHHI 1 Ma€ KiJbKa PI3HOBHU/IIB, TaK K MOXKE MPOTIKATH K B YCHIM, TaK 1 B
NUCHhMOBIN (opmi. 3araiabHOBIZIOMO, IO KUIBKICTh CHUTYallid CIUJIKYBaHHS B
TMOBIN cdepl TOCUTh YHCIICHHA, a TUMW CUTYyallld HaJA3BUYAHO PI3HOMAHITHI.
JlocuTh TMOpPIBHATH CHUTyaIlil0 O(IMiHHOrO 3HAWOMCTBA JUIOBHX MapTHEPIB, 3
omHoro OoOKy, 1 Oeciny y BUIbHIN, HEBUMYIICHIM OOCTAHOBII JaBHO 3HAWOMHX
Kojer mo Oi3Hecy, siki OOTOBOPIOIOTH MEPCHEKTUBH TMOMANBINOI CHIBIpaIli, 3
iHmoro Ooky. ChinkyBaHHS B O(imiliHIA cUTyamii NpH MANHCAHHI ALJIOBOTO
KOHTPAKTy BIAPI3HAETHCS BiJ JKWUBOI PO3MOBH TMPEACTaBHUKA KOMMaHIi 3
BiJIBilyBauaMy BUCTaBKH a00 sipMapKy, Ha SIKiid MpeAcTaBlIeHa MPOIYKIliSA JaHOT
bipmu.

Takox, MOXXHA TOPIBHATH TPAAMIIIHHUN >KaHP AUTOBOTO TMHUCHMA, B SKOMY
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JKOPCTKI MPaBUiia KOMIIO3HIIii 1 CTPOTO peTJiaMeHTOBaHI MOBHI
3aco0u Oo(iliiiHO-AUIOBOTO CTUIK0 MOBJIICHHS, 1 )KaHpP PEKIaMHOT'O OTOJIOIICHHS,
0 BIAKPUBAE MOXKJIMBOCTI IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS PIZHOMAaHITHUX GOpM 1

MOBHHX 3aC00iB PO3MOBHO-TIOBCSIKJICHHOTO CTHJIFO MOBJIEHHS, OOpa3HHUX BHUpPa3iB
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HapOJHO1 TBOPYOCTI (IPUCIIB’iB, MPUKA30K, (PPa3eOIOTTYHUX 3BOPOTIB, KOPOTKUX
4oTUpuBipil 1i). Bce me cBiAUMTh MpPO KaHPOBO-CTUIILOBE PO3MAITTS JUIOBOIO
TUCKYPCY.

Ananiz cyyacHOi JIHTBICTUYHOI JIITEpaTypu AAa€ NPaBO CTBEPIKYBATH, IIO
JUIOBUI THCKYpC — 1I€ CKJIaJHe, OararoaclieKTHE YTBOPEHHS, SIKE PO3TIISAAEThCS B
Cy4YacHiM JIHTBICTHUIII 3 PI3HUX MO3UITIH.

He3Bakatoun Ha Te, IO KOMYHIKaTHBHA B3a€EMOJiS € OCHOBOIO [iJIOBOTO
JTUCKYpPCY, BEIbMHU TOMITHO BIUJICYTHICTb JIOCHIIKEHb, MPUCBAYECHUX AaAHAIIZY
JUCKYpPCUBHOI Ta I1HTEpakidHOI mpupoau poro (eHomena. Tak sk Oi3Hec 1
€KOHOMIYHa JIISUIBHICTh CTa€ BCE OUIBII 3HAUYIIOK CKJIAIOBOIO KUTTS CYy4acHOTO
CBITOBOT'O CIIBTOBApUCTBa, a JIJIOBAa aKTHBHICTh 3 KOXKHUM POKOM BCe OiibIie
IPOHUKAE B KOMYHIKaTUBHY JISJIbHICTH COLIIYMY 1 TaK UM 1HAKIIIE€ BIUTUBAE HA HOTO
JUCKYPCUBHUN TIPOCTIp, MPOOJIEMH JOCHIIKEHHS aHMIIMCHKOTO ALIOBOTO
TUCKYPCY, € OJJTHUM 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM CYy4acHOT JIIHTBICTUKH.

VY BITUM3HSAHIN JIHTBICTUII TPAAUIIAHO BUAUISIBCA AUIOBUM (EKOHOMIYHUMN)
TUN JUcKypcy. OHAaK 3 TOYKH 30py CYYaCHOTO CTaHY PO3BHUTKY CYCHIJIBCTBA Il
TEPMIHH BXKE€ HE € OJHO3HAYHO NPUUHATHUMH. [IOHATTS «AUTOBHH» CIIOYATKY
BUKOPHUCTOBYETHCS ISl PO3MEXKYBaHHS JUIOBOTO (OQIMiifHO-A1IIOBOTO) CTHITIO
MOBH BiJl 3BUYatHOT0 (pO3MOBHOTO0) 1 BOMpae B cebe Oyap — sKi mpodeciiiHi TUu
JUCKYPCY-1 TIOJITUYHUN, 1 €KOHOMIYHMH, 1 aaMmiHicTpaTuBHUU. lle o3Hauae, 1o
TEepMiH «Oi3HEC» 3aHanTO MHUPOKWK. HaBmaku, TepMiH «EKOHOMIYHHII» 3aHAITO
BY3bKHH, KOJIM MA€ThCS HA YBa3i BCSI PI3HOMAHITHICTh IUCKYPCY MLI0BOI chepu Ta
0i3HeC-TIpOOIeMaTHKX: BUPOOHUIITBA, TOPTiBIi, (PiHAHCIB, MEHEIKMEHTY.

VY 1952 porti 3enir Xappic Brepiie BBiB y HayKoBui 00ir TepMmin «discourse» B
KOHTEKCTI «discourse analysis», mim sikuM po3yMiBcs METOJ aHaTi3y 3B’SI3HOTO
MOBJICHHS 200 MMCBMOBOTO TEKCTY.

3rigHo 3 Toiin BaH JleiikoM, TITOBUH AUCKYPC MOXKHA PO3TISAATH SIK CKIIAIOBY
MaKpOEKOHOMIYHOTO JUCKYPCY, IKUU OXOILTIOE KOMEPIit0, BUPOOHUIITBO, (piHAHCH

ta mnocepenuuurBo. Koxkna 3 mmx cdep mae cBOi 0COOJMBOCTI, 3yMOBJIEHI
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TEMATUKOI, TEPMIHOJNOTIE0 Ta CHEUU(PIYHUMH TOpaBWiIaMu  HpodeciiiHol
KOMYHIKaIlii, 1110 Ja€ 3MOTY BUAUTUTH iX SIK OKpEeM1 pi3HOBHUJIM JIJIOBOTO TUCKYPCY.
[cHytoTh pi3HOMaHITHI Kiacudikanii kaHpiB AUCKypcy. B mepmy uyepry
BUOKPEMITIOIOTH YCHI Ta MUCbMOBI kaHpu. A. J[. benoBa kinacugdikye iX HacTymHUM
YHHOM: IHTEpPB 10, JMCKYCis, pO3MOBA, JIOMOBI/Ib, PEOpPTaX, PO3moBink [2, €. 11].
[HII1 HAayKOBIl JOMOBHIOIOTH 110 KiIacUQIKAIil0 IHIIMMHU TUIAMH >KaHPIB:
PEKIIaMHHN BUCTYII, IEPEIBUOOPUHI BUCTYII, MPOIOBIAb, MONKTBA [2, C. 11].
3rinno 3 B.C. Jlyk’sHeup >kaHpu [JUIOBOrO AMCKYpCY MarOTh HACTYMHI
xapakTtepuctuku [14, c. 65]:
a) B3a€MO/Iisl MK TPYTIOBUMHM CY0'€KTaMU:
- TOJAHHS NMETHIIIT;
- 3BEpHEHHS;
- TIONIUPEHHS JUCTIBOK;
- HacTaHOBa It BUOOPIIiB;
- MPOMOBH HA MITHHTaX;
- y4acTh y TOJOCYBaHHI.
0) KOMYHIKaIlisl MK areHTaM# THCTUTYITIMN
- HedopmaabHe 00TOBOPEHHS;
- odimifine TUCTYBaHHS;
- nebatu B mapJIaMeHTi;
- 3yCTpidi MOJITUYHUX JiACPiB;
- 3BITH Ha 3'137aX.
B) KOMYHIKaIlisi MK aréHTaM1 1IHCTUTYIIH:
- THUIH BJIAIHOTO JUCKYPCY;
- TUMK JUCKYPCY OMO3MIli Ha OCHOBI COIOKYJIBTYPHHUX BiIMIHHHX
nmapaMmeTpis.
Ha pammii mMomeHT B VYKpaiHi € KiUIbKa BYCHHX, SKi 3alMalOThCS
TOCTIKEHHSIM  JUCKYPCY B PI3HUX 00JacTSX, BKJIIOYAIOUM JIIHTBICTHKY,
cormioorito Ta memiamociikeHds. Buena KoBanmp O. gocnimkye IUCKype y

KOHTEKCTI MacOBHX KOMYHiKamiil Ta menia. Jocaignuus ['punaunna T. 3aiimaeThes



13

aHaII30M AUCKYpPCY B MOJITHII 1 CyCHUIBHUX IpakTukax; JleBueHko . mpamioe B
rajiy3i JIHIBICTUYHOT'O aHAJI3Y Ta JUCKYPCUBHUX MPAKTHK.

KpiM Toro, B ykpaiHCBKMX YHIBEPCUTETaX MPOBOIATHCS JIOCIIJKEHHS,
MOB'A3aHl 3 JUCKYPCHUBHUM aHaJI30M, SKI BKJIIOYAIOTh SK TEOPETHYHI, TaK 1
EMIIIPUYHI acleKkTu. YKpaincbka gocnigHuis PycakoBa A. B. posrisgae ninoBuit

JTUCKYpPC K PI3HOBHUJ JIIHIBUCTUYHOI KOMYHIKAIli Ta BUBYAE HOro OCOOJIUBOCTI.

[30, c. 12]

1.2. TexkcToBi MacHuBi AiJIOBOI )KYPHAJTICTUKH SIK Pi3HOBH/ AiJIOBOT0 TUCKYPCY

JIUtoBe CHUIKYBaHHS OXOIUTIOE Takl CepH KUTTSA, SK MIIANPUEMHUITBO Ta
Manuii Oi3Hec, MDKHApOJHI BIIHOCMHHM Ta JIUIJIOMATisA, OCBITa Ta HAyKOBI1
JOCHIJDKeHHsT Ta 1H. [Ipu CcTBOpeHHI MIANPUEMCTB MIANPUEMIII MAKOTh BOJIOIITH
MOBOIO JIIOBOTO CIUIKYBaHHS, 1100 BECTH MEPEMOBUHU 3 KIIIEHTaMHU, ITapTHEPAMH,
nocrayajibHUKaMu Ta 1H. BOHM MOBHHHI BMITH €()EKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH
JJIOBY MOBY, IIO0 MPOCYHYTH CBOKO MPOAYKIIIF0O 4d mochyru. JlitoBa MoBa €
000B’SI3KOBOTO JIJIs1 3B SA3KY 13 TPOMAJICHKICTIO, TIPH CTBOPEHHI MapKETUHTOBUX Ta
peKJIaMHUX KaMIaHii, poOOTH 3 KypHaJiCTaMH Ta COLlaIbHUMHU Mexia. J[imoBe
CIIUIKYBaHHSI T'pa€ BEJIUKY pOJIb y MDKHApPOJHHMX BUIHOCHMHAX Ta JUIIOMATI.
[IpencraBHUKKM JepkaB Ta MDKHApOJHUX OpraHizamiii BeAyTh IEPEMOBHHH,
MPOBOJSATh KOH(EPEHIi Ta MPEACTABISIOTH CBOi IHTEpEeCH Ha MIKHAPOJIHOMY
PiBHI 3a JOMOMOT'OI0 MOBH JIJIOBOTO CHiUTKyBaHHS. HeoOXiTHUM € BUKOPHCTAHHS
JIOBOI MOBM W y OCBITHIM Ta HayKOBid ramy3sX. Y HaBYaJIbHUX 3aKjajaax,
VHIBEpCUTETaX Ta HAYKOBO-MOCHIHUX I1HCTUTYTaxX JUIOBE CHUIKyBaHHS
BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUKIAJMAHHS, TPOBEJCHHS HABYAIBHUX 3aXOiB, TNpHU
myOmikarii HAyKOBUX CTaTel Ta iH.

JliioBa aHriiiickka MOBa HEPO3PUBHO MOB’si3aHAa 13 3araJilbHOPO3MOBHOIO
moBoro  («General English»): 'y Oynp-skomy 3pa3ky po3MOBH JLIOBOi

CIIPSIMOBAHOCT1 — yCHIM, MTUCbMOBIM, MOHOJIOTIYHIHN, MI1aJOTTYHIM YU MOILIOTTIHINA
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— TOPUCYTHI Pi3HI OOCSITH 3arajJibHOBXKMBAHUX CJiB. JIUIOBY aHIUIIACBKY MOBY
JOCHIJKYIOTh IO BCHOMY CBITY. 3TriJHO 3 KaHAAChKOW jgociainHuieto JlopeH
Cepixki, IiIOBE CHUIKYBaHHS — II€ CIUIKYBaHHsS, SIKE Ma€ Ha METI JIONIOMOTaTH
0i3HECy JOCATTH (PyHIAMEHTAIbHOI METH HUIIXOM OOMIHY 1HQOpMALI€0 MIiX
MpaiiBHUKaMH, a TaKOX JIIOJbMH 3a Mekamu kommanii [41, c. 34]. Ha aymky
amepukaHcbkux BueHux Kerpin Ceio fAur ta I'oBapna Ilonma Tpesica, «ainoBe
CHUIKYBaHHS MOKe OyTH peani30BaHO JIMIIe 3a JOMOMOIO MpoQeciiiHOro
KaproHy». BoHU TakoX J0Aar0Th, MO KOXHAa Tpodecis BUKOPUCTOBYE CBiid
BJIACHUM CJIOBHUKOBHHM 3aIlac JUJIOBOI JIEKCUKH, SIKMH HaJIC)KUThH CIEIlajli30BaHIN
crnutbHOTL. L{ib  Ji710BOT KOMYHIKAIli — BHCTYNAaTH 3acoO00M 3a0e3nedeHHs
e(eKTUBHOCTI afMiHicTpaTuBHOI mpaii [44, c. 87].

biznec-npeca 3a BuU3HaueHHSIM — sKicHA mnpeca. Ha mymKy AocnigHUKIB,
«AKICHICTB» JUIOBOi Mpecu OOYMOBIIOETHCS XapaKTepOM YMTAIBKOT ayauTopii,
K1 HeoOXiqHa abCOTIOTHO TOCTOBIpHA 1H(MOpMaIis. 3BiICH-0COOJIMBI MIAXOAU 0
il 300py, aHami3y 1 T.JI. aJ’Ke TOJOBHA CKJIaJ0Ba B €KOHOMIYHOMY YCHIXy OyIb —
SAKOTO BUJAHHS-I0BIpa YUTAYA.

PornsHemo 1iibOBe mpu3HAYEHHs NUI0BOI mpecu. IlpenMerHo-TemaTH4HA
CIIPSIMOBAHICTh Oi3HEC-BHJIaHh 0OYMOBJICHA iX OCHOBHOIO (DYHKIIIEIO — HaJ aBaTH
HeoOXxiHy 1HopMaIllito. 3BUYaHO, HE BCl Marepiaid, IO PO3MIIIYIOThCS Ha
CTOpIHKax aHaJIi30BaHUX Oi3HEC-)KypHAIiB, MOXKYTh MaTH MPAKTUYHY 3HAYUMICTb.
OpHak 3Ha4YHE YMCIIO CTaTel Ma€ SACKPABO BUPAKEHY MPUKIAIHY CIPSIMOBAHICTS,
0 JO03BOJIIE HAa OCHOBI MPEACTABICHUX BIJOMOCTEH NpUUMATH 3HAUYIIL JUIS
yuTaya pileHHs. MaTepiaau Takoro TUIY SBISIOTH COOOI0 PO3MOBIAL MPO HOBI
¢diHaHCOBI IHCTPYMEHTH, MPOAYKTH, imei. barato myOmikariii, o 3'sBASIOTHCS Ha
CTOpIHKax JIJIOBHX BHJIaHb, IPHUCBIYCHI 3araJbHOCKOHOMIYHUM TCHACHIIISM,
(dakTaM TOBCSIKIEHHOTO KUTTS Kopropaiii 1 ix migepiB. [lo cyTi cmpaBu, Taki
CTaTTi MOOIYHO BUKOHYIOTH TY XK (DYHKIIIIO — JIal0OTh YATAUYEBi YSABJICHHS TPO Te,
110 BiI0OYBA€ETHCS B TOMY CETMEHT1 €KOHOMIKH, SIKHIl HOMYy 111KaBHH.

JIOKyMEHTaNbHICTh — BaXXJIMBa 1 XapaKTepHa pHca BCIX MarepialiB B

JTIJIOBUX TMEPIOAUYHUX BHAAHHSX. JIOKYMEHTaJIBHICTh MPOSBISETHCS B CYBOPOMY



15

NOTpuMaHH1 (aKTiB, BUKOPUCTAHHI JIOKYMEHTAJIBHUX JIKEpeJ, CTaTUCTHYHHUX
1M(pPOBUX TAHUX, CBIAYEHb OYEBUALIB, 100pe 0013HAHUX OCI0.

B ocHOBi1 Oyap-SKOro kaHpy 3aBXKIW JEKHUTh JOCTOBIPHUM, KOHKPETHHI
(akTUYHUN MaTepiaj, AKUH Ha3UBa€ CIPaBXKHI MPI3BUIIA, TOUHI IUPPH, peasibHI
naHl. AHaJIITHYHI MaTtepiadd He TUIbKM JaloTh NOCWJIAHHS Ha (aktu 1
BiIOOpakaloTh iX, a ¥ BKJIIOYAIOTh TAKOXX aHaIi3 1 TpakTyBaHHS. Y TOH ke yac
ninoBa 1H(opMalliss HEOJHOpiHA 3a CBOIM MpU3HAYCHHSM. MoOXKHa BUIUTUTU
NpUHAWMHI TPY OCHOBHUX OJIOKHW: aHATITUYHA, OTIEPATUBHO-0BIIKOBA, PEKJIAMHO-
KoMepIliitHa iHpopmMaris.

Ilepwiuti mun TPenCTaBISIIOTh TEKCTH, B OCHOBI SKHMX aHaji3, IPOTHO3
PO3BUTKY PI3HMX Tally3eil EKOHOMIKH, (PIHAHCOBOT ChepH, KOH'TOHKTYPH1 OTJISIAM 32
OKpeMHMH BHAaMH a0o0 3a rpymnamu ToBapiB. BoHW mpu3HAYeHi I pO3pOOKH
CTpaTerii, KOpUryBaHHs 1HBECTHUIIIHOT MOJTITUKH TOMIO.

OpHe 3 BaXJIMBUX MICIb B CTPYKTYP1 JUIOBOIO BUAAHHS 3aiiMae aHaTITUYHA
cTaTTs. SIK mpaBWiio, BOHA MICTHTh aHam3 OyAb-aKoi TMOiii, cuTyarii abo
JIOKyMeHTa. ABTOpaMM aHaJITHYHUX MaTepiaiaiB HalyacTille BUCTYIMAIOTh BUEHI-
eKCTIePTH, KEPIBHUKM BEIMKUX (IHAHCOBUX CTPYKTYp, (HaxiBIi-TIPaAKTHKU
(ropuCTH, CTpaXOBUKH, OAHKIPH 1 T.I1.).

Jlpyeuti mun — Gip>KOB1 3BeJIeHHS, KOTUPYBaHHS, TOBapHi npeickypanth. Lli
BIJIOMOCTI TTOTPiOH1 ISl IPUHHATTS ONEPATUBHUX PIllICHb.

3 orjsy Ha ONEPAaTHBHICTh EKOHOMIYHMX HOBWH, HEOOXITHICTH IIBHUIKOTO
pearyBaHHs Ha BEJHMKY MO0, 3[aTHE 3MIHUTH CHUTYaIlil0 PO3BUTKY TOTO YH
HIIIOTO PUHKY, IH(POpMAIIiifHa CTATTS 1 3aMiTKa CKJIAIal0Th BAXKIUBHUH 1 00'€eMHMI
KOMITOHEHT BHYTPIITHBOT KOMIIO3HIIii MaCOBOI JLIOBOT ITPECH.

KynpTypa MOBIEHHS — IIe¢ CHUCTEMa BHMOT Ta PEKOMEHIAIINA 010
BUKOPUCTAaHHS MOBHHX HOPM y MHMCEMHOMY Ta YCHOMY BUTJISIII, fKa mepeadadae
CBiJIOMEC BUKOPHCTAaHHS PI3HOMAaHITHUX MOBHHX 3aC00i1B 3aJIe)KHO BiJ METH Ta
KOHTEKCTY KoMyHikaii [5, c. 203].

OCHOBHUMU 3aBAAHHAMU KYJIbTYPH MOBJICHHS €:

- popMyBaHHSI HABUYOK JIITEPATYPHOTO CIIUIKYBaHHS,
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- pekjIamMyBaHHS ¥ 3aCBOEHHS JIITEPAaTypHUX HOPM Y CIIOBOBXKHUTKY 1 B
rpaMaTuyHOMY O(OpPMJIIEHHI MOBJIEHHS;

- HETIPUUHSATTS CIIOTBOPEHOI (hOPMH MOBH 200 MOBHOT'O CYPIKHKY.

eman Him B xuu3i «Global Business Speaks English» Buokpemittoe Taki
rajy3i AUIOBOI JIGKCUKW: MDKHApOJHA TOPTiBJsA, KOMeplis, (IHAHCOBI MOCIYTH,
CTpaxyBaHHs, BUIAOOYTOK KOPHUCHHUX KOMalWH, HadTa 1 ras, a,iallis, CUIbCbKE
rocroJIapcTBO, BHUIABHHUIITBO, OaHKIBChKa crpaBa, OOpoOHA MPOMUCIIOBICTS,
iH(popMaIlifiHI TeXHOJIO0r1i, OyIIBHUIITBO, HaBYaHHS, TypusM, 3MI, muctenrso [39,
c. 55].

Y nucemMHOMYy MOBJEHHI KJIIOYOBMMHU (haKTOpaMu €  BIJICYTHICTb
CHiBpO3MOBHHKA B MOMCHT HAIMCAaHHS TEKCTy Ta HEOOXIHICTh CTBOPCHHS
IUTICHOT CTPYKTYpHU TEKCTY. TEKCT B IIbOMY BHITAJKy € OCHOBHOI OJUHUIICIO
BUPaXXEHHSI, KA OpraHi3oBaHa B a03aly 1 CKJIANA€ThCA 3 PEUCHb, MOB'SI3aHUX 32
3MicToM 1 TpamMatndHo. OCKIUIBKM TNHCHBMOBE CIUIKYBaHHS BimOyBaeTbes 0e3
BAXJIMBUX €JIEMEHTIB YCHOTO MOBJICHHS, TaKMX SIK IHTOHAIlif, KECTH, MIMIKa Ta
Oe3rocepe/iHs CUTyallisl, Y MUCEMHUX TEKCTaX MOYMHAIOTHh BIAIrpaBaTh 3HAUHY
POJIb 3aCO0M JJIsI BUPAKEHHS OCOOMCTUX €MOIIIHHUX OIliHOK.

BaxxnuBicTh cTporoi HOpMaTUBHOCTI B JUTOBUX JTOKYMEHTax 0OyMOBIICHA HE
JUIIe MoTpeOOr0 CIUIKYBaHHS 3 YSBHHM YHMTauyeM, aje ¥ TUM, 10 el KOHTaKT €
OJTHOCTOPOHHIM Ta OINOCEPEeNIKOBAaHUM uepe3 JoKyMeHT. lle Bumarae ocoOmuBoi
JIOTIYHOCT1 Ta BUPA3HOCTI TEKCTY, KU PETENbHO MiTIOUPAETHCS 32 TOTIOMOTOIO
MOBHUX 3aC001B.

3acTocyBaHHSI JUIOBOI JKYPHATICTHKM MOKHA 3HAWTH B pI3HHX cdepax,
TakuX sK (IHAHCOBI HOBHWHHM, aHANl3 PHUHKIB, Oi3HEC-aHANITHKA Ta E€KOHOMIYHI
ormsinn. Hampukitan, sxypHanu, Taki sk «The Wall Street Journal» ta «Financial
Times», akTHBHO BUKOPHCTOBYIOTH JUIOBY JKYPHAJICTHKY JUIS BHCBITJICHHS
(biHAaHCOBUX HOBHH Ta aHAJI3y PUHKIB.

VY 3B%I3Ky 3 TUM, 11O B JPYKOBAHUX 3aco0ax MacoBoi iH(opmallii Tema
KOMEPIIIMHUX BINHOCWH 3HAWNUIA [IUPOKE TMOIMIMPEHHS TMOCTAJI0 IMHTAHHS

BUBYEHHS JIJIOBO1 )KYPHAICTHKHU.
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B nanmii wac Bce wacTimie 3yCTpPIYarOThCS AOCITIIKCHHS IIOAO JALIOBOi
KypHamictuku. JlinoBa »xypramictuka «business reporting» — 1e npodeciitamii
KaHp, B SKOMY KYpPHAIICTH BIICTEXKYIOTh, 30UparOTh, 3aUCYIOTh 1 aHAII3YIOTh
iHpopMarlito, fAKa CTocyeTbcs (IHAHCIB 1 Oi3HeCy, IO Ja€ MOXKIIUBICTb
MpeICTaBHUKAM BJIQJH 1 IUTOBUX K11 OOrOBOPIOBATH HArajibH1 MUTaHHS.

Tepmin «business reporting» ©He HoBuM, #oro me 1980 pori BBiB
aMepUKaHChbKUW BueHUU J[k. By.

[ToHATTS «aiIOBa IKypHATICTHKa» OyJ0 TaKOX pO3MVISHYTO TaKUMH
3apyOlKHUMH jaociigHukamu, sk [xonaran [[xerimc 1 Maiikn Ilepigan. Bueni
oOroBoproBaii IIeldl TepMiH y CBOiX poOoTax, Takux sk «The Business of
Journalism» i «The State of Business Journalism».

Jinosa XXypHanicTUKa BKJIIOYAa€ BUCBITIIEHHS] €EKOHOMIYHUX, (DIHAHCOBUX Ta
TITOBUX TOJIiH, @ TAKOXK aHaJli3 pUHKIB Ta ramy3eil. BoHa cripsiMoBaHa Ha Ha/laHHS
iHpopMalrii, sika joromMarae 6i3HeC-CIUTLHOTI TPUHMAaTH OOTPYHTOBAH1 PIIIIEHHS.

B ykpaiHChKiii MOBI BHKOPHCTOBYIOTHCS JIBA CHHOHIMIYHMX TOHSTTS-
«IJTOBA KXYPHAIICTHKA» 1 «Oi3HEC-)KypHATICTHKAY. Y 3aXiJHIM MPaKTHIll JOCUTH
4acTO 3yCTpiuaeThCcs BH3HAUYeHHs «business reporting», mo o3Hadae Te X came.
Bapro Big3HaunTH, 110 B ICSIKUX IpaIX YKPaiHCHKHUX JOCIITHUKIB € TIepeyMOBU
JUIS. PO3MEKYBaHHS TIOHATH JIUIOBOI Ta Oi3HEC-)KYpHATICTUKH (OOTPYHTYBaHHIM €
Te, M0 OI3HEeC-)KypHATICTHKA OXOILTIOE B OCHOBHOMY KOPIIOpaTUBHY cdepy, B TOH
gac K 0O0'€eKTOM 1HTepecy [UIOBOi IKYPHANTICTUKH MOXYTh OyTH 1
MaKpOeKOHOMIYH1 muTaHHs). OHAK, HE3BaKAIYM HA JEAKYy BIIMIHHICTh IHX
TEPMiHIB, 1X 3HAYCHHS IOCTYIOBO 30JMXKYETHCS, a B JOCTIDKEHHSAX 3aXiTHUX
BYCHUX — B OCHOBHOMY mpenctaBHukiB CIIA — Takoro po3MexXyBaHHS HeE
MTPOBOUTHCSI.

TemaTnano 1 3a mpuiiomMamu [ijlOBa Tpeca TMO3HWIIIOHOBAHA SK AHTHUIION
TAaKOMY HalpsIMKy JKYPHAQJIICTUKH $IK <JKOBTa Tipeca». bi3Hec-)KypHalicTu
MOKJIMKaH1 3a0e3nevyyBaTy 1H(opMalliitHi moTpeOu MiANPUEMHUITBA, IPYKYIOUU

Marepiajid, 3 METOK CTBOPEHHsI 1H(QOpPMAIIHHOIO MOJisA, IO CHPUSIE PO3BUTKY


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%96%D0%BE%D0%B2%D1%82%D0%B0_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D1%81%D0%B0
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013Hecy. MiHycOM [IJI0BOT >KYpPHAJIICTUKH € TIOMITHa PO30DKHICTH IHTEPECIB
YUTALBKO1 ayIUTOPil Ta IHTEPECIB BUIABIIIB.

Hag teMoro nitoBO1 KypHaJICTUKH B YKpaiHl MPalOlOTh KiIbKa BUEHHUX 1
nocainaukis: IToasikosa FO.B., Iaiina O.€., CrenanoB A.B. [23, ¢. 17] Ta in.

JI1oBa KOMYHIKAIISl € Jy>K€ BaKJIMBUM 1 CKJIaJHUM IPOLECOM, O€3 SIKOro He
3Mmorua O icHyBaTu cBiTOBa riao0anizaimiss. HuH1 cTBOproeThCS 6€31114 MIKHAPOIHUX
KOMITaHii, B SKUX JIOAU TepeOyBaloTh y Oe3mepepBHIA B3aemonii. JlijoBa
B3a€EMOJIisI miependavae 31aTHICTh CIUIKYBATUCS AUIOBOK MOBOIO, TPAMOTHICTh, Ta
3HaHHS KyJbTYPH KpaiHu, 3 KOO BiJOYBa€ThCS B3a€MO/IIS.

BuBueHHs 11I0BOTO AUCKYpCY HEOOXIAHO 3 KITbKOX MPUYHUH:

1) EdbexkTrBHE CHUIKYBaHHS: JUIOBHIA TUCKYPC BKJIIOYAE crienu(idHi MOBHI
CTPYKTYpPH Ta >KaHpH, 5Kl JOMOMararoTh NepeaBatu iHGopMalliro OUTbII TOYHO Ta
4iTKO. BoNogiHHS MMH 0COOIMBOCTAMHU cripusie OUThII e(heKTUBHIA KOMYHIKAIIl B
013HeCI.

2) PosyminHs mpodeciiiHol KyJabTYypH: BHBYEHHS JIJIOBOIO JHUCKYpPCY
JoTIoMarae Kpaiie 3po3yMiTH crenudidyHi HOpMH Ta TPaKTHUKH, NPUUHITI B
neBHOMY TmpodeciitHomy cepenoBuii. Lle ocoOnMMBO Ba)XIMBO IS JIOJEH, SKI
IPAITIOIOTh Y MIKHAPOJIHUX KOMIIAHIIX a00 B MYJIbTUKYJIBTYPHUX KOMaH/1aX.

3) HaBuuky rmeperoBopiB: pOOJCHHS IUIOBUX IPOIO3MINN 1 BeICHHS
NIEPETOBOPIB BUMArae 0COOJIMBUX MOBHHUX NMPUHOMIB. 3HAHHS JIJIOBOTO JTUCKYPCY
JoTIOMara€e Kpaiie MJIroTyBaTucs A0 TaKuX CHUTyamid 1 jocaraTé OakaHMX
PE3yNbTATIB.

4) CtBOpeHHS NTOKyMEHTAIii: BEJACHHS MIJIOBOTO JUCTyBaHHs, HammcaHHS
3BITIB, TIPE3CHTAIlI Ta IHIIUX JOKYMCHTIB BHMara€ 3HaHHS CIECHUQIKH JTiT0BO1
moBH. lle BaxknuBO Ay TOro, Imo0 [dOKyMeHTauis Oyla 3po3yMuIOl0 Ta
BiJIITOBi/TaJIa OYiKyYBaHHSIM.

5) Kputnune MucieHHs 1 aHami3: BUBYEHHS JAUJIOBOTO JUCKYPCY PO3BHBAE
HAaBUYKM KPUTHYHOTO aHaNI3y TEKCTIB 1 YCHOIO MOBIICHHS, 11O JO3BOJISIE OLIbIII
edeKkTHBHO crpuiiMaTH iH(QOpMaIifo 1 TpuiiMaTH OOTPYHTOBaHI pimieHHS. 6.

ApnanTaiiiss 10 3MiH: Oi3HEC-CEpPEIOBHUINE 3MIHIOETHCS, a BHUBYEHHS JIJIOBOTO
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JAUCKYpCY JIOTIOMarae aJlaliTyBaTUCs 10 HOBUX TEH/CHIIIN Ta TEXHOJIOT1H, TAaKUX SIK
uugposizaiis, riodamizanis Ta BIPOBAIKEHHS HOBUX METOMIB YIpaBIiHHS.
3arajgoM, 3HAHHS JUIOBOTO JUCKYPCY € B@XKJIMBUM I1HCTPYMEHTOM IS
npogdeciiiHoro 3pocTaHHs Ta yCHIIIHOL Kap'epu B pi3HUX cPepax AISIbHOCTI.

6) JliioBa »XypHAJIiCTHKAa Ta MEIIalliHrBICTUKA TICHO TOB'S3aHI MiX CO0OI0,
OCKUIbKM OOWJBI AMCIMIUIIHM BHUBYAIOTh B3Aa€MOJII0 MOBHU Ta MeEJIallPaKTHUKH,
0COOJIMBO B KOHTEKCTI A1I0OBO1 iH(pOpMAaIlii Ta KOMYHIKAIIIi.

Mosa i cmune. JlinoBa >KypHaJiCTHKA aKIIEHTYE yBary Ha BUKOPHCTaHHI
cnenuiyHOT MOBH, MPU3HAYEHOI /Il Tiepenayi (piHaHCOBO1 Ta OI3HEC-CTPYKTYpPH.
MenianiHrBiCTUKa BUBYAE, SIK Taki MOBH1 OCOOIMBOCTI (DOPMYIOTHCS, aalTyIOThCS
Ta BIIHOBJIIOIOTHCS B PI3HUX BHUIIAJIKaX, BKJIOUAKYH JT1JIOB1 HOBUHU.

Komynirayisa 3 ayoumopicro. Jlinoa JKypHalicTuka HalllieHa Ha Tiepeaaqy
iHpopmarlii, gxka Oyae KopucHa Oi3HEC-CHUIBHOTI Ta MIUPOKIA TPOMAACHKOCTI.
MenianiHrBicTUKa aHami3dye, sk pi3HI MmemiamiaThopMu Ta KaHAIM KOMYHIKarlii
BIJIMBAIOTh HAa CIIPUMHSATTS Ta IHTEPIIPETaIlito JUT0BOT iHhOpMaIIii.

Temamuune piznomanimms. bi3HeC-KypHATICTUKA PO3TJISAIA€ TaKl TEMU, K
¢iHaHCH, €KOHOMIKa Ta KOPIIOpaTHMBHI cTparterii. MemialiHrBICTHKA MOXKe
JIOTIOMOTTH Yy BHBYECHHI B3STHUX 3 IIUX oOjacTed TepwmiHiB, (pa3 i1 iX 3HaUCHHS B
KOHTEKCTI MeJI1alipOr3BOICTBA.

Emuuni acnexmu. B 000X cdepax BaXJIMBO 3BEpTATH yBary Ha €THYHI
HopMu. JlioBa KypHaJICTHKA MOBHHHA JOTPUMYBATHUCS MPHUHIMMIB (HaKTHUHOI
TOYHOCTI Ta YECHOCTI, TOII SK METIATHTBICTHKA MOXE IOCIIKYBAaTH, SK I
HOPMH Bi1OOPa)KatOThCsI B MOBHUX MPAKTHKAX JKYPHATICTIB.

Ananiz media-xonmenmy. MeIaTIHTBICTHKA HAJAa€ I1HCTPYMEHTH JUIS
aHai3y TEKCTIB, SKi MyOIIKYIOTHCS B paMKax JUIOBOI KYPHATICTHKH, TO3BOJISIOYN
JOCTITHUKAM PO3TISAaTH, K (HOPMYETHCSA JyMKa PO KOMIAHIi YM PUHKH Yepes
Menia. TakuMm 9uHOM, JIIJI0OBA KYPHATICTHKA Ta MEIIaJiHTBICTHKA ITEPETHHAIOTHCS
y BUBYEHHI MOBH, 3ac00iB MacoBoi 1H(}opMallii Ta iX B3aeMOii, IO pPOOUTH iX

B3a€EMOIOIIOBHIOIOYNMH I[I/ICI_[I/IHJ'IiHaMI/I.
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1.3. CyuvacHi TeHIeHUil PO3BUTKY JIEKCMKHM AHIJIOMOBHOIO /iJIOBOIO
CIIJIKYBAaHHA

CydacHi TeHJEHUIi B PO3BUTKY JEKCHUKH AaHIJIOMOBHOIO JUJIOBOTO
cuinkyBanus [1, 30] BimoOpaxaroThb 3MIHM B CKOHOMIYHHMX, TEXHOJOTIYHHX 1
coriaibHUX yMoBax. OCh KiIbKa OCHOBHMX TCHJICHITIN:

1) Hugposizayis i mexnonoeii: 301IbIICHHS BUKOPHUCTAHHS TEXHOJOTIH B
Oi3HECI NpPHU3BEJIO JI0 MOSBM HOBUX TEPMIHIB, MOB'A3aHUX 3 1H(QOpMaALIAHUMHU
TexHoJorisiMu 1 1udpoBumu mathopmamu (Hanpukiax «cloud computing,
«blockchain», «big data», «remote work»).

2) Inobanizayis: po3MIMPEHHS MIKHAPOIHOT TOPIiBIIi Ta B3aEMOIIT CTBOPIOE
notpedy B YyHIBEpCAIbHMX TEPMiHAX, IMOB'I3aHMX 3 PI3HUMH KYJIbTypaMHu Ta
punkamu. Jlekcuka, 10 BigoOpakae OararoHallOHAJIbHI MPAKTUKH, CTa€
nonyaspuoro  («globalization», «outsourcing», «offshoring», «multinational
corporation», «free trade», «trade liberalization», «economic integration»,
«protectionismy).

3) Cmanuii po3eumox ma exkono2iuni NUmMaHHsA: y 3B'I3Ky 31 3POCTaHHIM
YCBIJIOMJICHHS BIIIOBIIAIBHOCTI 013HECY 3a €KOJIOTII0 3'SIBIISETHCS HOBA JIEKCHKA,
HOB'sI3aHa 31 CTAIMM PO3BUTKOM (Hampukiaam, «sustainability», «green economy»,
«corporate social responsibility» (CSR)).

4) Tnyuxicmo i adanmuenicms: Ilangemis COVID-19 minkpeciuna
BRXJIMBICTh THYYKOCTI B POOOTI, IO BIiAOMIOCS HA JIEKCHUIll. 3'SBUIUCS TEPMIHHU,
Taki sk «agile», «flexible work arrangements», «hybrid models».

5) Mixckynomypua — komyHikayis: OCKUIBKM  Oi3HeC crae  OUIBII
MDKHApPOJHUM, AKIIEHT Ha MDKKYJbBTYpHI HAaBHYKHA Ta PO3YMIHHS KYJIbTYpPHOT
cnenuikkd TPU3BOIWUTH JIO0 TIOSBH JICKCHYHHUX CJIEMCHTIB, IIOB'SI3aHHX 3
BIIMIHHOCTSIMHA B TOBEMIHIII Ta cHiuIKyBaHHI («Cross-cultural communicationy,
«cultural competence», «intercultural competence», «business Etiquette», «cultural

barriers»).
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6) Hegopmanvnuii cmunby cniikysanHs:. BIPTyalbHI 3yCTpiui Ta MEHII
odimiiiHl ¢opMaTH CHUIKYBAaHHS BIUIMBAIOTh HAa BUKOPHCTAHHS He(QOpMaiIbHOT
JEKCUKH, CKOPOYEHb Ta CJIEHIy, II0 pOOUTh [JUJIOBE CHUIKYBaHHS OLUIbLI
JIOCTYMHUM Ta ocobuctum  («gig economy», «side hustle», «bailout
crowdfunding», «unicorn», «blockchain», «emotional spending», «retail therapy»,
«FOMO (Fear of Missing Out)»).

7) Tpenou 6 ynpaeninni ma nioepcmsi. 3'IBISAIOTbCS HOBI TEPMiHH, ITOB's13aH1
3 CyYacHMMH TiJXoJaMd J0 yOpaBiiHHA, Taki sk «servant leadership»,
«collaborative culture», «emotional intelligence».

i Tengenmii ¢GopMylOTh HE TUIBKM AaKTUBHUW CJIOBHUK JUJIOBOTO
CIUIKYBaHHS, a ¥ CTHJIb B3a€MOJIIi B Oi13HEC-CEpeIOBUIIIl, BiJoOpakarouu MOTOYH1
peanii Ta BUKIUKH.

Po3ymiHHS 1i710BOT JIEKCUKH JTO3BOJISE:

- e(eKTUBHO CIUIKYBaTUCS: 3HAHHS CICHIAJIbBHUX TEPMIHIB Ta BHUpPa3iB
JI0TIOMArae Kpaiie B3a€MOJIIATH 3 KOJIeraMu, TapTHEpaMU Ta KIIIEHTaMU;

- PO3YMITH KOHKPETHI (ppa3u Ta KOHIIEHI[IH, 110 POOUTH OUIBII BIIEBHEHUMH
ITiJ] 9ac TIEPETrOBOPIB Ta JIO3BOJISE KPaIlle BiJICTOIOBATH CBO1 IHTEPECH

- CKJIaJJaTH JOKYMEHTH: 3HaHHS JUIOBOI JIGKCHMKU JOIOMAara€ rpamMOTHO
IIUCATH 3BITH, KOHTPAKTH, TIPE3CHTAITI] Ta 1HIII IJIOB1 IOKYMEHTH;

- aHaji3yBaTH 1HQOpMAIli0: BMIHHS IHTEPIPETYBATH JUIOBI TEPMIHH
JI03BOJISIE€ Kpallle PO3yMITH 3BIiTH, TOCTKCHHS Ta MAPKETUHTOBI MaTepialu;

- aJanTyBaTUCSA A0 MPOodeciiHOro cepeaoBHINa: MIBUJIKE OCBOEHHS JIJIOBO1
JIEKCUKH JIOMIOMArae JIeTIIe IHTErPyBaTUCS B HOBY KOMaHAy a00 KOMIaHilo;

- MABUIICHHSA Kap'€pHUX TEPCHCKTHB: KOMIIETEHIII UTOBOI JIEKCHUKH
MOXYTh ITIIBUIUTH MPHUBAOIHMBICT ISl pOOOTOAABIIIB Ta CIPHUATH Kap'€pHOMY
3pOCTaHHIO;

- MATPUMYBATH MPOQPECIHHUN IMIJK: BUKOPUCTAHHS MPABUIBHOT JIEKCHKHU
JI03BOJISIE€ BUTTISAIATH OB TPOQECIHHO 1 COMAHO B 04aX KOJIET 1 MapTHEPIB.

TakuM dYHHOM, pO3YMIHHSA JMITOBOI JIEKCMKHA € BaXXJIMBUM HABUKOM,

HEOOXITHUM JJIsl YCHIIMTHOT poOOTH B PO eCIitHOMY CepeTOBHIILI.
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Oco0nuBe Micue B AUTOBOMY CTWJII 3aiiMa€ JIEKCUKA JIJI0BOrO CILJIKYBAaHHS.
B anrnificbkux A110BUX JOKYMEHTaX MOXHA BUJIUIUTH JIBA OCHOBHUX THUIIIB CIIIB:
3arajbHOBXXMBAaHI TEPMIHM Ta CIELIaIbHI TEPMIHU, IO BUKOPUCTOBYIOTHCS B
KOHKpETHIH Tany3i abo mpodecii. Yaane moenHaHHS AaHUX THUITIB y PEUYEHHI
cIpusie YCHIIITHIN nepenaydl KOMyHIKaTUBHOTO 3MICTY B TEKCTI JIMCTA.

CrerianbpHa a1JI0Ba JIEKCHKA MOXKe OyTH pO3JlJieHa Ha JIBl KaTeropii: CJIoBa,
SKi MaloTh BHUKIIOYHO TEPMIHOJNIOTIUHE 3HAYeHHsS, Hampukiaa: «discount»
(TMCKOHT, 3HMKKa), «remittance» (momroBuii mnepekas), «letter of credit»
(akpemuTHB),  «after-payment»  (mommarta),  «throughput»  (mpomyckna
CIPOMOJXKHICTh), «Mmaturity» (TepmiH oOepTaHHs); Ta CJIOBa, SKI MICTATh SIK
TEPMIHOJIOTIYHE, TaK 1 3arajJbHOBXHBAHE 3HAYCHHS, Hanpukiaa: «market» (puHoK,
TOPTiBJIsl, PUHKOBA I[iHA), «treasury» (kaznayeicTBO, Ka3Ha, CKapOHUIL), «agent»
(areHT, mocepeaHUK, A4, pakTop), «quote» (mpu3HAYaTH 1iHY, IIUTYBAaTH, OpaTH
B J1arnku), «claim» (pexnmamarris, npeTeHsis, 3as1Ba).

3rigHo 3 yKpaiHcbkoro gpochigauiero T.A. KpucanHoBoro, BHUKIIOUHO
TEPMIHOJIOT1UHI CJOBa MOXKHA TPYNyBaTH 3a TeMaMHu, TaKUM YHHOM: 1) Ha3BH
JTOBUX JOKYMEHTIB; 2) IUIATDKHI omepanii; 3) cTpaxyBaHHS; 4) mporecu
MIOCTaBKM Ta TPAHCIOPTYBAHHS; 5) XapaKTEPUCTHKU SKOCTI TOBApy Ta METOIU
HOTO YIMakoBKH; 6) TEPMIHH, IO BiIOOPaKaIOTh Pi3HI ACMEKTH JUIOBOI MISJIBHOCTI
[13, 32].

ITepma kaTeropist BKJIIOYAaE HA3BU JIOKYMEHTIB, OUIBIIICTh 3 SKMX MarOTh
€KBIBAJICHTH K B aHTJINCBHKIN, Tak 1 B YKpaiHChKili MoBax. [Ipukiaau Ha3B Takux
JTOKyMeHTIB: «warranty certificate» (rapanriiinuii ceptudikar), «birth certificate»
(cBimomnTBO TIpo HapomkeHHs), «Will» (3amosit), «job application» (3asBa Ha
poboty), «driver’s license» (mocBimueHHs BoOiis), «marriage certificate»
(cBimorTBO Tpo 1WTH00), «diploma» (muriom), «resume» (pesrome).

Jlpyra xaTeropis BKJIIOYA€ JEKCUYHI OJMHUII, 110 CTOCYIOTHCS IUIATEXiB Ta
BapTOCTI TOBapy, Taki sK: «invoice» (HakiagHa), «payment terms» (ymoBu
omath), «purchase price» (wina mokymnkwu), «installment payment» (BHecenHs

IIaTeXxy B po3CTpouky), «down payment» (aBanc), «outstanding balance»
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(HeBHIUTaUeHMM 3anMIIoK), «cash discount» (roTiBKoBa 3HIIKKA), «payment
confirmation» (migTBEpIKCHHS OILIATH ).

Tperss kaTeropiss CTOCYye€TbCs TEPMIHIB 1 TMOHATh, [OB’SA3aHUX 13
cTpaxyBaHHsAM. [IpWKiIagamMu € Taki CjioBa, fK: «Insurance» (cTpaxyBaHHs),
«policy» (momic ctpaxyBanHs), «beneficiary» (oTpumyBau CTpaxoBOi BHILIATH),
«endorsement» (momatok mo modicy). Takoxk, ciI0BO «iNSUrance» yTBOPIOE pi3Hi
BUJM CTpaxyBaHHS B 3aJIC)KHOCTI BiJ JIOJAaHHUX IO HbOro ciiB: «fire insurance»
(MPOTUMOXKEIKHE CTpaxyBaHHs), «Mmarine insurance» (cTpaxyBaHHS Bill PHU3HKIB,
OB’ SI3aHUX 3 MOPCHKOIO JISUTBHICTIO).

Yerepra kateropis o0’ €qHye cioBa 1 BHUpa3W, sIKI BKa3ylOTb Ha YMOBHU
MOCTaBKHM Ta METOJM TPAHCIOPTYBAHHS, TakKi sIK: «Carrier» (TpaHCnopTyBaJIbHUK),
«cargo» (ToBap, IO MEPEeBO3ATh Ha Kopabii), «ex-dock» (1o mpuOyTTs B MOPT),
«consignee» (oaepxyBad ToBapy).

Jlo m’sATO1 KaTeropii BiIHOCATHCS JIGKCUYHI OJWHUIII, IO OMHUCYIOTh SKICTh
TOBapy Ta METOIHM MOro ymakoBkH, Taki sk «brand leader» (maiimomynasipHirmmmii
TtoBap), «sSealed packaging» (repmeruuHa ymakoBka), «product range»
(acopTHMEHT TOBapiB) Ta iH.

[IocTta kateropis BKiIOYae Ha3BU (OPM JUIOBOI aKTHBHOCTI, TaKi SK
«nonprofit organization» (uenpuOyTkoBa opranizaiis), «joint stock company»
(akmionepHe ToBapucTBO), «Subsidiary» (mouipHs kommanisn), «professional
corporation» (podeciiina Kopriopartis).

[HIITOrO CKJIa0BOIO JIJIOBOI aHTIIMCHKOT MOBH € CTEPEOTHIIHI Kiimie, ki T.
A. KpucaHoBa rpyIye 3a TeMaTH4HOIO 03Hakoro [13, 33].

Jlekcuka aHTJIOMOBHOI'O JIJIOBOTO CHUIKYBaHHsI BKJIFOYA€ HACTYMIHI (pasu:
«virtue of a contract» — na ocHoBi jorosopy; «without prejudice» — 6e3 mkou;
«to be binding upon both parties» — Oytu 00OB’SI3KOBUM JUIsi 000X CTOPIH;
«notwithstanding» — wne3Baxaroun Ha; «hereinafter referred to as» — nmam
3a3HavaeThes K «in the event that» — y pasi, sxmo; «for and on behalf of» — Bin

iMeHi Ta 3a qopydeHHsaM; «under the provisions of» — BiINOBITHO 0O MOJIOXKECHb.
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Jlns mUChMOBOI  JAUIOBOI  aHIJIIMCBKOT MOBHM Ba)XJIMBa IMPO30PICTh Ta
OJHO3HAYHICTh CHIB. [l SCHOCTI IOBIZOMIICHHS OI3HECMEHHM HaMararThCs
B)KMBATH CJIOBA JIUIIIE Y MPSIMOMY CIOBHUKOBOMY 3Ha4YeHHI. BUKOpUCTaHHS CITIB Y
MEPEHOCHOMY 3HaueHH1, MeTadop 1 rinepOoJ HEe BITAETHCSA, TOMY IO HE KOXKEH
3MOK€ MPaBUIIBHO 3PO3YMITH, PO IO WAETHCS.

XapakTepHOIO OCOOJIMBICTIO AUTOBOT MOBH € HaliMEHYBaHHS KOMYHIKAHTIB
BIZITIOBIIHO JI0 1XHBOT colianbHOI poii («receiver», «employer», «contributor»).
KpiM TOro, ICHYIOTH JIEKCUYHI MapH, 10 MO3HAYAIOTh BIAHOCHUHH MIXK CYO’€KOM,
10 € BUKOHABIIEM IEBHOI /il Ta TACUBHUM yYAaCHUKOM JIUIOBUX BigHOCHX. BoHH
YTBOPIOIOTHCS 3a JomoMororo duekcii. BukoHnaBens Aii mo3HavyaeThesl cydikcamu
«-er» abo «-or». [lacuBHOTO y4acHMKa JUIOBOI KOMYHIKaIlli TO3HAYaEMO Cy(hiKCOM
«-ee»: (nampukian «employer — employee», «licensor — licensee», «addressor —
addressee», «grantor — grantee», «donor — donee», «offeror — offeree», «investor
— investee» Ta iH.)

Jlns mokazy TPOTHICKHHX IHTEPECIB CTOPIH aHTJIOMOBHOIO JLJIOBOTO
CIIIKYBaHHS XapaKTepHO B)KHMBaHHs aHTOHIMIB: «personal and public», «plaintiff
and defendant», «crime and punishment» [22, c. 97].

Jlexcrka aHTIIOMOBHOT'O JIJIOBOTO CIUIKYBaHHS HAacHMYeHa aOpeBiaTypaMH.
bararo aOpeBiaTyp 3HaXoaMMO B CKOHOMIUHIM Ta IOpUAWYHIA cdepax.
[Mpuxmagamu abpeBiaTyp B ekoHOMiuHii cdepi €: «PO» («purchase order») —
JIOKYMEHT, CTBOPEHHI TIOKYIIIEM 1 MPU3HAYEHUW IS 3aMOBJICHHS TOBapiB Yy
nocradanbHuka, «RFQ» («request for quotation») — mo3HauyeHHS 3amMTy, IO
HAJICUJIA€THCS TICBHOKO OpraHi3alli€ro, 3allikaBiICHOI Yy MpHI0aHHI TOBapiB, N0
MEBHOI TPYNH MOCTAYAILHUKIB 3 METOIO 3’ ICYBAaHHS 3aKyMiBEJIbHUX IIiH HA TOBap,
SKU € B HasBHOCTI B ixHil kommanii, «<ETA» («estimated time of arrival») —
OUiKyBaHUH Yac mpuOyTTsA ToBapy, «IS» («in stock») — toBap B HasBHOCTI, OOS
(«out of stock») — ToBapa Hema B HasBHOCTI, «CIF» («cost for insurance and
freight») — mina 3a crtpaxoBky Ta nmoctaBky, «EXW» («ex works») — mina 3a
JIOCTaBKY Ta CTPAXOBKY BKa3aHa y CHUIbHIN 1IHI TOBApY, TOMY HE BKIIIOYAETHCA Y

AO0JAaTKOBUX BUTpaATaAX.
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KOpunnuna chepa mictuth psin abpesiaTyp, SIKi MalOTh 3HATH POOITHUKHU
miei cepu Ta 0cobu, IO MAIOTH BITHOIIEHHS 10 IOPUCIPYACHIlI. AOpeBiaTypu
BUKOPUCTOBYIOThCA JUIs 1I€HTU(]IKALI] PI3HUX OpraHi3alliil Ta KOMIIaHii, a TaKoX
Ha3B nocaj.: [Ipukinanu abpesiatyp B ropuauuHiii chepi: IRC («Internal Revenue
Code») — momatkoBuii komekc, JSC («Joint Stock Company») — BigkpuTe
akiionepue TtoBapuctBo, CJSC («Closed Joint Stock Company») — 3akpure
akiionepue TtoapuctBo, Cneg  («Contributory Negligence») — nHenbaicTh
norepmimoro, SOL («Statute of Limitations») — 3akoH Tpo JaBHICTh
KpuMiHanbHOTO TiepeciinyBanns, CL («Common Law») — 3aramsHe npaBo, HDC
(«Holder in Due Course») — 3akonnuii Biacauk, ALR («American Law Reports»)
— a”oTOBaHa 30ipka HaWBaxuBimmx cygoBux pimens CIIA, LLC («Limited
Liability Company») — ToBapucTtBO 3 0OMEKEHOIO BiamoBiganbHicTO, ILA
(«International Law Association») — acormiaris MikaapogHoro npasa, RE («Real
Estate») — Hepyxome MaiiHO Ta iH.

Bararo ciiB aHIACHKOT AUIOBOI JEKCHUKH € IOJIICEMAaHTUYHUMU: 3ATHI
Matu Oe3niy 3HaveHsb [22, ¢. 96]. Hampukiaz, cioBo «Subject» mae pi3Hi 3HaYCHHS
B 3aJIC)KHOCTI BiJ JOJAHOTO 0 HBOI'O CJIOBa, SK-OT: «Subject» sk cy0’ext abo
ocoba («The interviewed experts — subjects of the research».), «subject» sk Tema
(«The scientific group discussed various subjects during the meeting».), «subject»
sk aucuuiutina HaBuauus («English is her major subject in university».), «subject»
sk migmer pedeHHs («The subject of this sentence is the word «Mary»).
XapakTepHUMHU 711 IOPUAMYHUAX Ta EKOHOMIYHMX TamnepiB € yHi(piKoBaH1
ckopouenHs: Itd («limited») — oOmexenwuit, co («company») — kommanis, dep
(«departure») — Buumit, SQ. («square») — mioma, rd. («road») — mopora, bldg.
(«building») — OymmHOK; exp. («export») — excmopt, Ph.D. («Doctor of
Philosophy») — kanaunat Hayk.

Po3mnoBcromxeHMMU B IIJIOBOMY MOBJICHHI € «TapHi cHHOHIMHU» [22, 97].
Bararo npuknaniB Takux CUHOHIMIB MO>XHA 3HAWTH B MOB1 IOPUJIUYHUX MANepiB.
[MonynsipHoCTI Take siBuie HaOyIo me y 19 Biui, konu ¢paHiy3cbka MoBa Ha0yma

MiKy nonyssipHocTi B BenukoOputanii. CiioBa-CHHOHIMH BUKOPUCTOBYBAJIUCS ISt
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nepegavyi TOYHOro 3HaueHHs (pas. [lpuknagu 1poro sBuima: «strengthen and
fortify» (mimcwaroBat Ta 3MmimHIOBaTH), «manage and lead» (ympaBnsatu Ta
kepyBatn), «enhance and refine» (BaockoHamroBaTH Ta MmoKparryBaTH), implement
and execute (peamizoByBaTM Ta BHKOHyBaTH) Ta iH. KomOiHamii 3 TpboOx
CHHOHIMIYHMX CJIIB TaKOX pO3MOBCIOKeHI, sk-oT: «legal, valid, mandatory»
(000B’sA3KOBHIN).

3a3BrYail He BUKOPUCTOBYETHCS TEXHIKa IPAMOTO 3arepeyucHHs, HaIPUKIaI,
«l am not sure that | could agree with it». 3aMicTh IBOrO BHKOPHUCTOBYETHCS
TEeXHIKa TMPUXOBAHOT'O 1 TMOJABIMHOrO 3amepedyeHHs, Hanpukian: «He's got not
much information about it. | hardly ever discuss it in public».

JlinoBe criikyBaHHS HEoOXigHe /it €(peKTUBHOTO (PYHKIIIOHYBaHHS Oi3HECY
Ta CYCHIbCTBA 3arajoM. BoHO qomomMarae po3BHMBaTH BiTHOCHHH, JTOCSATATH IIICH
Ta OOMIHIOBATHUCS 1H()OPMAIIIEIO TA pECypcamu.

Y  Tekcrax  aHIJIOMOBHOTO  JUIOBOTO  CIUIKYBaHHS — BIXKHBAIOTHCS
3araJlbHOHAayKOB1 CJIOBa — JIEKCHKA, SIKa BHKOPHCTOBYEThCS y Oynb-sKkiil cdepi
HaykH, Hanpukiaazn «evidence» (mokasm), «concepty» (koHmermiis), «assumption»
(mpunymieHus), «variable» (3minna), «causation» (IPUIUHHO-HACIIIKOBUI
3B'S130K), «significance» (3nauyiicTs), «relevance» (akryanbHicTh) Ta iH. Bonu He
IpUB’s3aHl O KOHKPETHOI HAyKH, a € YHIBEpPCAIbHHUMH, OCKUIBKH OIHCYIOTh
3arajibHi MOHSTTS, HOB'SI3aH1 3 JOCIIAHUIIHKOIO JISVILHICTIO.

Ha nymky 3apyOiKHUX JOCTITHUKIB, TUTOB1 KypHAIW MPU3HAYEHI IS TOTO,
100: BHUCIIOBIIOBATH 1 KOHCOJIAYBAaTH CYCIUIbHY CaMOCBIJOMICTh, BIUTMBAaTH Ha
TISUTBHICTh  CYCHUTBHUX 1HCTUTYTIB, MPEACTABIATH TOTIAIMA PI3HUX BEpPCTB
CYCIJIbCTBA; CHPUATH (YHKIIOHYBAaHHIO Ta BJIOCKOHAJICHHIO JIEPKABHO-
BUPOOHUYOTO Opra”i3My, B TOMY YHCII MIAIPUEMHHAIBKAX, HAYKOBHX 1
KOMEPIIIHHUX CTPYKTYp; 3aJ0BOJNBHATH mpodeciiHi Ta TMPUBATHI 3alUTH
0COOUCTOCTI.

Kpim Toro, Gi3Hec-)KypHanu — HEOOXIAHUN €JIEMEHT PUHKOBOI €KOHOMIKH.
JluioBa mpeca BUKOHYE crieliuiuHy KOMYHIKaTUBHY (PYHKIIIIO — BOHA 3a0e3neuye

O13HeC-KOMYHIKaIlii. A MacoBi A1JI0BI BUJAHHS € CaME€ THMH ITOCEPEIHUKAMHU, SIKi
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CTBOPIOIOTh €JMHUN MPOCTIP, IO OXOIUIIOE PI3HI BEPCTBU UUTALBKOI ayauTOpil
(npodecionaniB y cdepi Oi3HeCy 1 HECIELIATICTIB).

ToOTo Aya BiAHECEHHS BUAAHHS A0 THUITY IUIOBUX BaXKJIIMBO 3PO3YMITH, YU
KOpHCHa YMTA4yeBl HaJlaeTbcs 1H(GOpMAIlisl NpU OPUUHSTTI PillIeHb, CIPIMOBAHUX
Ha OTpPUMAaHHS MaTepialbHOI BUroAM ab0 MIABMILEHHS COLIaJbHOTO abo
npodeciiiHoro crarycy unraya. 3 1€l TOYKH 30pYy, A0 JUIOBHX XKYypHaliB OynyTh
CTaBUTHUCS, HAIIPUKIIAJI, By3bKOCIIEI1aJI130BaH1 BUAAHHS 7151 IpodecioHaiB, aaxke
iHpopMallis, BUKJIAJE€HAa TaM, JO3BOJIUTH MOJIMIIUTH POOOTY 1 B NEPCIEKTUBI
MIABUIIUATH JOXIJ; TAKOX CIOJIU OyJyTh BITHECEHI YHIBEpPCAIbHI JLJIOB1 )KypHAIU —
YUTAIOTh X BJIACHUKM KOMIIaHIM 1 TOM-MEHEIKEPU 3MOXKYTh BIPHO OIIIHUTH
PO3CTaHOBKY CHJI Ha PUHKY 1 PO3POOUTH ONITUMANIbHE O13HEC-PIlICHHS.

Taxum umnHOM, Oi3HEC-)KypHAJ, TEpII 3a Bce — MOTPiOHMI xypHan. TyT €
BIJOMOCT1, HEOOXIHI JJIsi MPUUHATTA OMEPATUBHUX PIllIEHb, aHATI3, BaKJIUBHM
JUISL CTpaTerii, KOpUT'YBaHHS BKJIQJIIB, € 1 MPOTHO3U PO3BUTKY (hiHAHCOBOI cdepH 1
pi3HUX raiy3eid, Hapemri, € pekjiama. Taki BHJAHHS JONOMAararThb PO3MOYaTH
cripaBy 1 ycmimHo ii BecTu». JJoTpumyrounch i€l JOTiKH, ALIOBY Mpecy MOKHa

BU3HAYMUTH K THI SKICHOT ITPECH, 10 Ha/Ta€ HEOOX1AHY 1HGOpMAITiF0

BucuoBku 10 Po3aiay 1

B pe3ynbTarti mpoBeeHOTO TEOPETUYHOTO aHali3y OyI0 BCTAHOBJICHO, IO Y
XXI cTomiTTi nmOCHIIKEHHS AUCKypcy HaOyBae Bce OUIBIIOT MOMYyJISIPHOCTI
3aBISIKA PO3BUTKY HOBHUX MIAXO0MiB 1 MeToiB. KpuTuuynuii aHami3z AHCKypCY,
COITIOIIHTBICTUKA Ta JUCKYPCUBHHUMA MIAXiJ CHPHSIIOTH TIHOMIOMY PO3YMIHHIO
COIMAJIbHUX TPOIIECiB, 3B'I3KIB MOBHU 3 BIIQJI0I0, COIIATFHOIO CIPABEIJIMBICTIO Ta
ineonorismu. Lle BKIIFO9a€e K SKiCHI, TaK 1 KUIbKICHI MeTOU 300py JIaHKUX, a TAKOXK
TEXHOJIOTIYHI MIIXOMH, SIK-OT KOPITyCHA JIHTBICTUKA Ta BUKOPUCTAHHS METOJIB
MaIllMHHOTO HAaBYaHHS JIJIsl aHAJI3y TEKCTIB.

TeMa IiJIOBOTO AUCKYPCY € OAHIEIO 3 BAXKJIMBUX B Cy4aCHUX JIHTBICTUUHHUX

nociiikeHHsX. OcoOliMBy yBary 3BEpTarOTh Ha B3a€EMOJAII0 MK yYaCHUKAMU
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KOMYHIKaIlil, IKa MOK€ OyTH IHAUBIAYaJIbHOIO YU COLIAJIBHOIO, 1 HA PI3HOMAHITHI1
Bapialii JUJIOBOTO MOBJIEHHS B Pi3HUX c(epax Oi3HEeCy: BiJ €KOHOMIKH 1 TOPTiBIl
0 MDKHApOJAHUX BIAHOCHH 1 guriomatii. Pi3Hi kimacudikarii *aHpiB J1LI0BOTO
JUCKYpPCY Aal0Th 3MOTY OUIBII YITKO BHU3HAYUTH OCOOJMBOCTI KOMYHIKallii B
KOXHIM KOHKPETHIN ramy3i.

Tema A110BOT )KYpHATICTUKU PO3TIIAIAETHCS Yepe3 MpU3My O013HEC-3BITHOCTI,
aHali3y pHUHKIB Ta €KOHOMIYHMX OTIJIAAIB. J[iloBa KypHANICTHKAa € BaKJIMBOIO
CKJIaJIOBOIO Cy4YaCHOI MeJialHaycTpil, 30KpeMa B Takux BUAaHHsX, sk «The Wall
Street Journal» i «Financial Times», ne myOniKyrOThCsS MaTepialiv, MO CHPUSIOThH
PO3BHUTKY O13HECY Ta YXBAJICHHIO EKOHOMIYHHUX PIllIeHb. Y KOHTEKCTI YKpaiHChKOT
MOBH BHKOPHCTOBYIOTHCS ~TEPMIHM «JIIJIOBa JKYpPHAJCTHKa» 1 «Oi3Hec-
KYpPHATICTUKa», X04a ICHYIOTH CIPOOM PO3MEXKYBAaTHU 11 TOHSTTS 3aJE€KHO BiJ
iXHIX TEeMAaTHYHUX CIPSIMYBaHb.

BuBuenHs ni10BOro IUCKYpCy HEOOXimHE Il TOKpalieHHS e(eKTHBHOCTI
KOMYHIKAIliid, po3yMiHHS TpodeciiHoi KyJIbTypH, PO3BUTKY HABUYOK BEJCHHS
IIEPErOBOPIB Ta CTBOPEHHS JOKYMEHTIB (JIUCTYBaHHS, 3BITH, IPE3EHTAIlli TOIIO).
Ile 0co0aMBO BaXIMBO B MDKHAPOAHUX KOMIIAHISIX 1 MYJIbTUKYJIBTYPHUX
KOMaHaX, Ji¢ MpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS J1JIOBOT MOBH MOKE 3HaYHO BIUIMHYTH Ha
PEe3YIBTATUBHICTD POOOTH.

Jlekcuka JUTOBOTO CHUIKYBaHHS € HEBII €MHOK YacTUHOK Cy4acHOi
KOMYHIKaIlii, sika 3a0e3neuye e(peKTUBHY B3a€EMOJII0 B PI3HHX cdepax KHUTTS,
TaKUuX SK IANPUEMHHUIITBO, MDKHApOJAHI BiJHOCHMHH, OCBITa Ta HAayKOBI
JOCTJDKeHHs. BoHa BHMarae BiJl y4aCHUKIB KOMYHIKAIlli HE JIHMINEC BOJIOIHHS
JUIOBOI0O MOBOIO, ajie ¥ 3HAHHA KyJIbTypPHHX OCOOJNMBOCTEH KpaiH, 3 SKUMH
BiIOyBAETHCS B3AEMO/TIS.

JlinoBa aHrjifickka MOBa TICHO IIOB’s3aHa 3 3araJbHOPO3MOBHOIO MOBOIO,
BUKOPHCTOBYIOUM 3arajbHOBXKHMBAHI CJIOBa pa3oM 13 NpodeciiHuM KaproHOM.
Bona pocnimkyeTbcsi Ha MDKHApPOJHOMY pIiBHI, 30KpeMa OpUTAaHCHKUMHU Ta
aMEpPUKAHCHKUMU JIOCTIAHUKAMHU, SIKI MIIKPECTIOTh BaXJIMBICTh MPOQECIHHOrO

apTrOHY Ta CIEel1a1i30BaHOl JIEKCUKH.
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Cy4acHi TeHAEHIii AUI0BOI aHIJIACHKOI MOBM BKJIIOYAIOTh BUKOPUCTAHHS
(opManbHUX 1 BBIWIMBUX KOHCTPYKLIM, METaMOBU Ta CHEL[laIbHUX BHPA31B I
MOJIETIIEHHS] KOMYHIKallli. AHIJIOMOBHI 3acoOu 1H(opMallii TaKoX BIAIIPaIOTh
BXJIMBY pOJb y MNOWMUPEHH] 1H(oOpMallli, BUKOPUCTOBYIOUM CTaHAAPTU30BaH1

BHpa3U Ta CTWIIICTUYHI IPUHOMHU JJIs1 IPUBEPHEHHS yBaru ayauTopii.
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PO3ALI 2. JIHIBOCTWIICTUYHI PUCHU JUCKYPCY OLIOBOI
KYPHAJIICTUKHA

CtunicTuka BUKOPUCTOBYE O€3J114 TPOIIB Ta 1HIIMX BUPa3HUX 3aco0iB, 1100

3pOOHUTH MOBY SICKPaBIIIO0, BUPA3HIIIOK Ta EMOLINHIIION.

2.1. JocaigxeHHsI JIEKCHYHOT0 HATIOBHEHHA *KYPHAJiB cepu Oi3Hecy

Jlo cmmcky Tem okypHamiB. «Business Communication Research and
Practice» ta «Corporate Communications: An International Journal» BxomsTsh
nepeBaKHO 1HGOpMaIlis MPO MEHEKMEHT, AUIOBY KOMYHIKaIlil0, €(eKTUBHICTh
OpeHy, JIOSIBHICTh CIOXKMBAYiB, CHUIKYBaHHS 3 KII€EHTaMU B LU(POBY emnoxy,
CTpaxoBi KOMIIaHii Ta iH.

ExonomiuHa Jiekcuka sxypHaiiB. «Business Communication Research and
Practice» ta «Corporate Communications: An International Journal» 3a3Buuaii
Npe/iCTaBlieHa B KOHTEKCTI HOBUH Ta aHAJTITUYHUX MaTepiasliB PO MOTOYHHUI CTaH
exkoHoMiku CIIA Ta cBiTy. Y BUIAHHSIX NMPHUAUIIETHCS yBara IIUPOKOMY CIIEKTPY
€KOHOMIYHHMX TEM: MaKpOeKOHOMiKa, (iHAHCOBI PHUHKH, TIJ00ajbHAa TOPTIBIIS,
0e3po0iTTs, i Ta OromKeTHI muTanHs. [[{omaTok B]

HaiiOinpmn mommpeHo JEKCUKOI CcTaTed >KypHamiB chepu OizHecy €
HacTymHI ciioBa: «Stakeholder» — 3amikaBnena cropona, «shareholder» — akrmionep,
management — ympaiiHHs, «COrporation» — kopmoparis, «demands» — BUMOTrH,
«economic interests» — eKOHOMIiYHI IHTEepecH, «Maximize» — MaKCHMi3yBaTH,
«primacy» — TpiopuTeTHICTH, «value» — BapTicTh/miHHICTB, «responsibility» —
BIANOBITAIBHICTB 1 T.1I.

TexHiuHI TEepMiHM 3a3BHYaii MarOTh OOMEKEHE 3aCTOCYBaHHS 1 PIJIKO
BUXOJIATh 332 PAaMKH CBO€i BY3BKOi CIEHIAJIBHOCTI. Y TOW JXK€ dac, CyCHUIbHO-
MOJIITUYHI TEPMIHM HabaraTo MIMpIIE MOIIMPEHI: BOHU OXOIUIIOIOThH Pi3HI cepu

XKUTTS 1 CTalOTh YACTHUHOIO 3arajbHOro JIEKCUKOHY. J[Jif KypHaJIBbHUX TEKCTIB
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3arajioM XapakTepHi Takl crhenu@iuHi OocOoOJMBOCTI, SK — YacTe BXKUBAHHS
(G pa3eosoTiYHUX TO€IHAHD, SKi MAlOTh XapaKTep CBOTO POy MOBHHX MHITaMIIiB,
HaIPUKIAI;

«...the Chicago School of Economics, assumes that in a free market without
government interference, companies» («...I1Ikona ekoHoMiku B Uikaro mpumyckae,
10 Ha BUILHOMY pUHKY 0€3 Jep)kaBHOro BTpydaHHs kommadii») (TC) («assume
that» — «npunyctumo, 1mo»);

«In terms of game theory, Ostrom is a prominent theorist who researched
cooperation and conflict among individuals within communities, similar to the
Prisoner’s Dilemma.» («3 Touku 30py Teopii irop, OcCTpoM € BHIATHUM
TEOPETUKOM, SKUW JOCHII)KYBaB CIIBOpAIl0 Ta KOH(MIIKTH MDK OKPEMHUMH
JIOABMH B MEXaX CIUIBLHOT, Moai0H0 10 «/{umemu B’ s3us».) (TC) («in terms of» —
3 TOUKH 30DY).

«According to UBS’s Revenue Pools in an AV World, the new market for self-
driving cars is expected to be the ‘Robot Taxi Service Market’ and ‘In Car Time
Monetization» («3rigno 3 ganumu UBS Revenue Pools in an AV World,
OYIKYETHCS, 110 HOBUM PHHKOM OE3IMUJIOTHUX aBTOMOOWIIB cTaHe «PUHOK moCIyr
pobGoriB-Takci» Ta «MoneTH3arllisi yacy B aBToMo0i1i») (TC) («according to» —
BIJITOB1JTHO J10).

Jlns crateil TEKCTIB PO3MVIIHYTHX XYPHAIB B IIUIOMY XapaKTEpPHO YacTe
B)KMBaHHS a0peBiaTyp, HAIPUKIAI:

«And stakeholder management theory, which distinguishes itself from
shareholder-centric management theory, serves as the theoretical foundation for
concepts such as ESG management, CSR management, sustainable management,
and CSV» («Teopist ympaBiiHHS 3alliKaBICHHUMH CTOPOHAMH, SIKA BiPI3HAETHCS
Bl Teopil ympaBliHHSA, OPIEHTOBAHOI Ha aKIIOHEPIB, CIYXUTh TEOPETUIHOIO
OCHOBOIO JJIsl TaKWX KOHIemii, sk ympaiiHHs ESG, ympasninus KCB, criiike
yrnpasiiHas Ta CSVy) (TC). («CSR» — «Certificate signing request»; «ESG» —

«Environmental, Social, Governance»; «CSV» — «Comma-Separated Values»)



32

«...such as the UN Global Compact’s Human Rights, Labour, Environment,
and Anti-Corruption, among others» («...Takux sK TpaBa JIOJHHU, Mpalls,
HABKOJIMIITHE CepeioBHIle Ta O0poThbda 3 Kopymilieto ['mobansHoro norosopy OOH,
cepen inmoro») (UN — United Nations).

«Finally, the SCCT model is used to explain why the official post-crisis
statements were ineffective» («Hapemri, mogens SCCT BUKOPUCTOBYETHCS IS
HOSICHEHHS, YoMy O(IIiiHI MCAIKpu30Bi 3asgBu Oynu HeeekTuBHUMUY) (TT).
(SCCT — Suez Canal Container Terminal)

«The 4R method has not been explored or applied in the PR field» («Mertox 4R
HE JIOCHIKYBaBcs 1 He 3acTtocoByBaBcs B cepi PR») (TT). (PR — public relations;
4R — Make Rule; Teach Rule; Keep Rule; Follow Rule)

VY cydacHOMY CBITI MUTaHHS €KOHOMIKHM Ta (PIHAHCIB BUKJIMKAIOTh 3HAYHHUI
IHTEpeC y MIMPOKUX BEPCTBAX HACENIEHHSA, OCOOJMBO B ymMOBax Tjiobaiizallii Ta
MIBUJKUX 3MIH Ha puHKaX. EKOHOMIYHa JIeKCHMKa cTaja HEBIJ'€MHOI0 YaCTHHOIO
MOBCSAKIACHHOTO HUTTSA, MPOHUKAIOUM B MeJia, COIialibHI MEpeXi Ta HaBiTh
PO3MOBH Ha MOOYTOBOMY PiBHI. Y Ipeci, 30KpeMa B TaKUX BHIAHHAX K «Business
Communication Research and Practice», perynaspHo myOmiKyroOThCS CTATTi, L0
OXOIUTIOIOTh PI3HOMAHITHI acIeKTH €KOHOMIYHOI CUTyarlii B KpaiHaX, HOBHHH 3
(biHaHCOBUX PUHKIB, TOJITUKHU IIEHTPAIbHUX OAHKIB Ta 1HII BaXKJIUBI TEMHU.

[TyGmikamii Ha €KOHOMIYHY TEMAaTHKy MOXKYTh BKJIIOUATH  aHAII3
MaKpOEKOHOMIYHHMX MOKa3HUKIB, Takux sk BBII, indmnsiisa, piBenb 0e3po0iTTs Ta
mwiaTbkauid  Oamanc. YacTo po3MsiIaroThCs THUTAHHS MIDKHAPOJHOI TOPTIBII,
BaJIIOTHUX KYPCIB 1 BIUTUBY TI00aNbHUX MOJIN HA JOKAIbHI eKoHOMiKU. DopmaTu
TAaKUX CTaTed BapIIOIOTHCA BiJ] KOPOTKMX HOBHHHHX 3aMITOK JO TJIHOOKHX
AHAMITHYHUX MaTepialliB, IKi 3aMarOTh 1Ty CMYTY BUIaHHS.

Cepen TeMm, 10 aKTUBHO OOrOBOPIOIOTHCS, MOKHA BUIUIMTH MUTaHHS
CTaJIOr0 PO3BUTKY, 1HBECTHIII Y HOBI TEXHOJIOT1i, BIUIMB KJIIMAaTHYHHX 3MIiH Ha
€KOHOMIKY, a TaKOX MUTaHHS COI[laIbHO1 BiAMOBiAANBHOCTI O13Hecy. Hanpuknan,
CTaTTI MOXYTh BUCBITJIIOBATH YCHIXH B MEPEXOJl 0 BIJHOBIIOBAJIBHUX JKEPEI

eHeprii abo BIUIMB €KOHOMIYHOI HEPIBHOCTI Ha CYCILUIBCTBO.
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JlocuTh 4acTO B €KOHOMIYHUX MYOJIKaligX MOKHA 3yCTpPITH TEPMIHH, SKi
NOTPeOyIOTh MOSICHEHHS JJIs IIKPIIOL ayIUTOPii, TOOTO HAIPUKIAA:

«Shareholder-Centric Management» — ympaBiiHHS, OpI€EHTOBaHE Ha

aKI10HEPIB;

«Stakeholder Management Theory» — Tteopis ynpaBiiHHSA 3alliKaBICHUMHU

CTOpPOHAMU;

«ESG Management» — ynpasninusa ESG;

«Sustainable Management» — ctanuii MEHEIKMEHT.

HasiBHiICTH HEOJIOTI3MIB € XapakTEpHOIO PUCOI0 AaHTJIIOMOBHHUX JIIOBUX
KypHaiiB. Jlesdkli 3 LHUX HEOJOTi3MIB 3alO3UYyIOThCSl MPECOI0 I1HIIMX KpaiH.
AHTIIOMOBHI 3ac00M MacoBOi KOMYHIKallll IIHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTH MOIYJISIPHI
CIIOBOTBIpHI MOJIei, 1100 CTBOPUTH OKa3lOHAIbHI HEOJOri3Mu («nonce-words»).
Po3rnssHeMO BXXKWBaHHS HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHUX 3a JIOTIOMOTOIO JIESIKHX
MPOJYKTUBHUX CY(IKCIB, HATTPUKIIA:

[1 «-ize»: «to Americanize» — amepHuKaHi3yBaTH;

«to Monetize» - mepeTBOPIOBATH B J10Xi1 a00 MPHOYTOK;
«to Capitalize» - orpumyBaTi BUTOy 3 4Or0-HEOY 1b, KaIliTaIi3yBaTH;
«to Globalize» - mpouec inTepHalioHanizariii 0i3Hecy a00 EKOHOMIKH;

1 ipediKciB:

[ «inter-»: «inter-allied obligations» — mi>kcor03HUIIBKI 3000B'sI3aHHS;
«interdependence» - B3aeMo3alie)KHICTh MK KpaiHaMHu a00 €KOHOMiKaMHu,;
«intertrade» - B3aeMHa TOPriBJIsI MK KpaiHaMu a0 perioHaMu;
«interconnectivity» — B3aeMOTOB'A3aHICTh PI3HUX EKOHOMIYHUX CHCTEM a0o
PHUHKIB;

1 «pro-»: «pro-American trends» — mpoamepruKaHChKi TSHICHIIIT,

«proactive» - BUIIMWA, AaKTUBHUH B  YIOpaBIiHHI pHU3WKaMu  abo
MOKITUBOCTSIMU; «prOCONSUMEr» — OpIEHTOBAaHMW Ha CIIOXHBa4a, IO
MIATPUMYE THTEPECU CTIOKUBAYIB,;

«proinvestment» — miarpumMye abo Crpusi€ IHBECTHUIIISM;

1 «anti-»: «antimarket» — cyrepednTh pUHKOBHM MPUHITUIIAM a00 BUMOTaM;
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«antigrowth» — mpoTUCTOITh EKOHOMIYHOMY 3POCTAHHIO 200 PO3BHUTKY.
«antitrust» — aHTUMOHOTIOJILHUH, IO CTOCYETHCSI 0OPOTHOM 3 MOHOIIOJIBHOIO
MOBEAIHKOIO HAa PUHKY;

i TepMIHM YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B EKOHOMIYHOMY KOHTEKCTI 1 MOXKYTh
B1JI00pakaTH Cy4acH1 TEHJEHIIi Ta 3MIHU B €KOHOMIII].

Jlo Toro *x, y iXHbOMYy MOJIEIIOBAHHI MEBHY POJIb BIJIIPAa€ MEXaHI3M, SIKUU
CXOXKMH Ha MEXaHI3M CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB INIISXOM CTATHEHHS 3 YCI4EHOIO
OCHOBOIO TpoTOTMIY. Hampukiaa, 3a 3pa3koM Kiimie 3 «gapy», Mo IIHPOKO
BKUBajocs Ha nmovyatky XXI| cToniTrs, Oyjau CTBOpEHI HOBI1 KIIiIIOBaHI 000pPOTH 3
THM K€ OIIOPHUM ejleMeHTOM «Japy. «development gap», «new gap», «production
gap», «communication gap», «credibility gap».

Takox ans Oynb-SKUX cTaTell XapaKTepHE YacTe BUKOPUCTAHHS TaK 3BaHOT
Npeuu3iiHOT JEeKCUKH, TOOTO PI3HOTO pPOAY Ha3B, TOMOHIMIB, YUCIIBHUKIB, JaT,
aHTPOIIOHIMIB, 3araJbHOBIIOMHX MOHATH Ta iMeH. Hampukman: «Prior to the 1990s,
it was widely recognized as a driving vehicle of...» («o 1990-x pokiB BiH OyB
3araJbHOBH3HAHUM TPAaHCIOPTHUM 3aco0oM...») (TR).

VY Marepiasiax aHIJIOMOBHUX AUIOBHX JKYpPHAJiB 3aBXIH BKAa3ylOTh TUTYIL.
Sxio npi3BuUIlle HaMcaHO 0e3 3rajku TUTYNIYy abo 3aiimMaHii mocaji, mepea Hero
3aBXKJIU CTABUTHCSI CKOPOUCHHS:

«Mrs» — «Mistress» («rocioiuHsm»); «Mr» — «Mister» («rocrnomaap»).

VY wmarepianax craTeld aHTJIOMOBHUX [IUTOBUX JKYpPHAJiB 3YCTPHUYAETHCS
KOHBEPCIis — TMepexiJl CIoBa 3 OAHIE] YACTMHW MOBU B iHIY, IO MPU3BOJIUTH O
YTBOPEHHS HOBOTO cjoBa 0e3 3MiHM Ioro modvatkoBoi ¢opmu [5, €. 512].
Hativacrime me pgiecioBa, yTBOpEHI Bii iIMEHHHKIB, 1 IMECHHUKH, YTBOPCHI BiJ
niecniB. JlopedyHo BiJBHAYMTH, IO Yy HOBOCTBOPEHOMY CIIOBI HEPIAKO
PO3BUBAIOTHCS 3HAUEHHS JIMILE OMOCEPEAKOBAHO MOB'S3aH1 31 CIOBOM-OCHOBOIO.
Hanpuknan, «a tractor» (tpakrop) — «to tractor» (BimOykcoawi): «Trunks were
tractored to the river bank...» («CToBOypr BHUTATIIH TPAKTOPOM Ha Oeper piukH...»)
(CC).
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Jlexcuko-ceMaHTUYHE TMosie OO0'€lHY€ BCl OJMHHMII 3aBISKU CIUIBHUM,
IHTErpajdbHUM ab0 CMHUCJIOBHM O3HAaKaM. 3a3BU4Yail 11 O3HAKU BHUPAXKaKOTHCS
JIEKCEMaMH 13 y3arajJlbHeHUM 3HAUYE€HHSIM 1 BKIIIOUAIOTh MEBHI XapaKTEPUCTHUKH, 32
SKUMH €JIEMEHTH T0JIS BIAPI3HIIOTHCS OJIMH B1J] OJTHOTO.

JIekcuKO-CeMaHTUYHE TO0JIe BIIIFPA€ BAXKIMBY POJb y aHaizl odimiiiHo-
IUIOBOI  MOBHM, OCKUIBKM JOIMOMAara€ 3po3yMITH CMHUCJIOBY CTPYKTYypy 1
0CcOo0IMBOCTI 11i€1 chepu.

VY nu10Bii aHrAIACHKIN MOBI YacTO 3yCTPIYAIOThCA CJIOBA 1 BUPA3H, MOB's3aH1
3 IOPUIUYHUMH, AJAMIHICTPATUBHUMHU, €KOHOMIYHMMH Ta IHIIUMH TEPMIHAMHU.
JIeKCHKO-CEMaHTHYHE TIOJIE JTOTIOMAara€ CTPYKTYpyBaTH Ili TEPMiHU, BHIUISIOYH
OCHOBHI KaTeropii Ta MigKaTeropii, a TaKoX BCTAHOBHUTH CHENU(IUYHI CMHUCIOBI
3B’S3KM MK HHUMHU. Lle BaXIMBO UIsi TOYHOCTI (OPMYIIOBaHb, YHHKHCHHSI
JIBO3HAYHOCTEHW 1 3a0e3MeUeHHs SICHOCTI CHPUMHATTS 1H(opMalii B oQiiiHuX
JOKYMEHTaX.

3rinno 3 P. H. MeiiepoM, neKCUKO-CEMaHTHYHE TI0JIe — I1¢ Halip OJMHUIIb,
00’€THaHUX CEeMaHTHYHMMH 3B’s3kamu. [43, c. 68] IlpukiagoM JE€KCHKO-
CEMaHTHYHOIO TOJIS €, HAIPHUKIAL, IoJe «eCONomics» («exoHoMmika»). JIo HbOro
BXOAATh cioBa: «distribution» («po3momin»), «exchange» («obmin»), «budget»
(«oromxker»), «labor  market»  («puHOK  mpari»),  «mMacroeconomics»
(«MakpoekoHOMIKa»), «MICroeconomics» («MikpoekoHOMIKa»), «investments»
(«iEBecTHIII»), «consumption» («crmoxuBaHHI»), «production» («BUPOOHUIITBOY).
[[lomatoxk A] BigmoBigHO 10 IBOTO CTBOPEHO MIKpOMOJE JO CJIOBa
«microeconomics». [[{oxatok B]

Po3rnsiHeMO JN€KCHKO-CEeMaHTHYHE TMOJI€ SIK CHCTEMY CJiB, 00’ €IHaHUX
CHUTPHUM 3HAYCHHSM, ajieé SKi PO3PI3HSAIOTHCS 32 CMHCIOBUMH BIATIHKaMH a0o
rpaMaTHYHAMHU O3HAKaMH Ha TpHKIANi KypHaniB «Business Communication
Research and Practice» Ta «Corporate Communications: An International
Journal». Moxna moOyayBaTH HACTYIHY CXEMY PO3IOJLTY CKOHOMIYHOT JICKCUKH
cTaTei *KypHaiB:

1. Kannenspuzmu — 64%.
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2. Tepminomnoris — 22%.
3. Criiiki ¢pasu / kiime — 14%.
4. ludpwu i cratuctuka — 6%.

5. CkJlaJiH1 CUHTaKCUYH1 KOHCTPYKIIii — 6%.

B Bureaucratese

B Terminology

m Set expressions

® Numbers and statistics

®m Complex constructions

Mai. 2.1. JlekcuuHe HarlOBHEHHS XypHaIiB cepu Oi3Hecy.

2.2. Mopdosoriyni Ta CHHTAKCH4YHI 0CO0JMBOCTI cTareil aijioBOI

JKYPHAJTICTUKHA

['pamatuka ¥ CHHTaKCUC BU3HAYAIOTh, HACKLIBKU ITHOOKO Ta AETalbHO Oy/e
PO3KpUTO Ty uH iHIIy Temy. CTaTTi AUTOBOI KypHATICTHKHU XypHaiB «Business
Communication Research and Practice» ta «Corporate Communications: An
International Journal» HagaroTe mepeBary CKIAQZHHM PCEYCHHSIM 1 ACTAIbHUM
omucaM, MparHyTh HaJaTH OUTHIN MOBHY iH(GOpMAIlI0 HA BIAMIHY BiJ BUAAHb 3
KOPOTKUMHU 1 TPOCTUMH KOHCTPYKIIISIMH, SIKI aKIICHTYIOTh YyBary JIMIIE Ha
OCHOBHHX (haKTax.

AHTIiichKa TpaMaTHKa Ma€ psia OCOONMBOCTEH, SKi BiIOOpaKarOTh ii
(dbopMaNbHICTh, TOYHICTh Ta JOTPUMAHHS TpaMaTHdHUX HOpM. OmHa 3 KITIOYOBUX
pUC — BeJHMKa KUIBKICTh MonaidbHHX jmiecmiB (Mmust, should, may, can), ski

JO3BOJISIIOTh  BUPA3UTH HaMipH, 3000B’S3aHHSA, MOJXJIIMBOCTI YH IPOTHO3MH.
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Hanpuknan: «Companies must use effective communication to instill stakeholders
with confidence and trust in the vision of transitioning to stakeholder
management» («KommaHii MOBMHHI BUKOPHUCTOBYBaTH C(PEKTUBHY KOMYHIKAIIIfO,
00 BCEJNMTHU 3allIKaBIEHUM CTOPOHAM BIEBHEHICTh 1 JOBIpY OO0 OadyeHHs
Nepexo1y 10 YIpaBJIiHHA 3alikaBieHuMH cTopoHamuy») (TC) — MomanbHe Ti€CIOBO
«must» nepegae 000B’A30K.

«Shareholder-centric management argues that companies should strive to
maximize profits without regulation in a free market» («MenemKkMeHT,
OpIEHTOBAaHUM Ha aKIIOHEpPiB, CTBEP/XKYE, IIO KOMIMAaHIi MOBMHHI NpParHyTH
MaKCHMIi3yBaTH TNPHOYTOK Oe€3 peryiaroBaHHS Ha BUIbHOMY puHKY») (TC) —
MojanbHe aiecnoBo should mepenae pexomenariito.

Bukopucranus munynoro 4yacy («Past Simple») B y ninoBiit aHrmifichKiii MOBI
3a0e3neuye IPUANYHY CHITY Ta popMaibHy (iKcallito pilieHb yu Aii. Ak npukian,
«Ostrom, who researched a third alternative beyond direct government
intervention and market-based solutions through property rights for overcoming
the tragedy of the commons, argues that self-governing communities exist to
prevent resource depletion and environmental degradation» («OcTtpom, siKwii
JOCTIPKYBaB TPETIO aJbTEPHATUBY, OKPIM MPSMOTro BTPYYaHHS Ypsay Ta
PUHKOBHUX DIIlIEHh Yepe3 IpaBa BIACHOCTI IS TOAOJIAHHS Tpareii CHiIbHOTO
HaJ0aHHs, CTBEP/KYE, IO CAMOBPSIHI TpOMaad ICHYIOTh, I0O 3amo0irtu
BHCHA)XCHHIO PECYPCIB 1 OTIPIIEHHIO HAaBKOJIHUIIHLOTO cepenoBuiiay) (TC).

TyT BXUBaHHS MUHYJIOTO Yacy («OTJISTHYBY», «IOCHIAMBY) y TEpemniKy i
MOKa3ye, IO BOHM BHKOHAHI Ta 3aJIOKyMEHTOBaHi, 1€ CTBOPIOE BIIUYTTH
IOPUINYHOT CHJTM YXBAJICHOTO PIllICHHS.

[ToBimoMIIeHHS TIPO HEMIOAABHI MOIi MEepPeqaloThCs 3a JOMOMOTOI0 (opMu
«Present Indefinite». Ile HaueOTO HaOMXKa€ MOAIO A0 YMTa4a 1 MOCUIIOE HOroO
iHTEepeC:

«Stakeholder management presupposes a positive-sum game, aiming for a
balance of interests among all internal and external stakeholders, rather than

assuming a zero-sum game among them» («YmpaBmiHHS CTelKXOIIEpaMu
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nependayae rpy 3 MO3UTHUBHOK CYMOIO, CIIPSIMOBaHy Ha OajaHC IHTEpECIB YCIX

BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX CTEHKXOJIIEPIB, @ HE TPY 3 HYJIBOBOIO CYMOIO MK HUMU))

(TC).

JlienpucniBHUKU B aHIIIMCHKIM MOBI 4acTO BUPAXKAIOTh OAHOYACHICTH abo
3aBEpIIEHICTD [Iii, sIKa MOB'I3aHa 3 OCHOBHOIO MOJI€I0 B pedeHHi. Taki cioBa, gk
Hanpukiaza: «used», «frustrated», «designed», «exhausted» i T.1.

JienpucniBHUKOBUN 3BOPOT BHUKOHYE (PYHKIIIO OOCTaBUHHOIO CJIOBA,
moan(ikyroun oCHOBHI jaiecioBa: «Regarding the limitations of this study, first, the
basic questions used in the interview were relatively simple, and more targeted
questions should be designed» («Illogo oOMexeHb IILOTO JOCITIIKEHHS, TO-TIEpIIIE,
OCHOBHI 3alMTaHHS, SKI BUKOPUCTOBYBAJIUCS B IHTEPB’I0, OylIM BIJHOCHO
HOPOCTHMH, 1 CJIIJI PO3POOUTH OLIBII HiecpsiMoBaHi nutanus») (OP).

Kpim TOTO, 3aMiHa  TPHUCIIBHUKIB NPUMMEHHUKOBO-IMEHHUMHU
KOHCTPYKIIISIMU HaJla€ TEKCTY TOYHOCTI Ta cTporocti: «accurately» («rouno») crae
«with accuracy» («3 ToumicTiO»), a «easily» (wrerko») — «with ease» («3
JIETKICTIO).

VY TekcTax >KypHaiiB HalyacTillIe MepeBa)KalOTh PEYCHHS 3 BUKOPUCTAHHIM
gacoBoi Qopmu «Present Perfect Tense», skuii Mo3HAaYa€e 3aBEpIICHY il0 3
pe3yabTaToM 10 MeBHOro MoMmenTy. Hampukman: «Afterward, various scholars
have researched Stakeholder Management Theory in diverse ways over the course
of around 60 years» («3rogoM pi3Hi BU€HI JOCIIIKYBall TEOPIIO YIPaBIIHHSI
3aIliKaBICHUMHU CTOPOHAMH PI3HUMH CITOCOOAMH MPOTATOM MPHUOIN3HO 60 POKIBY)
(UD). «Companies practicing stakeholder management have clearly defined their
purpose, vision, and values, and they share them with internal and external
stakeholders, thereby fostering trust» («KommaHnii, ki IpaKTHKYIOTh yIpaBIiHHSI
3aIliKaBJICHUMH CTOPOHAMH, YiTKO BHU3HAYMIIA CBOIO METY, OadeHHS Ta I[IHHOCTI,
AK1 TMOAUTSIIOTH 13 BHYTPIMIHIMHA Ta 30BHINTHIMHU 3aIlIKaBIEHUMU CTOPOHAMH, TUM

camMHM 3MilHIoYH J10Bipy») (UD).
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Le HaibiMKye 10 JOKOHAHOTO BUY Ta MOB’S13aHO 3 TUM, L0 KYpPHATICTChK1
MaTtepiald HallJIeHI Ha BUCBITJICHHS KOHKPETHUX MOJIN Ta (hakTiB, HalJacTime 3
aKLIEHTOM Ha pe3yJdbTaTd Ta 3aBepuieHi Jii. Y  crarrax  IMIMPOKO
BUKOPHUCTOBYIOTHCSA (POPMU JOCKOHATIOTO BUAY JUIsl KOHCTATALlll 1M Ta (akTiB.

VY AinoBid aHrMIMCHKIM MOB1 YacTO MEPEBAXKAIOTh IMEHHI CTPYKTYPH, TOOTO
Taki, Kl (OKyCylOTbCAd Ha Ha3BaxX MNpeaMeTiB abo 00’€KTiB, a HE Ha JiiX abo
npoiiecax. Lle BinOyBaeThcs yepe3 Te, IO Il TEKCTH OMUCYIOTh 0arato peaabHUX
00'eKTIB 1 MpOLECIB, K1 Jerume nojaBatud B (GopmaTi IMEHHUKIB, a HE IIECIIB.
Hanpuknaz, 3aMiCTh CIIOBOCTIONTYYCHHSI «OUUIIATH ITIiCIIS 3BApIOBAHHSY», BXXUBAIOTh
KOHCTPYKIIIIO «ITiC/asA3BapioBaibHe oumiieHHs» («post-welding cleaning»). fx
OpUKIajZ, HaBEJACHO Taki cioBocmonydeHHs: «quality control» («xoHTposb
SIKOCTI»), «surface cleaning» («ouwniieHHs moBepxHi»), «equipment installation»
(«monTaxk obnamHaHHs»), «food packaging» («ymakoBka Xap4yoBHX MPOIYKTIBY),
«post-surgery recovery» («BiIHOBJIEHHS Iicysl omepaltii»), «condition monitoring»
(«MOHITOPHHT CTaHY»).

«According to her, these communities can effectively control the pursuit of
short-term self-interest through mutual monitoring and sanctioning based on trust
among community members» («3a ii cioBamu, 1l CHIIBHOTH MOXYTh €(EKTHBHO
KOHTPOJIFOBATH TIEPECIiAyBaHHS KOPOTKOCTPOKOBUX BJIACHUX IHTEPECIB MUISAXOM
B3aEMHOTO MOHITOPHHTY Ta CAaHKIII Ha OCHOBI JIOBIPHM MDK WICHAMU TPOMAJIN)
(TC) («the pursuit of short-term self-interest» — «mepecminyBaHHS
KOPOTKOCTPOKOBHUX BJIACHHUX IHTEPECIBY»).

O3HaKor0 MIJI0OBOT aHMITIMCHKOT MOBH Ta i CTHIIIO € 1 IIMPOKE BUKOPUCTAHHS
3aMiICTh JI€CIIB BiIAIECTIBHUX MPUKMETHUKIB 3 TpuiiMeHHHKaMu: «t0 be attendant
on» («Oytr cympoBoKyrounM»), «to be conducive in» («0yTH CHpUATIHBHMY),
«to be destructive of» («Oyru pyiiHiBHUMY»), «t0 be incidental to» («Oytm
BUTIAAKOBUMY), «t0 be responsive to» («Oytu ayitHum»), «to be tolerant of» («oytn
ToJiepaHTHUM J110») Ta iH. Hampukmian: «Considering that research on company

identity and consumer loyalty has not been conducted in-depth» («Bpaxosyiouu,
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wWo O00CHI0MNCeHHS [0eHMUYHOCMI KOMNAHII mMa JIOSAbHOCMI CHONCUBAYIE He
nposoounucs noenuonenor) (TF). («conducted in-depth» — nmpoBeaeHi moruoICHO)

XapakTepHOIO PHUCOI0 MAITOBOI MOBH € TaKOXX BHUKOPHUCTAHHS ITACHBHHUX
koHcTpykuid. [TacuBHa 3actaBa («Passive Voice») m103Boiisi€ 3MICTUTH aKIEHT i3
cy0’eKkTa Ha camy JAit0, IO POOUTH TEKCT OUIbII OO0’ €KTHUBHUM 1 HEUTPAIbHUM.
[Ipo6nema Moke OyTH oOINMcCaHa 3 BUKOPUCTaHHSIM NACHMBHOI 3acTaBH, 1100
YHUKHYTH BKa3iBKM Ha KOHKPETHY JIIOJUHY SK IPUYHUHY i1 BHHUKHEHHS.

[MacuBuuii cran («Passive Voice») — me rpamMaTuyHa KOHCTPYKIISl B
aHTJIHACHKINA MOBI, fKa MIJKPECIIIOE 110, a HE TOT0, XTO ii BUKOHYE. B macuBHOMY
CTaHl Jis CIpsSMOBAaHA Ha MIIMET PEUEHHS, a TOW, XTO BUKOHYE Mit0 (I0AATOK),
Moxe OyTu BkaszaHuii abo onymeHuid. [Ipu anamizi xypHamiB «Business
Communication Research and Practice» ta «Corporate Communications: An
International Journal» Gys0 3HalEHO HACTYIHI MPUKJIAINA TACHBHOT 3aCTABH:

«...the overall wealth of society increases as resources are efficiently utilized
and related activities are designed without deception or fraud» («...3arampHe
0aratcTBO CYCHUIBCTBA 3pPOCTA€, OCKUIBKM PECYypCH  BUKOPUCTOBYIOTHCA
e(heKTUBHO, a TIOB’S3aHa 3 HUMHU JISUTBHICTH po3poOiiecHa 0e3 oOMaHy Y
mraxpaticteay) (TC).

«...human rights, labor, environment, and anti-corruption, are reflected»
(«...BimoOpaskarOTHCS MpaBa JIFOAUHHU, IIPaLlst, €KOJIOTIs Ta 00pOTH0a 3 KOPYIILIIEI0» )
(TC).

VY crarrax xypHaiiB «Business Communication Research and Practice» ta
«Corporate Communications: An International Journal» BUKOPHCTOBYIOTHCS
emnTudHi (HOopMU TACUBHOT 3aCTaBH 13 B)KUBAHHIM JOMIOMDKHOTO JI€CTIOBA «t0 bey
UIs ONMMCH TOJIN, SK Yy MHHYJIOMY, Tak 1 TeNepUIIHbOMY dYaci. Bonu
BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK OCOONMBUN CTHIICTUYHUN TPUHOM, SIK BIAXWUIJICHHS Bij
HOPMH.

MaiiOyTHsi i 4YacTo TepeaaeThcs 3a JonomMorow iHdiHiTHBY. B
aHTJIKACHKINA MOBI 1H(QIHITHB («tO» + mieciioBo, Hampukaad «to go», «to write», «to

be») mae GaraTo QyHKIIH, OHA 3 SKHX — BUPAXKCHHS MalOyTHHOrO 4acy. Xoua
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iH(IHITHB HE € OKPEeMOI0 IpaMaTHYHOK (OPMOI0 MaiOyTHHOrO wacy, sk «Will»
abo «shall», BiH edexTHBHO mepenae MalWOYTHICTh y TEBHHX TpaMaTHYHHX
KoHTekcTax. Hanpuknan:

«Therefore, companies must use effective communication to instill
stakeholders with confidence and trust in the vision of transitioning to stakeholder
management» («Tomy komMnaHii TOBWUHHI BHKOPHCTOBYBAaTH €(EKTUBHY
KOMYHIKAI[i}0, 100 BCEJIMTH 3aIliKaBJIEHUM CTOPOHAM BIEBHEHICTh 1 JOBIPY 10
OayeHHs Tepexoy A0 YIPaBIIHHS 3al[lKaBJICHUMHU CTOpOHamK») («companies to
instill» — kommnawnii Becenstte») (TC).

OcHoBHa ¢yHKIIA 1€l KOHCTPYKIIT — BKa3yBaTH Ha 3allulaHOBaHy abo
y3rO/UKEHY MO0, YacTO Mar4d Ha yBa3i MEBHUH piBeHb (HOpMaIbHOCTI abo
HeMHUHy4YocTi. BoHa mepenbadae, mio mgis, BuUpakeHa 1HQIHITUBOM, HE MPOCTO
MOJKJIMBICTb, a (DiKCOBaHA JOMOBJICHICTH a00 000B'130K. JliecmoBo «t0o be» TyT He €
JOTIOMDDKHUM Y CEHC1 YTBOPEHHSI CKJIAQJIEHOTO Yacy, a € TOJIOBHUM J1€CJIOBOM
pedeHHs. BoHo Bka3ye Ha cTaH OyTH 3aIUIAaHOBAaHUM a00 Y3TOKEHHM.

Hanpuknan: «Effective and efficient communication is of utmost importance
for organizations to succeed» («EdexTuBHA Ta pe3yiabTaTHMBHA KOMYHIKAI[isl Ma€e
BEJIMKE 3HAYCHHS I yCIixXy opranizaiiii») (UD).

Takoxx y AUIOBOMY CTHJIl YaCTO BJKUBAETHCSI YMOBHUM CTaH JJIsi BUPAKCHHS
NPUNYIICHb YU MOJIH, sIKi MOTJIM O 31HCHUTHCS 3a TIeBHUX yMOB. Lle mpuramanHo
JIOKyMEHTaM, SK-OT JOTOBOPHM YHM TIOCTAHOBU, JI€ TMPOMHUCYIOTHCS YMOBH, IIIO
BHU3HAYA€ CYBOPICTH 1 TOYHICTH JAUTOBOTO CTHUIIIO.

«If companies enforce unilateral sacrifices of other stakeholders to
maximize shareholder interests, it will lead to severe conflicts and resistance,
ultimately diminishing the company’s competitiveness» («Skmo xkommnaHii
MPUMYIITYIOTh OJTHOCTOPOHHBO >KEPTBYBATH IHIIMMU 3allIKaBICHUMHU CTOPOHAMH,
00 MaKCUMI3yBaTH IHTEPECH aKI[IOHEPIB, 1€ MPU3BEIE 0 CEPHO3HUX KOH(ITIKTIB
1 omopy, 10 3PEIITOI0 3HU3UTh KOHKYPEHTOCIIPOMOKHICTh KommaHnii) (TC).

Hpyruii ymoBHu# crnoci6 («Second Conditional»): BukopucTOBYETBHCS ISt

CUTYyalll, K1 MOXXYTh OyTH TIIOTETUYHUMH B TENEPIIIHLOMY 200 MailOyTHbOMY.
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«...if the square root of AVE was greater than the correlation value between the
latent variables» («...sxmo kBagpatHuii Kopiab 3 AVE OyB OUTbIINM 32 3HAYCHHS
KOpEJAIii MK JJaTCHTHUMHU 3MIHHEMEY) (TA).

CHHTaKCHMYH1 OCOOJIMBOCTI — 1€ XapaKTEPUCTHUKU MOOYJOBU pEYEHb, SKi
BHU3HAYaIOTh, K CJIOBAa Ta CJIOBOCIOJIYYEHHS B3a€EMOIIOTH y MeEXaxX pEeUeHHS.
BoHu cTOCYIOTBhCSI CTPYKTYpH, MOPSAKY CIIB, 3B'SI3KIB MK YACTMHAMM PEUYECHHS,
CUHTaKCUYHUX (QYHKIIH CIIB TOLIO.

CraTTi CKIamaloThCsl MEPEBAKHO 3 JIOBIMX PEYCHb 3 KUIBKOMa YaCTHHAMH,
PO3AUIEHUMH KOMaMu abo CIUIKaMH, 110 HaJa€ TEKCTY TNIMOMHU Ta (OPMaJIbHOCTI.
Lle 306epirae BUCOKHI piBeHb (OPMATBHOCTI TEKCTY.

Y  CKIamHUX ~ PEYCHHAX  CKIQJHOCYPSAHI  TIepeBakalOTh  Haj
CKIQHOMIAPSAHIMHA. B CBOIO Uepry B CKIAIHOMIIPSIHUX PEUCHHSIX ITYXKe
OJIHOMAHITHUN CKJIQJ] TMPUIATKOBHX; MPUYOMY TaKWW TONIUPECHUN IXHIA BHI, SK
O3HAYaJlbHI, 1[0 Y PO3MOBHIA MOBiI HE 3HAXOAUTh IIHUPOKOTO BUKOPHUCTAHHS.
O3HayanbHl peyeHHs B AHTJINACHKIA MOBI 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTh 3aWMEHHUKH
«who», «which», «that» («xTo», «IKuit», «To¥») i1 YTOUHEHHS ab0 J0JaBaHHS
iHdopMalii mpo iMeHHUK. BOHU € TUIIOBUMH JIJIs MUCHMOBOT Ta (popMasibHOT MOBH,
ajyie He TaK IIMPOKO BXKUBAIOTHCA B MOBCAKEHHIN po3moBi. Hanpuxman:

«Other scholars have also highlighted the scarcity of empirical evidence
regarding how integration functions within organizations, which factors promote
or impede the implementation of IMC in organizations, and which organizational
processes maximize the effectiveness of IMC» («IH1ri BYeHI TaK0X HAroJOIIYIOTh
Ha JaediuTi eMIIPpUYHUX JOKa3iB IMIOAO0 TOro, SK (YHKIIOHYE IiHTerpaiis B
opraHizamisx, fki (aKTOpH COPUSIOTH a00 MEPENIKOKAIOTh BIPOBAHKEHHIO
MMC B oprasizarisix 1 sKi OpraHi3aiiiHi TpOIECH MaKCUMI3yIOTh €()EeKTUBHICTh
MMC») (TA).

[TpucBiliHMii BIIMIHOK, BHACIIJOK CBO€l CTPYKTYpPHOI KOMITAKTHOCTI
BUTICHSIE TIPUHMEHHUKOBUH 000pOT 3 «Of»:

«...including not only profit but also ethical consciousness for the

company’s purpose, values, and collaboration for mutual benefit with multiple
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stakeholders» («...Bxirouaroun He nuie MPUOYTOK, ajie W €TUYHY CBIIOMICTH
IOJI0 LIJIEH KOMIAaHIi, I[IHHOCTEeH 1 CHIBMpall A1 B3a€EMHOI BUTOJM 3 KUIbKOMa
3amikaBiieHuMu ctopoHammn») (TC).

BxwuBanns BctaBHUX citiB 1 (pa3 («linking words») BiactuBe KypHaJIbHIM
CTaTTSM. BHUKOPUCTOBYIOTHCS BCTaBHI CJOBa 1 (pa3u, IO J0JAIOTh TOYHICTH 1
00'eKTUBHICTh BHKIAIy, Hampukiang «according to» («arigHo 3»), «in addition»
(«xpim TOrOY), «consequently» («sgk HaCIiTOK»).

BceTaBHi cioBa CTBOPIOIOTH JIOT1YHI 3B'SI3KM MDK PEUYCHHSIMU Ta ad3alamu,
pOOISYM TEKCT JIETIIUM JUIS CIPUUHSTTS Ta PO3yMiHHSA. BOHM HampaBIsSIOTh
gyuTaya dYepe3 IMOTIK ifed, 3armo0iraroyu pi3KUM TepexojaM Ta MOKpallyrdu
3arajbHy KOT€pPEHTHICTb:

«Consequently, the interests of all internal and external stakeholders,
including shareholders, employees, partner companies, local communities, and
customers, can be improved» («OTxe, MOXHa TIOKPAIIUTH IHTEPECH BCiX
BHYTPIIIHIX 1 30BHINIHIX 3alliKaBICHUX CTOPiH, BKJIIOYAIOUM aKIIOHEPIB,
CIIBpOOITHUKIB, TTAPTHEPCHKI KOMITaHii, MiclieBl Tpomanu Ta kiieHTiBy) (TC). ¥V
JAaHOMY peueHHi «consequently» («IK pe3ysabTaTy) CHUTHATI3Y€, MO MOJIIMIICHHS
1HTEpeCiB 3alliKaBJICHUX CTOPIH € Pe3yJIbTATOM IIEBHUX [l a00 PIlICHb.

«Additionally, it offers practical value by presenting tangible methods to
enhance trust and collaboration among diverse stakeholders» («Kpim Toro, Bin
MPOTIOHY€E TPAKTHYHY I[IHHICTh, MPEICTABJISAIOYM BIAYYTHI METOIW IIiJBHINCHHS
JOBIpH Ta CITIBIpaIli MK PI3HUMU 3allikaBIeHUMHU cTopoHamuy) (TC)

VY nanomy peuenHi «additionally» («10m1aTKoBOY) MiAKPECTIOE, IO MOPS 13
MOKPAIICHHSIM BITHOCHH MK 3aIliKaBIEHUMH CTOPOHAMH, € Ie ¥ MpaKkTUIHA
IIHHICTh, SIKa TOJISITAa€ Yy TPEACTABICHHI KOHKpeTHHWX MeronmiB. Ile momomarae
3MEHIIUTH CKJIQJHICTh PEUYCHb 1 Hala€ TEKCTYy TOYHOCTI W JIAKOHIYHOCTI, IO €
BOKJIMBUM JJIsI HAYKOBO-TEXHIYHOT'O CTHITIO.

Bukopuctanuss aOCONIOTHUX JIEMNPUKMETHUKOBUX a00 1H(IHITUBHUX

3BOPOTIB XapaKTepHE JJIsl aHTJIIHChKOT MOOYyAOBH NUIOBUX peueHb. Hampuxnan:
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«We have a shipment of 5,000 tons of coal, delivery to be made in September.» (¥
HAC MapTis 5 TUC. TOHH BYTLLIA, IO TOTO % MOCTaBKa y BEPECHI. )

Takum yumHOM, cepel MOPQOJOTIYHUX Ta CHUHTAKCHUYHUX OCOOIMBOCTEM
cTaTed NIIOBOI KYPHAIICTUKM MOXHO BKa3aTH 4acTe€ BUKOPUCTAHHS JIHCHOTO Ta
YMOBHOI'O CIIOCOOIB AI€CIIB Ta KOHTPYKUIii MailOyTHHOTO IpocToro yacy («Future
Simple Tense») ais BUpaKeHHS MOCTIAKOBUX Jiil.

AHaJi3 mokasas, 1[0 CTaTTl )KypHaliB chepu Oi3HeCY HACUUYCHU eIITeTaMu:
«effective communication» («edexTuBHE CcHiiKyBaHHS»), «clear communication»
(«giTke cHiIKyBaHHS»), «Strong corporate culture» («cuibpHa KOpIopaTHBHA
KyJibTypa»). [lo3uTuBHO  3abapBiieHi  NPUKMETHHUKA  BHKOPUCTAHO  JIJIS
aKIICHTYBaHHS YBaru Ha BaXKJIMBUX acIIeKTax.

Tak, mpu anamizi crarti «ICT-Based Business Communication with
Customers» OyJi0 BCTAHOBJICGHO, IO TEKCT CIIOBHCHUW BEIUKOK KUIBKICTIO
emiTeTiB: «uUnique experience» («yHikaabHUN H0CBim»), «pleasant trip» (mpueMua
MOJIOPOX) — TIOCHIIIOIOTH TIO3UTHBHE CHPUNHATTA TEeXHOJOriH, «interesting and
unlike real life» («iikaBuii, He CXOXKHH Ha peajbHE JKUTTIA») — OIMHCYE 3MICT
BIpTyaibHOI peanbHOCTI. Lli emiTeTH MiAKPECIOITh MPUBAOIUBICTH OMMCAHUX
TEXHOJIOT1H.

OnmHak y TMEBHHUX KOHTEKCTaX MOXYTh OYTH JyXe PIAKICHI BHHSTKH,
3aJIeKHO BiJ] KOHKPETHOTO TOKYMEHTa Ta HWoro mpusHadeHHs. Hampuknazn, noOpe
BimomMa Mertadopa, BUKOpUCTaHA B Oi3HEC KOHTEKCTi, MOXE OyTH MpPUHHSATHOIO,
AKIIO i 3HAYEHHS MUPOKO 3p03yMiJIe Ta OJHO3HAYHE.

I'pamatuyHi cTrmicTHYHI 3aco0u 0a3ylOThCs HA TpaMaTU4HIN OyT0BI MOBH.
Jlo HUX HaJeXaTh: BUKOPUCTAHHS OCOOJMBOCTEH YUCIOBHX, YaCOBUX, POJOBUX 1
BiIMIHKOBUX (OpM, I1HBEPCil0, YMOBHUU CmOCiO, MOABIHHE 3amepedeHHs Ta
mepexiy MiK aKTUBHUM 1 TMACHBHUM CTaHAMH [ CTBOPEHHS BUPA3HOCTI,
€MOIIIITHOCTI TEKCTY.

CuHTakcH4YH1 CTWJIICTHUYHI 3aco0u 0a3yloThCsd Ha cuHTakcucl. Jlo Hux
HajexaTh: Mapuemsiis, amnocione3uc, mnapadpasa, emnincuc, emdaTuyHi

KOHCTPYKIIIi Ta 1H.
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PosrnsiHeMO CTUICTUYHI 3aCO0U y KYPHAJIBHUX CTATTSIX, 30CEPEIKYIOUU
yBary Ha iXHbOMY 3aCTOCYBaHHI JUJISl aKUEHTYBaHHS Ba}JIMBUX 17€H, CIIPOLLEHHS
abCTpaKIliil, TOr1YHOT CTPYKTYpH3aLlli TEKCTY.

Y xoai mOpoBEACHOTO MOCHIIKEHHS CTaTed >KypHaIiB Oi3Hecy OyIo
BCTAHOBJIEHO, IO PO3MOJLI CTHJIICTUYHUX 3ac00IB Yy aHali30BaHOMY Marepiaii
XapaKTEPU3YEThCS TAaKUMHU  BIJICOTKOBUMH  CIIIBBIJHOIICHHSIMH: TpaMaTHU4HI
CTHIIICTHYHI 3aco0u ctaHoBiIATHL 30%, JIEKCHYHI CTHIICTHYHI 3acodu — 50%, a
CUHTaKCU4H1 CTUIICTUYHI 3acobu — 20%. 1li mani cBiquaTh Npo 3HAYHY TEepeBary
JEKCUYHUX 3ac001B, [0 MOKE BKa3yBaTH Ha iXHIO KJIIOUOBY poJib Y (hopmMyBaHHI

CTHJIICTHYHOT BUPA3HOCTI TeKCTy (amB. Mai. 2.1.).

Po3nogin ctunictuuHux 3acobiB y KypHani “Business
Communication Research and Practise”

B JIeKCUMYHi CTUANICTMYHI 3aco0bn B [pamaTUYHi CTUAICTUYHI 3acobu CMHTaKCUYHI CTUNICTUYHI 3acobu

Mai. 2.1. CtuinicTuyH1 0COOIMBOCTI CTaTeH MIJIOBOT )KYPHATICTUKHU

Y nmpoBegeHOMY aHali3l TEKCTy OyJI0 BHSBICHO HACTYMHUN PO3MOALT
CTIJIICTUYHUX 3ac00iB, IO JEMOHCTPYE PI3HOMAHITHICTh JICKCUYHUX TPUUOMIB.
3o0kpema, emiteTd 3aiiMaroTh 19% Bix 3araJlbHOr0 4YMClia CTHIICTHYHHX 3aC00iB,
10 BKa3ye Ha IXHIO 3HAYMMICTh y CTBOpEHIM 0Opa3HOCTI TekcTty. Meradopu
3aiimaroTh 14%, metoHiMis — 13%, MO CBIAYUTH MPO IXHIO HEOOXIMHICTH B

nepeaayi 3MIiCTOBUX 3B’ s13KiB. CUHEK10Xa, TOPIBHSAHHS CTaHOBIATH 1o 10% KkoxkHa.
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OKCUMOpPOH TakoX 3ycTpiduaetbcsi B 4% mpoaHalli30oBaHUX TEKCTIB  JJIs
MIAKPECICHHS MapajoKcalbHUX 4M cynepewinBux iaeil. Ilepconidikamia 1
rinepbona tex 1o 4%. Ilepconidikamnis BHKOPUCTOBYEThCS MJIA TOro, MI00
3poOUTH aOCTPaKTHI 171€1 KOHKPETHIIIUMH Ta 3pO3YMUTIIIMMH JUIsl YUTaya, y TOU
yac K rinepOosia BUKOPUCTOBYETHCS [JISl IMIJIKPECICHHS BaXJIMBOCTI TMEBHUX
MOMEHTIB. IpoHisl Ta rpa CJiB BUKOPHUCTOBYIOTHCS B HAyKOBUX TEKCTaX JOCHUTh
PIAKO, 110 MIATBEPIKYETHCS X HEBEJIMKOI 4acTOTOr — 6% uist ipoHii ta 2% s
rpu ciiB. IIpoTe iXHS NpUCYTHICTh BUKOHYE MeBHI (yHKIII. [poHIYHMI TOH MOXe
BUJUIUTH PI3HUIIO MDK OUYIKYBAaHUM pE3YyJIbTaTOM 1 peaJbHICTIO, ab0 Mixk
MOIIUPEHOI0 JYMKOIO Ta (DaKTUYHUMHU JaHUMU. MiHIMaIbHA MPUCYTHICTh TPU CJIIB
(2%) cBiqUMTH, L0 BOHAa BHMKOPUCTOBYETHCS AyXe EKOHOMHO. HesBuuaiine
BUKOPHUCTAHHS CJIB MOXKE JOMOMOITM 4YMTayaM Kpalle 3anam'sTaTd KIIO4YOBI

TepMiHK 9M moHATTA. (Mai. 2.2.).

JNleKcnuHi ctunictuuHi 3acobu y ctatrax Ainosoi
YKYPHaNiCTUKKU

MNepcoHidikauin

5%

MopiBHAHHA

14% Enitetn
19%

OKCUMOpPOH
4%

Metadopu
14%

Finep6ona
4%

MeToHimia

Fpa cnis 13%

8% CuHeKkpoxa

8%

Mai. 2.2. JIekcu4Hi CTHIIICTHYHI 3ac00H KypHAITIB chepu Oi3HECY.
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VY mnpoBeneHOMYy aHali3l CTPYKTYpH MOBHHUX (opM OyJIO BHUSIBICHO iXHE
pPO3NOJUIEHHSI 3a PI3HUMU KaTeropisiMM, IO CBIIYUTH PO PIZHOMAHITTA Ta
CKJIQJAHICTh BUKOPUCTAHHS TPaMaTUYHUX KOHCTPYKLINA Y TEKCTI.

IuBepcis, sika 3aiimae 14,3 %, CBIIUUTH PO BUKOPUCTAHHS HETPATULIHHOTO
MOPSAIKY CIIB [ aKICHTYBaHHS YBaru Ha TIEBHUX €IEMEHTaX pEUeHHS.
[Mapuensuis, perapaaiis, eJIINCUC — 1€ BaXJIWBI MOBHI SIBHINA, SKI
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI JJII CTBOPEHHS CHHTAaKCHYHHMX CTHIIICTUYHHX e(EeKTiB Yy
TekcTax. [lapuensiis po3nuise CKIaaHI peYeHHS Ha MPOCTIi, MITKPECIO0UYn iXHI
YacTHHM, BOHA OXOIUTIOE 8% BUIAJKIB cTaTel KypHaniB 0i3Hecy. Enincuc poOuthb
MOBY €KOHOMHOIO, OINyCKAalO4YW 3pO3yMUIl YaCTHMHHM peyeHHs, BiH 3aiimae 7,3%
TeKCTy. Xia3M cTtaHOBHUTH 5%. BUKOpHUCTaHHA Xia3My [10/1a€ eMOIIHHOT TIMOUHA
70 BHCIIOBJIIOBAaHb, MIJAKPECIIOIOYM KOHTPAcT ab0 B3a€EMO3B'I30K MDK JBOMa
inesmu.  Ilapamenism  3adikcoBano smme Ha piBHl 8%. J[lana ¢irypa
BUKOPUCTOBYETHCA JUIsl CTBOPEHHS PUTMIYHOI CTPYKTYpH Ta TOCHICHHS
BUPA3HOCTI TEKCTY, MpOTe 1ii 3aCTOCYBaHHS TaKOX 3aJUIIAETHCS TOMIPHHUM.
[lomicunneron craHoBuTh 15,3%. Lleit mnpuitom, 10 XapaKTepU3YETHCS
0aratopa3oBUM BHKOPHCTAHHSIM CIOJYYHHKIB, JAEMOHCTPYE iXHE aKTHBHE
BUKOPUCTAHHS, 1110 MOKE BKa3yBaTH Ha MPArHEHHs 0 CTBOPEHHS MEBHOTO PUTMY
Ta aKICHTYBaHHS OKpeMHuX elleMeHTiB. AcuuaeToH nocar 20%. Bucoka dacrora
IILOTO CTHJIICTUYHOTO 3aC00y TOBOPUTH MPO HABMHUCHE CKOPOYCHHS CIIOJIYYHUKIB
JUTSL TIOCWJICHHSI TMHAMIKU Ta HAIMpPY>KEHOCTI TEKCTY, IO MOXE OyTH CTpaTericro
aBTOpa IS TIPUBEPHEHHS yBarum uutada. Pertappanis ctaHoBuTh 4%. Huspkuit
BIJICOTOK 3aCTOCYBaHHs LbOTO IMPHUIOMY BKa3dye Ha Te, IO aBTOp HE IparHe
YIOBUIBHEHHS PO3MOBii, BOJIIOYH MIATPUMYBATH JHHAMIYHUA PO3BUTOK CIOKETY.
PutopuuHi 3amuWTaHHA 3a0XOUyIOTh Cliyxada ab0 uWTada 3aMHUCIHTHCS HaJ
MEBHOIO TEMOIO, MPOBOKYIOUM BHYTPIIIHIM Aiajor. Y mpoaHali30BaHUX TEKCTaX

PUTOPUYHI 3aNMTaHHA cKianatTh 1%. (Man. 2.3.)
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MopdonoriyHi Ta CUHTAKCUYHI CTUAICTUYHI 3acobu y

CTATTAX AiN0BOI XXYPHANICTUKKU
PutopuuHi
Napanenism 8% nuTaHHA 1% NonicuHaeToH 15,3 %,

Xiazm 5%

IuBepcin 14,3 %

Petappauin 4%

Napuenauis 8%

Man. 2.3. Mopdosoriuai Ta CHHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI KypHaliB cdepu
O13HecCy.

[lepconidikamiss — 1€ HagaHHS HEXHBUM TNpeJAMETaM, TBapUHAM YU
aOCTPaKTHHUM 11esM JIOJACHKUX XapaKTePUCTHK, sIKocTel un 3ai6HocTei [8, €. 115].
Hanpuknan: «loT is an object that is equipped with various sensors and
communication modules. It can collect various data through sensors attached to
objects, share them through the Internet, and even control them» («loT — e
00’€KT, SIKW OCHAIEHUH PI3HOMAHITHUMHU JaTYUKAMHU Ta MOIYJISIMHU 3B’ s13Ky. Bin
MOXe 30MpaTd pi3HI JaHI 3a JOIMOMOI'OI0 JAaTYUKIB, MPUKPIMUICHHX 0 00’ €KTIB,
JTUTMTUCS HUMH 4epe3 [HTepHeT 1 HaBiTh KOHTposroBaTH. lle Hamae TeXHOJIOTIAM
aHTpOnOMOp(MHUX pUC 1 JONOMAarae 4YWTady Jermie YSBUTH MPUHIMI IXHBOT
po6otn). Omuc 10T-TeXHOJIOT1H y TEKCTi CTaTi MOXKe BBAKATHCS TIEPCOHI(IKAIlIE0
yepe3 BHKOPHCTAHHS JIECTIB, IO 3a3BHYail 3aCTOCOBYIOTHCS IS I JIFOJIMHH,
Hanpukiaza, «shares» (mimrecs), «controls» (kontposroe), «collects» (36upae).

Y HacrynHomy mnpukiani «Chatbots communicate with humans» («Har-6otn
CHUIKYIOThCA 3 o apMu») (CC) yaT-60TaM HATAFOTHCS JIIOJACHKI PHCH.

[TopiBHSIHHA — 1€ CTWJIICTHYHHUNA TPUHAOM, SKUH BUKOPUCTOBYETHCS IS
3iCTaBJIEHHS JABOX a00 OiNbllie SBUIL, MPEAMETIB, MOHITh 3 METOI MIJKPECICHHS
iXHiIX mnomioHOocTe YW BiAMIHHOCTEHW. IIOpiBHSHHS B HAyKOBHX TEKCTax

BUKOPHUCTOBYETHCA I BHUAUICHHS BIAMIHHOCTEM 1 CXOXKOCTEH, uUTOoCcTparlii
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porpecy, CTPYKTypyBaHHs  1H(popmaiii, NIABUIICHHS  MEPEKOHIUBOCTI,
MPUBEPTAHHS YBaru 10 acleKTiB 1 COPOLIEHHs CKIaJHUX KoHuenuii. Hampuknan:
«5G has 20 times faster transmission speed, 10 times faster response speed, and 10
times more capacity performance than 4G» («5G mae y 20 pasiB Oimblry
HIBUAKICTh Tepenayl nanux, y 10 pa3iB Bully IIBUAKICTh BiAryKy Ta B 10 pasiB
OUTBIIY MPOAYKTHBHICTD, HK 4G»). TeKCT MOPIBHIOE XapaKTEPUCTUKHA TEXHOJIOT 1
«4G» Ta «5G», aKIIEHTYI0UM Ha MepeBarax OCTaHHbOI.

Meradopa — ue crunictuyHa Qirypa, 10 IPYHTYETbCS Ha IEpPEHECeHHI
3HaYeHb HA OCHOBI CXOXOCTI MDK mpeamMeTamMu abo SBUINAMH, PO3IIUPIOIOYH
CEMaHTHYHI MOXJMBOCTI cijoBa [8, c. 156]. ¥V crarTax KypHaliB HEPIIKO
3yCTpIYarOThCs MeTaQopH, SKI MOKPAIIYIOTh PO3YMIHHS CKJIAJHUX TOHSTh:
«Communication is the backbone of organizational success» («Komynikaiis €
OCHOBOIO yCIixy opramizariii») (I1B).

VY HactynmHOMY mpHKIani Metadopu mpoctexyemo: «He argues that even
though companies act selfishly, guided by the principle of profit maximization for
shareholders, an «invisible hand» will ensure that the overall wealth of society
increases as resources are efficiently utilized and related activities are designed
without deception or fraud» («Bix cTBepKye, 1110 HaBiTh SKIIO KOMIAHII TIOThH
eroiCTUYHO, KEPYIUHCh IPHUHIIMIIOM MakKCHUMi3alii mpuOyTKYy JJIs aKI[iOHEPiB,
«HEBUIWMMA pyKay 3a0e3MeuuTh 3POCTAHHS 3arajlbHOro OararcrBa CYCIUIBCTBA,
OCKUIBKH PECYPCH BUKOPHUCTOBYIOTHCS €()EKTHUBHO, a ITOB’s13aHa 3 HUMH JiSIbHICTh
po3pobneHa 6e3 oomany um mraxpaiictBa») (TC) - meradopa «invisible hand»
OMMHMCAaHO MEXAHI3MHU PUHKY, SIKi HAY€OTO aBTOMATUYHO PETYIIOIOTh €KOHOMIKY Ta
MPU3BOJSITH A0 30UIBIIEHHS 3araJiIbHOr0 100po0yTy CyCHIbCTBA.

Meradhopr MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHI B TEKCTI JJISl TIOCUJICHHS BPa)KEHHS
Bix TexHoJoriii: «The boundaries of entertainment are breaking down» («Kopaouu
po3Bar pyrHytoThcsa») (IB). Meradopa nokpariye po3yMiHHS CKJIaIHUX ITOHSTh.

Hactynna meradopa omucye KopucTyBadiB uepe3 MeTapopuuHHl 00pa3
«mapasuriBy» (online parasites): «Thus, in this study, we define users who actively

obtain desired information from the internet but largely do not contribute as
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«online parasites» («TakuM YHMHOM, y IBOMY JOCHIJDKEHHI MU BH3HAYa€EMO
KOPHUCTYBauiB, IKi aKTUBHO OTPUMYIOTh NOTPiIOHY iH(popmanito 3 [HTepHery, ajne
3HAYHOIO MIPOIO HE POOJISITh BHECKY, SIK «OHJIaiH-1apa3uTiBy.) (OP).

IuBepcis (mepecTaHOBKAa 4YaCTHMH PEYCHHS JUIA  aKICHTyBaHHS) TaKOX
3yCTpiyaeThess y craTsax OisHec-xkypHauiB, sik-oT: «What the companies have in
common is that they have provided a service to communicate with customers
through high-quality media based on smartphone.» («CroineHuM UIsI KOMIIaHIH €
Te, [0 BOHU HAJIaJI MOCIYTY CIUIKYBaHHS 3 KJII€EHTAMH Yepe3 BUCOKOSIKICHI Mejia
3a gomomoroio cmaptdonan) (IB). Ile mpuknan iHBepcii, OCKUIBKH THIIOBHIA
HOPSAOK CJIIB MiAMET-IPUCYA0K-104aTOK («SPO») B aHMIHCHKINA MOBI 3MiHEHO.
[Mpupoauum nopsiakom Oyio 6: «The companies have provided a service based on
smartphones to communicate with customers through high-quality media.»
(«KommaHnii HajaJii moCayry Ha OCHOBI cMapT(OHIB /IS CIIUIKYBaHHS 3 KITIEHTAMH
Yyepe3 BUCOKOSIKICHI Me/Iiay.)

Y HacTymHOMY TIpHKJIal 1HBEpCii MepecTaHoOBKa CIIB CIYXHTb IS
miIKpecieHHs BakauBocTi KomyHikamii: «Without a strong requirement or
standard of communication, ideas cannot be shared effectively» (be3 crporux
BUMOT a00 CTAaHJAPTIB CHUIKYBAaHHS HEMOXJIHBO €(EKTUBHO IUIUTHUCS 1J1ESIMH)
(IB).

«To resolve conflicts among conflicting stakeholders and promote mutual
cooperation, a new business communication strategy is needed» («/lyst BupireHHs
KOH(MIIKTIB MDK KOH(MIIKTYIOUMMH 3aI[IKaBICHAMH CTOPOHAMH Ta CIPHUSHHS
B3a€MHIW cIHiBIpari mnoTpiOHa HoBa cTpateris OizHec-komyHikamii») (UD). B
[IbOMY TPUKJIA]II TUIIOBUI TOPSIOK CIIIB B aHTIIIMCHKINA MOBi 3MiHeHO. [Ipupomanm
nopsiikoM Oyito 0: «4 new business communication strategy is needed to resolve
conflicts among conflicting stakeholders and promote mutual cooperation».
(«HoBa ctpareris 6i3HeC-KOMYyHiKaIlii MOTpiOHA aJisT BUPIMICHHS KOH(IIIKTIB MK
KOH(IIKTYIOUMMH 3a111KaBICHUMHU CTOPOHAMU Ta CIPUSHHS B3a€EMHIN CIIBIpAIl»)

[Tapuensiis — 11e CTUIICTUYHUHN 3aci0, SIKMH MOJIsArae B PO3MOIUI CKIAJIHOTO

pEUYEHHS Ha KUIbKa YaCTHH, KOXKHA 3 SIKMX € CAMOCTIHHOIO 3a 3MICTOM 1 3a3BUYail €
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KOPOTKHM, 4iTKuM Bupa3oM: «It is a surprise. That these improvements will enable
innovation» («Ile cropnpwu3. Illo 11i BAOCKOHAJICHHS CHPUATAMYTHh 1HHOBAIIISIM>)
(IB). Y HacTynHOMY MpHKJIA1 MTOIUT peUSHHS BiIOYBA€THCS ISl TIOCUIICHHS YBaru
Ha nieBHOMY akTi: «This variation of communication preferences forces managers
to adapt. To different generations.» («Taka Bapiallisi KOMyHIKaIiHHUX YIIOA00aHb
3MyIIIye MeHeKepiB amantyBaTucs. PisHuM mnokominasm») (IB). Po3outts Ha
YaCTUHU 3pO0JICHO /7Sl aKIIEHTYBAaHHS Ha TOJOBHIM ifiel.

3a ponomororo mapuensanii (abo cerMeHTarii peuyeHHs) OJHE I'pPaMaTHUYHO
[UTICHE pPEYEeHHsS] PO30MBAETHCA HA KUIbKA KOPOTLIMX CAMOCTIHHUX pedyeHb abo
¢dparmenTtiB. Ile cTBOproe edext dparmenrapHocti: «Silence. Ambiguity.
Resistance to change» («Twuma. Heogno3naunicts. Omip 3minam») (TC). Po3aineni
(pasu miaKpecIoTh HeBU3HAYCHICTh 1 BUKIUKU. (TC)

VY Ttekctax crateil Oi3HEC-)KypHAIIB 3yCTPIYAIOTHCA IMOOJMHOKI BHIIAJIKH
embaTuuHux KoHCTpykmii: «lt is the organization’s responsibility to ensure
employees are obeying» (BiamoBimajabpHICTh OpraHizaiii Mmojsra€ B TOMY, 00
npaniBauku ciayxanucs) (1B).

EMdaTtuanai KOHCTPYKIIT BUKOPUCTOBYIOTHCS JJISL MITKPECICHHS BaXKITMBUX
te3. Sk mpukan, «It is now the 5G era.» (3apa3 epa 5G) KopekTHilIuM BUCIOBOM
€ «The 5G era is now» (IB).

[TopiBHSAHHS JOMOMArarTh JKypHAJIICTaM IOSCHUTH CKJIadHI MpoOsIeMHu,
OB’ SI3yFOUH iX i3 yMMock 3HalioMuM untadeBi: «Email is the most effective form of
communication compared to other mediums» («EnekTponHa rmomra €
HallepeKTUBHIMIO GOPMOIO CITUIKYBAaHHS MOPIBHSAHO 3 iHIUMU 3acobamu») (UD).

VY nactynHomy npuknani: «The dependence between people’s information
needs and the internet is like the symbiotic relationship between parasites and
their hosts» («3anexHicTh Mk MmoTpedamu oneit B iHdopmaiii Ta [HTepHETOM
CX0ka Ha CHMOIOTHYHI BIZHOCHHH MDK Tapa3sWTaMU Ta IXHIMH TOCIIOAApPSIMI»)
(CC) Indopmarriitai moTpedH oAk MOPIBHIOIOTHCS 3 O10JIOTTUHUM SIBUILIEM.

Cuneknoxa — 1e o0Opa3 MOBH, Yy SIKOMY YacTUHA BHUKOPUCTOBYETHCS IS

NpeJICTaBICHHS 1ijIoro abo 1ie s yactuHu. «Employees are seen as important
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assets» («CmiBpoOITHUKH PO3TISIAIOTECS K BaXIUBUEM akTuB») — [IpariBHUKIB
BBaXKaroTh BaxmBuM aktuBoM (UD).

Enincuc — ne npomyck oAHOro abo KUIbKOX CJIB y pedeHH1 uu (pasi, [Ki €
rpaMaTUYHO HEOOXiTHMMH, aje 1X MOXHA 3pO3yMITH 3 KOHTEKCTY, SK-OT: «The
answer is simple: cooperation» («Bigmosime mpocta: cmiBmpaisi») (TC). Y
MPUKIaA1 CIOCTEparaEMo OMYLIEHHSI HEMOTPIOHUX €JIEeMEHTIB AJI CTUCIIOCTI.

ACHHICTOH — II¢ CTWIICTUYHUN TPUHOM, SKAW TIONATAE y CBIIOMOMY
OMYIIEHH] CHOJYYHUKIB MDXK clioBaMH, (pazamMu ab0 4YacCTHUHAMH PEUCHHS:
«Human rights, labor, environment, and anti-corruption among others» («IIpaBa
JIOJIUHM, TIpalls, HABKOJIMIIHE CEPEJIOBUILE Ta O0OpOoThOa 3 KOPYIIIEI cepen
irmoro») (TC)

[lonmicuHneTOH — e CTWIICTUYHUN TPUHOM, SKUW TOJArae y BUKOPUCTaHHI
CTOJIYYHUKIB (3a3BHuail «andy», «but» («ta», «aye») TOII0) Ui 3B'I3yBaHHS CIIiB,
¢pa3 abo peuenn. lleit mpuiiom Hagae BUCIOBIIOBAHHIO OCOOJIMBOTO PHUTMY,
EMOI[IITHOCTI Ta MIAKPECIIOE 3HAYEHHS KOXKHOTO 3 elieMeHTiB. [lpukmamom
nojicuHaeToHy € peueHHs: «Hospital reservation and interview processing,
purchase-related product recommendations, and public service complaints.»
(«bpoHroBaHHS JTiKapeHb 1 00poOKa IHTEpPB’IO, PEKOMEHJAIlil MO0 MPOIYKTIB,
MOB’s3aHI 3 KYIIBJICIO, 1 CKapru Ha JAepkaBHI mociayru».) Lle € mpuxmagom
MOJIICUHACTOHY, OCKIJIBKH CIIOJTYYHHUK «and» MOBTOPIOETHCS IS 3'€THAHHS PI3HUX
enemenTiB. (CC)

[lapanenisM — 1€ CTHJIICTUYHUN MPUNOM, SIKHWA TOJSATAE y BUKOPUCTAHHI
noaiOHUX a00 IAEHTUYHUX CTPYKTYp y KUIBKOX 4YacTHHAX pedeHHs, ¢pazax ado
psaakax. B Tekcri nmpukiamom napaienismy Buctynae ¢gpasa: «Purpose answers the
guestion «why»; vision answers «what»; values answer «how» («MeTa BinmoBigae
Ha MHUTAHHSI «9O0MY»; OaueHHs BIJMOBIAa€ Ha «IIIOY»; IIIHHOCTI BiANMOBITAIOTH Ha
«IKk».) B pedeHHI TIOBTOPIOETHCS CIOBO «anSWer» («BiAMOBimATH») IS
MPEJICTABICHHS TPhOX PI3HHX, alie OB’ s13aHuX iaei. (TA)

Putopuyni 3anuTaHHs — 1€ 3aUTaHHs, SIKI HE TOTPe0yIOTh BIANOBIAL 200 Ha

SK1 BXK€ Bigoma BiAMOBiAb. BOHM BUKOPHCTOBYIOTHCS JJIs MIAKPECICHHS MEBHOI



53

OYMKH, eMolli abo i71ei, a TakoX IS 3aJy4eHHsl yBaru cilyxadiB 4d yuTadiB. B
CTaTTi 3yCTPIYarOThCS PUTOPHUHI 3amuTaHHs, sk-oT: «What do we exist for in
society?» («Jlmst woro mu icHyemo B cycniibeTBi?»). (TC)

Putopuune 3anuranns, take sk «What role does leadership play in IMC
implementation?» («SIky poab Bimirpae mimepctBo y BrpoBamkeHHi IMK?»),
BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl MIJKPECICHHS BaXKJIMBOCTI JIIIEPCTBA B MpoOILIECi peanizallii
IHTErPOBAaHUX MAPKETHHIOBUX KOMyHikKarlliit. (TA)

Xia3M — 1€ pUTOPUYHUN TPUNOM, SKUH TOJIArae B MEPEXPECHOMY
CIIBBIJHOIIICHHI €JIEMEHTIB y peueHH1 a0 TeKCTi. Y Xia3Mi MopsAoK ciiB ado dpas
y OJHOMY 3 €JIEMEHTIB 3MIHIOETHCS B HACTYIHOMY, CTBOPIOIOYM CHMETPIIO Ta
MiJIKPECII00Un MeBHI imel. 3HaXxoaMMoO Takui mpukiaa xiasmy, sk: «Chatbots
communicate with humans, and humans communicate with chatbots» («Yar-6otu
CIUTKYIOTBCS 3 JIFOABMU, a JIIOJIU CIUIKYIOThCA 3 4aT-00Tammuy). (CC)

Perapmamiss — HaBMHCHE BIACTPOYEHHS 3aBepileHHs pedeHHs. Lle
KOMIO3UIIMHUIA TMPUHAOM, 3a JOMOMOTOI0 SKOTO MEHII BaXKJIKWBA 4YacTHUHA
MOBIJIOMJICHHS TI€BHUM YHHOM BIJIOKPEMJIIOETHCS BiJl OCHOBHOI, @ OCTaHHS
HOJAETHCS JIMINE B KiHIlI peueHHs. Lle mpoitrocTtpoBano Ha npukiaazgi: «Under 3G
infrastructure, which has an average speed of 2Mbps, YouTube’s HD (high
definition)-class streaming service was never available.» («B pamkax
iHbpacTpykTypu 3G, sika Mae cepeiHro MBUIKICTH 2 MOiT/c, moTokoBa ciyx0a
HD (Bucoxoi witkocti) YouTube Hikonu He Oyna qoctymHay.) (IB)

OxcromMopoH — 11 ¢irypa MOBH, y SIKii CylmepewinBl TEPMIHU BKUBAIOTHCS
pazom. Xoua SIBHO BHPAXEHUX OKCHUMOPOHIB MH HE BHUABHWIH, Yy TEKCTI
3yCTpidaroThCsl (Ppas3u, MO0 MICTATh BHYTPIMIHI TPOTUpPiddss ab0 KOHTpaCTHI
MOHSATTS, [0 CTBOPIOIOTH €(MEKT HECMOAIBAaHKH 1 3MYIIYIOTh 3aAyMaTHCS Haj
CKIIQJHICTIO SIBHIII, 110 OMUCYIOThCA. [IpuKkiiaqoM oOKCIOMOpOHa y HaJaHOMY TEKCTi
€ (¢paza «rigid hierarchical structures» («kopcTki iepapXiuHi CTPYKTYpH»), BKUTA
y peuenni «This is particularly relevant in Japanese firms, where rigid
hierarchical structures and decision-making processes strongly influence how

subordinates view IMC management» («I{e oco0HMBO akTyaabHO ISl SITOHCHKHX
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(GipM, 1€ KOPCTKI lepapXidHl CTPYKTYpU Ta MPOLECU NPUUHATTA PIlIEHb CUIBHO
BIUIMBAIOTh HA T€, K MIJUIErJl cupuiiMaroTh ynpaiaiHHsa IMCy), sika noeqHye nBa,
3maBasiocst 0, cynepewinBi MOHATTS: «rigid» (kopctki, He3MiHHI) 1 «hierarchical»
(lepapxiuHi, IO MalwTh Ha YyBa3l MEBHY THYYKICTb y pIBHSIX BIUIMBY YH
BianoBinanbHOCT). lle cTBOproe edekT MeBHOI HAampyrd MDK CJIOBaMH, IO €
XapaKTepHUM Uit OKCUMOPOHIB. (TA)

I'pa cniB — 11e TBOpUU IPUIOM, SIKUI BUKOPUCTOBYE OAraTro3Ha4HICTh CIIIB,
iXHE 3By4yaHHS ab0 CTPYKTYypy JUIsl CTBOPEHHS KOMIYHOrO, IpPOHIYHOrO abo
xynoxkuboro edekry. Lle moxe OyTu rpa Ha pumax, KaaamOypu, OMOHIMH,
acoHaHcu Ta 1HIII MOBHI ¢irypu. [Ipukiagom y mnpoaHaidi30BaHOMY TEKCT1 €:
«Lurkers» — rpa Ha ciioBax, 110 OJJHOYACHO MO3HAYA€ MACUBHHUX CIOCTEpIradvip i
THX, XTO «xoBaeThcs». «Users who produce little or no content and perform other
activities (e.g., reading quietly) are called «lurkers» and their behavior is termed
«lurking» («KopuctyBaui, siki CTBOPIOIOTH Majio a00 B3arajii HE CTBOPIOIOThH
KOHTEHTY Ta BHMKOHYIOTH I1HIINI il (HampuKIald, TUXO YHUTAIOTh), HA3UBAIOTHCS
«IPUXOBHUKAaMMW», a IXHS MOBEJIHKA — «IPUXOBYBaHHAMY). llle, sk mpukman, y
peuenni «Chatbots are consequently emerging as indispensable in that they
support non-face-to-face tasks involving communication between companies and
customers in the «untact» (un+contact) era brought about by the coronavirus
disease (COVID-19) pandemic» («Yar-60TH, SIK HACTIIOK, CTAIOTh HE3aMIHHUMH,
OCKUTPKA BOHHU MIATPUMYIOTH 3aBJaHHS, TIOB’S3aHI 3 CIHUIKYBaHHSM MK
KOMIIaHIIMH Ta KII€HTaMH, HE TIOB’si3aHI 3 OCOOWMCTUM CITUIKYBaHHSM, ¥
«HEKOHTaKTHY» (Un+contact) epy, chnpuymHeHy NaHAEMIEID KOPOHABIPYCHOT
xBopoou (COVID-19)»). «Untact era» — rpa ciiB 3 ipedikcoM «Un» (BiICYTHICTb)
Ta CJIOBOM «CONntact» (KOHTaKkT), W0 T[O3HA4a€ €noxy OE3KOHTAKTHOIO
cninkyBanHs. (CC)

Nmepbona — 1 CTWIICTHYHUN TPUHAOM, SKUW TOJSITA€ B HABMHCHOMY
nepeduTbIIEHH] a00 3aBUILIEHHI XapaKTEPUCTHUK, SKOCTEH, pO3MIPIB YU 3HAUCHHS
npeaMeTiB, siBUIll abo niid. BukopuctanHsi rirnepOoJid J0NOMAarae MiAKPECIUTH

E€MOUIMHUM CTaH, CTBOPUTH SICKpaBUU 00pa3 ab0 MPUBEPHYTH yBary J0 MEBHOIO
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acriekTy onucyBaHoro. Sk mpuknan: «Indispensable in that they support non-face-
to-face tasks» («HesaminHi B TOMyY, IO BOHH MiATPHUMYIOTh 3aBIaHHS, HE
MOB’s13aH1 3 OCOOMCTUM CHUIKYBAaHHSIM») — NEpeOUIbIICHHS pPOJl 4aT-OOTIB SIK
abcomotHOo HeoOXimauX. (CC)

[poHist — e CTWIICTUYHUN TPUIOM, SKUH TOJAra€ B BUPAXKEHHI TYMKH a0o
MOYYTTS, IO CYNEpeuuTh OYKBaJIbHOMY 3HAay€HHIO CHiB. IpoHIs yacTo
BUKOPUCTOBYEThCA JUIsl CTBOpPEHHS Tymopy. llpu aHamizi TekcTy >KypHaJIbHHX
BUJAaHb 3HAXOAMMO IpoHiuHi peueHHs: «Meetings that serve no purpose.»
(«3ycTpiui, sIKi HE MalOTh METH».) B JaHOMY pedeHHI CIOCTEepIracThCcs HATAK Ha

MapHicTb Aesikux 3yctpiueit. (UD)

2.3. CTHJIiCTHYHI PUCH TEKCTIB JIUIOBOI dKYPHAJICTHKH

CrunictTuka — pO3JUT HAyKH IIPO MOBY; JIIHTBICTUYHE BYCHHS TIPO
(GyHKIIOHYBaHHS 1 BUKOPUCTAHHS MOBH, OCHOBHHMM IPEIMETOM BUBUYEHHS SIKOI €
CTWIb [8, c. 8].

Y crwmictuill AUIOBOT KYPHAJTICTUKA JTOTPUMYIOTHCS BCTAaHOBJICHUX
JEKCUYHHX, (Ppa3eosIoriyHUX 1 CHHTAKCHYHUX HOPM I CcTaHaapTusaiii. J[imoBi
TEKCTH TPU3HAYCHI1 I Tepenayi iHdopmarllii, onucyBaHHsS (aKTiB, IOJAaHHS
JI0Ka3iB, apr'yMEHTIB Ta BUCHOBKIB.

CrarTi [i10BOT KYpHANICTUKH MAalOTh PAJ  CTUIICTUYHHX pHUC, SIKi
JI0TIOMararoTh nepenaru inpopmariiiro epeKTUBHO 1 TPOQECiitHO.

Haii6 b1 nomupeHuMu 3 HUX €:

1) Cmucnicmv i sichicmv: TexkcTH TOBHHHI OYyTH JAKOHIYHHMH, III00
nepeaaTy iHGopMaIliro MBUIKO 1 0€3 3aiHBOro HaBaHTAKEHHS I YUTava. SICHICTB
BUKJIQJTy IOTIOMAara€ yHUKHYTH HEMTOPO3YMiHb.

2) @opmanvruii cmuib: BAKOPUCTAHHS OQIIiHHOT Ta HEUTPAIBHOT MOBH, IO
BUKJIIOUAE CJICHT, )KaproH Ta HaJMIpHY eMOULIHHICTh. OgHAK JOMYyCTUMI TEPMIHU 1

MOHATTS, creuudiuni ams  mgaHoi ramysi:  «discount» (IMCKOHT, 3HHXKKA),
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«remittance» (momroBuii nepekas), «letter of credit» (axpenurus), after-payment
(mommata).

3) Cmpyxkmyposanicmep: 4iTKa OpraHizallis TEKCTY 3 JIOTTYHO BHOYIYBaHOIO
CTPYKTYpOIO. 3a3BHUYail CTATTi IMOYMHAIOTHCS 3 3arojIoBKa, MOTIM e BBEICHHS,
OCHOBHA YaCTHHA 1 BUCHOBOK.

B ocranHe n'aTUpiyyus MIMPOKOTO MOMIMPEHHS HAOyB 0ararocTymiH4YacTHUM
3aroyioBoK. IIparHy4w NpuUBEpHYTH yBary 10 CTaTTi, aBTOPU BUTAAYIOTh TaKi
3aroJIOBKM, $IKl YIIUIAIOTH yBary 4MTada CBOEK JKBABICTIO OIMOBIJIAaHHS.
baraTopiBHeBa CTpyKTypa € 0araToCTyHniHYaCTHM BUKJIAOM OCHOBHHUX ITOJI0KCHb
crareit )xypHaiis: «The Antecedent Role of Leadership Styles on IMC and Business
Performance: Empirical Evidence from Japanese Firms» («Ilomepenss podb
CTHJIIB JIIEPCTBA B MDKITPOLIECHIM B3aeMO/I1i Ta €pEKTUBHOCTI OI13HECY: eMITIPHUUHI
JaHi AMOHCHKUX KoMmaHiiy») (TA).

4) ®axmuunicme: TMiACTaBa Ha IMEpPEBIpEHHX MaHUX 1 (pakTax, a He Ha
ocobuctux naymkax asrtopa. CTaTTi 4YacTo BKJIIOYAIOTh CTaTUCTHKY, JaHl
JOCIIHKeHb Ta MOCUJIaHHS Ha JKepena.

5) O6'exmueénicmb: TparHeHHs 10 HEYMEPESIKEHOCTI 1 HEHTPaIbHOCTI.
ABTOp NMOBWHEH YHUKATH BUPaXEHHS CBOIX OCOOMCTHX MOTJISAIIB 1 mepesar, moob
HE BIUTMBATH Ha IYMKY YUTauiB.

6) Cmucnicms. yHUKHEHHS HAUIAIIKOBOI iHGoOpMaIii Ta CKJIaIHUX
KOHCTPYKI[iii. YuM mpocrTimie 1 3p03yMuTilIe BUKIAA, TUM Kpalle CIpUiMA€EThCS
Marepiail.

7) Axmuena 3acmaea: BUKOPUCTAHHS aKTHUBHOI 3aCTaBH 3aMICTh MACHUBHOI,
0 pOOUTH TEKCT OLTBIT TUHAMIYHUAM Ta €HEPTIAHIM.

8) Linvosa ayoumopis: BpaxyBaHHs iHTepecCiB i TOTPeO IUIBOBOT ayaHTOPil
npu HammcanHi. lle Moxke Bupaxatucs y BHOOpI TeMH, TOHAJIBHOCTI 1 PiBHI
CKJIQJIHOCTI MaTepiany.

9) Yimkicms ¢paxmie ma nodii: neTanbHe TpeacTaBiIcHHs iHPOpMaIii mpo

MoA11, BKJIIFOYAIOUX JIaTH, MICIIS Ta 3a]Ty4€H1 CTOPOHH.
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10) Buxopucmanms  6i3yanbHuX — elemenmie: YacTo CTATTi  JILJIOBOI
KYPHAIICTUKA BUKOPUCTOBYIOTh Ipadiku, TAaOJIUIIl Ta 300pakeHHs JUIsl Kpaloro
cupuMHATTS iHpopmamii. Ili CTUIICTUYHI pHUCH JONOMAralTh CTBOPUTH
npodeciiiHuii Ta 1HQOPMATUBHUNA TEKCT, SKWAW BIAMOBIJA€ BUMOTaM JUIOBOi
ayJIuTOpIi.

XKypHanbHull TEKCT BIAPI3HAETHCA NPArHEHHAM JO CTHUCJIOCTI Ta
JAKOHIYHOCT1 BUKJIAy, NIPUYOMY LISl prca OCOOIMBO SICKPABO MPOCTEKYETHCS 1 B
caMUX CTarTAX, 1 B JKypPHQJIbHHMX 3arojioBkax. TakuM YUHOM, TEKCTH CTaTeu
AHTJIOMOBHHMX JUIOBUX KYpPHaJiB MalOTh CBOIO KOMIIO3UIINHY CTPYKTYpPYy Ta CBOI

Tpaauiii ohOpMIICHHS.

Bucnosku a0 Po3ainy 2

Haii6inpin THOBHUM JIGKCUYHHUM O3HAKOIO CTAaTel TEKCTIB JKypHaIiB Oi3HECY
€ HACHUYEHICTh TEKCTy TEepMIHAMU 1 TEPMIHOJIOTIYHUMHU CJIOBOCTIONYUYCHHSIMH,
O6ararociy>kOOBUMH CIIOBaMH, CIIELIAJTBHOIO JIEKCUKOIO, a TaKOoX HasBHICTD
JEKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, CTIHKUX ¢pa3, CKOpoueHb 1 abpeBiaTyp. TeKCTH crateit
JIOBOT JKYPHAJIICTUKK OpPIEHTOBaHI Ha 3MICT, a He Ha (GopMy 1 3BEpHCHHS,
BUSBIISIIOTh IUIMK Pl TpaMaTUYHUX ocoOnuBocTed. HeBiamoBigHOCTI B
rpamMaTUYHIA CHCTEMi JBOX MOB 1 BHUIUIMBAE€ 3 HUX HEMOXJIHUBICTH (hOpMajbHO
TOYHO TepeAaTH 3HAYeHHS TPaMaTUYHOTO SBHINA, SKE CIiJl KOMIEHCYBaTH 3a
JIOTIOMOT OO0 1HIITUX TPaMaTUYHHUX 3aC00iB, a 1HO/I 1 IEKCUYHUX.

Buxonsum 3 aHamizy Jekcukm OkypHamiB «Business Communication
Research and Practice» Tta «Corporate Communications: An International
Journal» Bu3HaUeHO: JIEKCHKA [HUX JKYPHAIIB XapaKTCPU3YETHCS NIHPOKUM
3actocyBaHHsIM KaHtemsapusmiB (40%), tepminomorii (30%), ¢paseomoriunnx
kiime  (15%), cratuctuyamx gaaux  (10%) 1 CkIagHUX CHHTAKCUYHHUX
KOHCTpYKIIii (5%). Lle Bka3zye Ha BUCOKHI piBeHBb (popmaizallii TEKCTIB Ta aKIIEHT
Ha TOYHOCTI ¥ CTpyKTypoBaHOCTI iH(opmarlii. CrnocTepiraerbcsi JOMIHYBaHHS

TEPMIHOJIOTIT Ta Kiime. Y TEeKCTaX >KYpHalliB AaKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS
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HEOJIOT13MHU, CTBOPEHI 32 JJOMOMOI'OI0 MPOIYKTUBHUX MOJENEH aHIIIIChKOI MOBH.
Ile BigoOpakae MWBUAKY aJalTallil0 HOBUX EKOHOMIYHUX 1 YIPABIIHCHKUX
KOHLEMNUIA y npodeciiHuil TUCKYpC.

[IpoananizoBaHi TEKCTH MICTATHh BEIMKY KUIBKICTh TOYHHUX YHCJIOBUX JIaHHX,
CKJIQJJHUX KOHCTPYKI[I 1 CTUCIOTO BHKJIAJAeHHs iaeil. KypHanu € SKICHUM
JDKEPEJIO JIJIsl aHAII3y Cy4aCHUX TEHJEHIIN y O13Heci, eKOHOMIIlI Ta MEHEI)KMEHTI,
MPOIMOHYIOUM YITKO CTPYKTYpPOBaHY, INI00ai30BaHy 1 TEPMIHOJIOTIYHO HACHYEHY
iHpopMallito.

B craTtTsax HaykoBUX KypHaJiB JOMIHYIOTH CKJIAJHI pedyeHHs 13 Oararbma
JacTUHAMH, 110 3a0e3mnedye AeTanizaiito ta popmaiizaiito BukiaaeHHs. [lacuBHa
KOHCTPYKIIiSl BAKOPHUCTOBYETHCS JUISI 3MIIICHHS aKIEHTY Ha Jit0, 0 POOUThH TEKCT
00’€KTUBHIMIUM. Y TEKCTaX 4YacTo 3yCTPIUAIOThCS O3HA4YaldbHI pPEYECHHS 13
3aiiMennukamu («who, which, that»), mo gomarTh 10AaTKOBY iH(pOpPMAIiIO PO
00’exktu. IlepeBakaHHS IMEHHMX KOHCTPYKIIIA BimoOpaxae CXWJIBHICTH [0
dopmanbpHOro ommcy 00’ekTiB 1 mporeciB («post-welding cleaning», «quality
control»). Bukopucranns BIJII1€CITIBHUX MPUKMETHUKIB 1 CTIAKHUX
CJIOBOCIIOJIYYEHb JI0JA€ TEKCTaM TOYHOCTI.

AHaji3 JeKCUYHUX CTHUIICTUYHUX 3ac00iB TIOKa3aB 3HAYHE BUKOPHUCTAHHS
oOpa3Hux 3aco6iB: emireTiB (19%), metadop (14%), meronimiii (13%), cuHeknox
ta nopiBHsIHB (110 10%). [lpuiiomu, 1o nepeaaroTh NapajgoKCalbHICTh (OKCUMOPOH
— 4%) Ta ewmomiiHICT, (mepcoHidikamis Ta rinepbora — mo 4%),
BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOMIPHO, a ipoHis (6%) Ta rpa ciiB (2%) — 1030BaHoO.

CHHTaKCHYHI CTHUJIICTHYHI 3ac00H, Taki K acuHACTOH (20%) 1 MOJIICHHICTOH
(15,3%), 3a0e3meuytoTh AMHAMIKY Ta AKICHTYIOTh BaXKJIUBI €JIEMEHTH TEKCTY. Y
CTATTSX MOEAHYIOTHCS TPAIUIIIHI KOHCTPYKIIIi 3 iHBepcieto (14,3%) Ta emincucom
(7,3%), mapuensiieto (8%) sKi JOJAIOTh TEKCTy BHPA3HOCTI. I[lpwitomu, ™10
CTBOPIOIOTH PHUTM 1 Tay3W, Taki sk mapanenism (8%) ta perapmamis (4%),
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TIOMIPHO, OajlaHCyIOUUCh 13 3aco0aMu, IO CHOHYKAIOTh J10

po3ayMiB — puTopraHHMH TuTaHHIMU (1%) Ta xiazmMoM (5%).
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Yacte BUKOpHCTaHHsS BCTaBHUX ciiB 1 ¢pa3 («according to», «in additiony,
«consequently») migBuIye KOTEpeHTHICTh TEKCTYy Ta CHpPHUS€ HOro JIOTIYHIH
CTPYKTYpH3aLli.

CrunicTuka JUIOBOi KYPHAJICTUKM Oa3yeTbCs HA YITKUX JIEKCHUYHUX,
(pa3eosIoriyHUX Ta CUHTAKCUYHUX HOpPMax, 3a0€3MeuyrouH SICHICTh, CTUCHIICTh Ta
00’€KTUBHICTh mNoAaHHs 1HPopManii. CTaTTi XapakTepu3yrThcs (HOpMaTbHUM
CTUJIEM, CTPYKTYPOBAHICTIO, (DaKTUYHICTIO Ta OPIEHTAIIIEIO HA LLJILOBY ayJAUTOPIIO,
BUKOPUCTOBYIOUM AaKTHBHY 3acTaBy Ta BI3yajibHI €JIEMEHTH [JIsi €(EeKTUBHOIO

JOHCCCHHA JaHUX.
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PO3JIJI 3. OCOBJHUBOCTI INTAHYBAHHSI POBOTHU BUYUTEJIS
AHIJIIMCBKOI MOBHM IIOJO BHUBYEHHSI JIEKCUKHA 3
TEMH «CHOOSE THE CAREER» 3 YUHSIMH 10 KJIACY

3.1. JliioBa Jjekcuka siKk 3aci0 30arauyeHHsi MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI

YUYHA NPOQiabHOI IIKOJIH

OcTanHIM 4YacoM OUIbllIe Y4YHIB BHSIBJSIOTH 3allIKABJIEHICTh y BHUBYEHHI
aHTJIACHKOT MOBU B paMKaxX HOBOi yKpaiHChbKoi mikoiu. Lle moB's3aHo 3 TuM, 110
aHTIIChKka MOBa HaOyBae Bce OUTBIIIOTO 3HAYEHHS B CY9aCHOMY CBiTi, OCOOJIUBO B
ctepi Oi3HECy, a TAKOXK yepe3 MOonuT Ha ¢GaxiBIIiB, K1 BOJIOIIOTH €0 MOBOIO JJIsI
CIUIKYBaHHS.

CyyacHumu motpebamu mpodiabHOI MIKOJW € po3poOKa HOBHX METO/IIB,
NpUIOMIB Ta METOJMK 3 OTJIAAYy Ha MOTJIMOJIeHe BUBYEHHS AHTIIIMCHKOI MOBH Ta
Opi€HTAaIli0 Ha PO UIBHY OCBITY.

MoBiieHHEBA KOMITETEHIIS — 1€ BMIHHS TOBOPUTH, CITyXaTH, YUTATH, MHCATH,
TOOTO BMIHHSI, TIOB’s13aH1 3 MOBJICHHEBOIO JISJIbHICTIO, 3 TTOOYIOBOIO TIJIOTTYHUX 1
MOHOJIOTIYHUX BHCJIOBIIOBaHb y KOHKPETHIM CHTYyallii, BIAMOBIIHO JO pIBHIB
MOBHO1 KOMIIETEHIIii YYaCHUKIB CIUIKyBaHHS [4, ¢. 146].

VY npoduibHHX MIKOJaX KypC BUBYEHHS Oi3HEC-IEKCHKH CIPSMOBAaHUN Ha
PO3BUTOK HYOTHUPHOX KIFOYOBUX MOBJICHHEBUX HABUYOK y BHUBUEHHI 1HO3EMHOI
MOBHM: 4YHWTaHHA (poboTa 3 JOKYMEHTAaMH, CTaTTSIMHU, HOBHHAMH), HHUCHMO
(ckmamaHHs JIMCTIB, MPE3CHTAlllid, TOKYMEHTIB), ay/itoBaHHS (CIIyXaHHS HOBHH,
1HTEPB10), Ta TOBOPIHHSA (I1IOB1 pO3MOBH, TEIEPOHHI I3BIHKH, TIEPETOBOPH ).

BuBdennst AinoBOi aHMIIMCHKOI JIEKCHUKHM B IIKUIBHOMY CEPEIOBHIII
aKTHBI3y€ HAKOIMYCHY PaHiIlIe JEKCHUKY, Toromarae, 30arauye ¢axoni 3HaHHS. [1ix
yac HaBYAHHA JITH MAlOTh 3MOTY PO3TJISTHYTH TUTIOBI JUIOBI CUTYaIlii, XapakTepHi
JUIsi O13HECY B aHTJIOMOBHHX KpaiHaxX, Takl sIK MPOBEIECHHS 3ycTpiuel, poOdoTa Ha

MIIIPUEMCTBAX, IEPETOBOPH, MPUKIAJAU AUIOBUX MAaNepiB 1 T.1.
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BukopucranHg Ha ypolll IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIH € OCHOBHUM METOJIOM
MOTHBALli JJI1 BUBYEHHS Oi3HEC-JIEKCUKH 1HO3eMHOi MOBHU. Lle cTBOproe ymoBH, B
SKUX YYHI aKTUBHO 3aJy4arOThCid JO 3HaHb, TOMY 110 1H(OpMallis oTpuMaHa y
rOTOBOMY BUTJISI/II HE 3aJTUIIAETHCS B IXHIM mam’sTi.

PonroBa rpa € «popMoro opranizaiiii KOJIEKTUBHOT HABYAIBHOT MISUTBHOCTI
Ha ypolll 1HO3€MHOI MOBH, LI0 Ma€ Ha MeTi (OPMYBaHHSA 1 PO3BUTOK MOBHUX
HaBUYOK 1 YMiHb B YMOBaX, MAaKCHMalbHO OJM3BKHX JO YMOB pPEaJbHOTO
cnuikyBaHHs» [19, c. 44].

KpiMm Toro, 3actocyBaHHs pOJBOBUX IrOp IiJ 4Yac HaBYaHHS YYHIB
npodUTbHOT MIKOJM JO3BOJSIE JAaTU YYHSAM 3MOTY VYSBUTH cebe Yy TeBHIH
KOMYHIKaTHBHIM curyarii. Hampukman, BYHTENh MOXXE CTBOPUTH HACTYIHI
KoMyHikaThBHI cutyamii: «phone office conversation», «applying for work»,
«situations in office». Takum 4yMHOM, y4HI 3aKpIMJIATh BaXKJIMBI CJIOBA Ta BUPA3H,
K1 BOHM MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATH Y PEAIbHUX CUTYAIlIsIX MpalleBIaIITyBaHHS.

Ha 3ansaTTax 3 BuBUeHHS mpodeciitHol A1I0BOi aHITIHCHKOT yUHI 3alydeHi
70 PI3HUX BHJIIB 3aBJaHb, HAMPHUKIAJA: aHali3 Ta OOTOBOPEHHS AaBTEHTHYHUX
JTOBUX JIOKYMEHTIB ISl PO3BUTKY HAaBUYOK PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO TEKCTYy Ta
nomryky iHdopmarii 0e3 cilIoBHUKa, poOoTa 3 mnpodeciitHUMU TEKCaMH Ta
BUKOPHUCTaHHS (¢pa3 Ta 17i0M, XapaKTepHUX i1 Oi3HEC-KOMYHIKAIlii Ha
AHTIIMCHKIN MOB1, BUBUCHHSI TPaMaTUYHUX CTPYKTYp, HEOOXITHUX ISl YCHOTO Ta
MUCEMHOI0 JIIJIOBOTO CNUIKYBaHHS, 3 aKLEHTOM Ha iX NMPaKTUYHE BUKOPUCTAHHS,
MOIIYK YKPaiHCHKUX EKBIBAJICHTIB KIFOYOBHX CIIB, 1ioM Ta ¢pa3 aHTIIHCHKOT
MOBH, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B c(pepi mpodeciitHoT KOMyHIKaIIii.

ABTEHTUYHI Martepiaiy, IO 3aCTOCOBYIOThCS y HaBYaHHI 1HO3EMHIM MOBI,
BUKOHYIOTh HU3KY BOXKJIUBUX () YHKIIIH:

Inpopmayiiino-naguanvua @yHKyis TMONATAE Y BIATBOPEHHI PEATbHUX YMOB

MOBHOTO CIUIKYBaHHS Ta mepeaadi iHdopmalii mpo KpaiHy, MOBY SKOi BUBYAIOTb.

Le crnpusie popMyBaHHIO YITKOTO PO3YMIHHS PeaibHUX CUTYalllii KOMYHIKaIIii,
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Opeanizytoua ma momueyioua QyHKyisa peai3yeTbCs 3aBISIKH CTBOPEHHIO
«e(peKTy MpUCYTHOCTI» YU «e(PEKTy CHIBYHaCTI», [0 CTUMYJIIO€ MOBHY aKTUBHICTb
YUHIB;

Inmeepamuena ¢ynkyisi TPOABIAETbCS Y BUKOPUCTaHHI aBTEHTUYHHUX
MatepiaiiB K JIOT1YHO MOB’SI3aHOTO €JIEMEHTa, 1110 3a0e3neuye CTPYKTYpPYBaHHS Ta
CUCTEMaTH3allil0 HAaBYAJILHOIO MPOIIECy;

Qyuxyis intocmpamusHoi Haounocmi 3a0e3ledye CUHTE3 PI3HUX BHJIIB
Bi3yaJi3allii, JO3BOJISIIOYM YUYHSIM 3aHYPUTHUCS Y TUIIOBI MOBHI CUTYallii peaibHOTO
KUTTSI, KOMIIEHCYIOUH BIICYTHICTh 0€3M0CepeIHBOr0 T0CBINY;

Poszsusaroua ¢ynkyia cnpuse GOpMyBaHHIO TaKMX SKOCTEH, SIK 3AaTHICTh
KOHIIEHTPYBATHCS HA BAXJIUBIA 1HGOpMAaIlil, IIBUAKO pearyBaTH, pO3BUBATH
MOBHY TaM’siTb, KPUTUYHE MHUCIEHHS, a TAKOXX BMIHHA aHaJi3yBaTh U poOUTH
JoriyHl BUCHOBKHM. Ll ¢yHKIS oOXomioe BCl acneKTH MOBHOiI Ta TBOPYOi
JISUTBHOCTI.

Buxosno-espucmuuna ¢ynxyia nependayae ¢hopMyBaHHS MOBAru 10 HApOIy
I KyJIbTypu KpaiHU, MOBa SIKOT BUBYAETHCS, a TAKOX 3a0X0Uy€ JO MOPIBHSHHS
KyJIbTYPHHX OCOOHMBOCTEH Ii€T KpalHU 3 PIAHOIO KyabTyporo [11, c. 124].

Jlist  BUBYEHHS JUIOBOi JIEKCMKHM aHIJIMCHKOI MOBH Ha 3aHATTSIX
PEKOMEHIYETHCSI ~ BHKOPHCTOBYBAaTH  PI3HOMaHITHI ~ Marepiaaid  BHUAaHI
€BPOINECHCHKUMU Ta aHTIIHCHKUMH BUIABHUIITBAMH.

[lpuknagamu BmpaB Ta 3aBAaHb i1 €(EKTHBHOTO  OMaHyBaHHS
AQHTJIOMOBHHMX BUPa3iB AUIOBOI aHTJIIHCHKOI MOBH €

- [lepennymani cnosa/peyenns

Hampuknan: «project/deadline/the/missed/we/regrettably/have»

(«We regrettably have missed the project deadline»).

- 3asepuims peueHHs.

«Due to unforeseen circumstances, the client requested a _ of the contract».
(renegotiation/amendment/revision).

- Jlinosi kpoceopou.
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KpocBopa, 110 BUKOPHUCTOBYE TEPMIHOJIOTIIO MEBHOI Trajly3i O13Hecy (Hampukiaj,
(p1HAHCH, MAPKETUHT, YIPABIIHHS IEPCOHATIOM).

- [1io6ip eionogionocmeii

3icTaBiieHHs Oi3HEC-TEPMIHIB 3 IXHIMHM BU3HAYEHHSMU a00 CHUHOHIMAMH B
MEBHOMY O13HEC-KOHTEKCT1 (HapuUKIIaJ, MapKeTUHIOBI CTpaTerii, piHaHCOBI 3BITH,
IOPUANYHI TEPMIHN).

- 3ano6HeH s nponycKie y mexcmi

3amoBHEHHsI MPOIMYCKIB y TEKCTI JAUIOBOTO JIMCTa, 3BITY a00 YpHUBKY 3
KOHTPAKTy, BHUKOPHUCTOBYIOUM BIJIMOBIIHY JUIOBY JIEKCHKY Ta MiATPUMYIOUYH
npodeciiiHuii ToH.

- @opmanvri 0ebamu

Juckycis Ha akTyanbHy Oi3Hec-Temy (Hanpukiaz, BrutuB LI Ha puHOK mpaii,
eTHYHI MIpKyBaHHS B MAapKETHUHTY) 3 BUKOPUCTaHHSAM (OpMambHOI MOBH Ta
BIJIMTOB1THOT O13HEC-TePMIHOJIOT 1.

- Hanucanua ¢oopmanvhux nucmis

Hanucanusa pisHux (GopmanbHUX JUIOBHX JIUCTIB (JIMCT-3as1Ba, JIUCT CKaprH,
KOMEpIIiifHa TPOMO3UIlisl, 3amuT Ha I1H(opMaIio) 3 BUKOPUCTAHHAM TOYHOT
JIEKCUKHU Ta TOTPUMAHHSIM MPaBUiI 0POPMIICHHS JIITOBUX JIUCTIB.

- Ponvosi iepu dinosux cumyayiii

PosropranHs ponboBHX irop, sSKi MOJIEIIOIOTh KOHKPETHI IIIOBI CHUTYyaIlii
(HampuKiIaa, Mpe3eHTalis IpoaaXxy, NEPEroBOPH 3 MOCTAYAIbHUKOM, OLIHIOBAHHS
MpaliBHUKa). Y4YHI MOBHHHI BUKOPHCTOBYBATH BIATIOBIAHY [IJIOBY JIEKCHKY Ta
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii.

- Ananiz asmenmuyHUX Oil10BUX nanepie

AHami3 crpaBXHIX AUTOBUX MTOKYMEHTIB (pidHI 3BITH, MAPKETUHTOBI TUIAHH,
KOHTPAKTH, EJNIEKTPOHHI JHMCTH) 3 METOI0 BHUSBICHHS KIIOUOBOI JIEKCUKH Ta
PO3yMiHHS ii BUKOPUCTAHHS B KOHTEKCTI JOKYMEHTA.

- Hanucanus pezrome ma cynpogionux aucmis
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HamucanHs pe3toMe Ta MOTHBAIIMHOTO JINCTA, aalTOBAHUX JI0 KOHKPETHOTO
OMHUCY BakKaHCii, 3 BUKOPUCTAHHSAM IUJILOBUX KIIOYOBUX CJIB Ta J1€CIHIB,
XapaKTepHUX JJIs JaHOI raiysl.

- Buguenns nexcuko-cemManmuynux noie

JlocnipKeHHs JIGKCUYHUX TOJIIB Y KOHKpPETHUX O13Hec-cdepax (Hampukiai,
(iHAaHCOBI TEpMIHM, MAPKETUHTOBHM >KaproH, OpUJIWYHA TEPMIHOJIOTIS),
BU3HAYAIOYH 3B’ SI3KM MIXK CJIOBAMHU Ta iXHE BUKOPHCTAHHS B KOHTEKCTI.

- Buxopucmanns ounaiin-niameopm

BuxopucrtaHHs OHJIAWH-TIATGOPM, IO MPOMOHYIOTh KYpPCH  JIIOBOL
aHTIINChKOI, CUMyJSIIi abo BIpaBU ISl PO3IIMPEHHSI CIOBHUKOBOTO 3aracy
(mampukian, «LinkedIn Learning», «Coursera», coeriagbHi J0JATKHA IS
BUBYCHHS J1IOBOIT aHIIIMCHKOT).

Onniero 3 atdopmM, 10 CIpUATUME TPEHYBAHHIO JAUIOBO1 aHTJIMCHKOI MOBH,
¢ miardopma «ISLCollectives.

«ISLCollective» — e 6e3KOMITOBHUI OHJIAWH-pPECypC JJIsl BUMTENIB Ta yUHIB
anrmiicekoi mMoBH. lle komabopatuBHa miuatdopma, € MeAarord Ta CTYACHTH
MOXYTh AUIMTUCS Ta OTPUMYBATH IOCTYH /O HIMPOKOTO CIEKTPY HaBYAIBHHX
MarepiajgiB Ta akTuBHOcTeW. CalT 30cepe/DKeHW Ha HaJaHHI I[IKaBUX Ta
IHTEPaKTUBHUX PECYPCIB AJIA MOKPAIICHHS BUBUCHHS MOBH.

«ISCollective» wyacTo Haromomye Ha OPaKTHYHHX HABUYKaX JIUTIOBOTO
cniikyBaHHs. bararo BmpaB IMITYIOTh peasibHI CHUTYyallll, Taki SK HalWCaHHSA
CJEKTPOHHUX JIMCTIB, MIATOTOBKA TpPE3EHTAIlli YW yd4acTh y Hapagax. Lla
OpI€HTAIlII HA 3aCTOCYBaHHS JOMOMAara€ Y4YHSIM PO3BHUHYTH BIIEBHEHICTH Y
BUKOPHUCTAHHI AUTOBOI aHTIIIMCHKOT B TPAKTUIHUX CUTYAITISX.

Pecypcu «ISCollective» dacto MICTATH Creliani3oBaHy IUIOBY JICKCUKY Ta
TEpPMiHOJIOTIF0. BuBUEHHS 1Ii€1 JEKCUKM € HaI3BUYAHO BaXIUBUM IS
e(eKTHBHOTO MITOBOTO CIUIKYBaHHS, a TuiarGopma HAJAa€ MOMKIUBOCTI A
MPAKTUKWA BUKOPUCTAHHSI [IUX TEPMIHIB Y KOHTEKCTI.

[Inatdopma mnpornoHye pI3HOMAHITHI HaBUYalibHI Marepialv, BKIIOYAIOYU

BiJI€O, ay/io3amucHy, NMpe3eHTallli Ta pi3HOMaHITHI BhpaBu. Ll pi3HOMaHITHICTH
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BpaxoBy€ Ppi3HI CTWUJI HaBYaHHS Ta pOOUTH HABYaHHS  I1KaBIIINM.

MynbTUMOAQIBHUN MIAX1 A0 HABYAHHS MOKPAIIye 3aCBOEHHS MaTepiaiy.

3.2. Cnocrepe:xeHHs1 32 JiSVIBHICTIO BYMTEJs B Ipoueci BIPOBAXKCHHSA

HOBOT0 JIEKCHYHOTr0 MaTtepiaiy 3 Temu «Choose the career» y 10 kiacax

MeToro ypoKy € 3a0e3leueHHs Yy4YHIB TEOPETHYHMMH 3HAHHIMHU Ta
GopMyBaHHS y HMX MPAKTHYHUX YMIiHb 1 HABHUYOK IS ix 3acBoeHHs [13, c. 12].
OcHOBHa yBara Ha YpOIll 30CEPEIKYEThCS Ha JIOCATHEHHI YYHSIMHU KiHI[EBOTO
pe3yNIbTaTy, TOMAI SK POJIb YYWUTENS TOJSTAE y CIPSAMYBaHHI iXHBOI HaBUYaJIbHO-
Mi3HABAJIBHOI JISJILHOCTI, 0 BKJIIOYAE CIPHHHITTS, OCMHUCICHHS Ta 3aKpIIJICHHS
HOBO{ 1H(OpMaIlii.

3rigHo 3 knacudikaiieto ypokis B.O. Onuniyka icHye mricts tumis. Le:

1) Ypok 3acBOEHHS HOBHX 3HAHb;
2) Ypok (hopMyBaHHS HOBHX YMiHb 1 HABUYOK;
3) Ypok KOMIUIEKCHOTO 3aCTOCYBaHHS 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK;
4) Ypok y3araJbHEHHs 1 CHCTeMaTH3allil 3HaHb;
5) Ypok nepeBipkH i KOpeKIlii 3HaHb, YMIiHb 1 HABUYOK;
6) Kom6iHoBaHui ypox
CydacHuii megaror Ma€ BaKJIUBY MiCil0 — (OopMyBaTH TBOPYY OCOOHMCTICTH,

3matHy 10 camopeainizarii. OcoOHCTICTh PO3BUBAETHCS 32 YMOBU IOCTIHHOT
aKTWBI3allli MHUCIIEHHS, K€ BUHUKAE ITJI 4YaC BUKOHAHHSA PO3YMOBHUX (JIOTIYHUX)
omeparitii. JlJis mporo mnegaror IOBMHEH CTBOPUTH BIAMOBITHI YMOBH, MPOMOHYIOYH
VYHSIM YCKJIQJIHCHI, BapiaTWBHI, MOAW(}DIKOBaHI Ta HECTAaHIAPTHI 3aBIAaHHS, IO
CTUMYJTIOIOTh MUCJICHHS Ta TBOPYHH MAXIT.
PosristHemMo 7oTiKy Ta CTPYKTYpPY HAaBYAJIBHOTO MPOIIECY, KA MAa€ TaKUil BUTIIS;

Ilocmanoéka memu ma 3aed0any. HaBuaHHS PO3MOYMHAETHCS 3 YITKOTO
dbopMyTIOBaHHS BUMTEIEM METH M 3aBJaHb, 10 JOMOMAara€ yqHsM YCBIIOMUTH iX 1
MPUIHATH. Y CTAHOBJICHHS METH MOTHBYE yUYHIB JJO aKTHBHOI y4acTi B HABYAJIBHO-

MI3HABaAJIbHIN AISIJIBHOCTI.
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1. Cnpuitmanna nasuanvhoi ingopmayii. lleit eran € MoyaTkoM HaBYAIbHO-
MI3HABAJIBHOI JIISUIBHOCTI, M1/ Yac SIKOTO Y4H1 COpUIMalOTh HOBY 1H(OpMaIIito:

Yymmeee cnpuithammsa: KOJIU BUYUTENb BIUIMBAE€ HA OPraHM YYTTS Y4YHIB 3a
JIOTIOMOT 00 00’ €KTa Mi3HAHHS.

Yymmeeo-o0pa3ne cnpuilHammsaA: BUATENb HE JIMUIE BIUIMBAE Ha OpPraHU
YyTTS, @ W BHUKOPUCTOBYE >KMTTEBHM JOCBIN Y4HIB, (opmyroun oOpa3u Ta
ySIBJIEHHSI HA OCHOBI1 IXHBOT'O TIONEPEHBOTO JOCBITY.

Payionanvne  cnpuiinammasa:  BKJIIOYA€  TOSICHEHHS, OOIPYHTYBaHHS,
apryMeHTAIIi}0 TEOPETUYHUX MTOJI0KEHb 13 BUKOPUCTAHHSIM MPUKIIAIIB.

2. Ocmucnennsn mamepiany. Ha 1npoMmy erami y4dHi BCTAHOBJIOIOTH 3B S3KH Ta
B3a€MO3AJIEKHOCTI MDK 00’€KTaMu TMI3HAHHS (JIOT14HI, MPUYMHHO-HACIIIKOBI,
(GyHKIIOHAIBHI, TEHETUYHI TOIIO) HUISIXOM JIOTTYHUX OIepaliid, TaKuX sIK aHaji3,
CUHTE3, OPIBHIHHS, y3arajJbHEHHS Ta BUJIICHHS FOJIOBHOTO.

3. 3akpinnennsa 3nanb. 3aKpituicHHA 3a0e3neuye 30epeKeHHs 3HaHb y MmaMm’sITi Ta
MO3K€ 3/11IICHIOBATUCS JIBOMA CIIOCOOAMHU:

Penpooykmuene nosemopenns: 0araTopa3oBe BiITBOPEHHS OTPUMAaHOL
iHpopMaIii.

Y3acanvnennna ma cucmemamuszayia: BITHOBIICHHS OCHOBHHMX 3B’SI3KIB 1
BiJTHOITIICHb 00’ €KTIB MI3HAHHS Ta BIIKPHUTTS HOBHUX.

4. 3acmocysanna 3nanb Ha npakmuyi. lleit 3akmouyHME eTanm mnepeadauvae
BUKOHAHHS 3aBJIJaHb TPHOX PIiBHIB:

Penpooykmuenuii: cTanapTHI BIIpaBU JUIsl 3CBOEHHS 0a30BUX HABUYOK.

Pexoncmpykmuenuii: BU03MiHEHI i BapiaTUBHI 3aBJIaHHS, 1110 MAlOTh OCHOBY
CTaHJAPTHUX, aJie TOTPEOYIOTh OUTBIIIOTO 3yCHILIS.

Teopuuii: cxnanHi HECTaHIAPTHI ¥ TPOOIEMHI 3aBIaHHA, [0 BUMAararoTh
TBOPYOTO TIAXOAY.

VY xoai MpOBEACHOTO MOCHIIKEHHS, OMPOCHBIIM 5 BYHUTENIB AaHTIINCHKOI
MOBU y mOpoduUIbHINA MIKOJi, OyJI0 BCTAHOBJIEHO HACTYNMHHUN pPO3MOALI Yacy Ha
piI3HUX eTamax Ypoky: 5% HaBUaJbHOTO Yacy BIJIBOJIMJIOCS Ha OpraHizaiiifi

MoMeHTH, 15% — Ha akTyamnizaiito 3HaHb, 40% — Ha BUBYEHHS HOBOTO MaTepiany,
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25% — Ha 3akpirieHHs Martepiany, 10% — Ha KOHTpOJIb Ta MEePEBIPKY 3aCBOEHHS, 5%
— Ha pedrekcio, 5% — Ha aoMaimHe 3aBAaHHsA. OTpUMaHi JaHI MOXYThb OyTH
BUKOPUCTaHI JUIsl TNOJANbUIOI  pO3pOOKM Ta  ONTUMI3ALll  METOAMYHUX
PEKOMEH/Iallii 11010 BUKJIAJIAHHS aHMIIHCHKOT MOBH Yy mpodinpbHUX Kiacax (Mair.

3.1).

OCHOBHI eTanu ypoKy

m OpraHisaLuiiHi MOMeHTH B AKTyanisauif 3HaHb
BnBYEHHA HOBOro matepiany B 3aKpinneHHA maTepiany
® KOoHTPO/b i NepeBipKa 3acBOeHOro ® Pednekcis/niaseaeHHs Niacymkis

B [loMalLHE 3aBAaHHA

5% 5%  10%

A/

40%

Mai. 3.1 Kiro4oBi eTanu ypoky

Crapunii KIBHUK BiK, 200, SIK 9acTO IIIe HOTo Ha3WBalOTh, PaHHS IOHICTH,
BITHOCUTBCS JIO TIEPIOay PO3BHUTKY JiTeH BikoM Bif 15 1m0 18 pokiB BKIFOYHO, IO
BiZIIOBi1a€ Biky y4HiB 9-11-x kiaciB mkomnu [32, c. 128].

Ha mouarky mepionmy paHHBOI FOHOCTI MUIITOK mepedyBae y
MPUKOPJIOHHOMY CTaHi, OCKUIbKM BiH HE JUTHHA, aje Ie W He JOPOCTUil.
BinOyBaeThcst moBHA mepeOyAoBa OpraHi3My, 1 HAMPUKIHII BOTO MEPIOay AUTHHA
MOMANBIIIOMY  JKHTTI. BimOyBaeThCcsi  YCKIAAHEHHS  aHATITUKO-CHHTETHYHOI
TISUTBHOCTI KOPHM BEJNHMKWX TMIBKYJb Yy TPOIECi Mparli Ta BYEHHS, IO BeIe [0
MiABUIIEHHS HEPBOBOI 30YMJIMBOCTI, a TaKOX JO TMOPYIICHHS HOPMAaJIbHO1
JISJIBHOCTI HEPBOBOI CHCTEMH.

[TpoBigHOIO HABYAIBHOIO MISUIBHICTIO IOTO MEPIOJy € Mpaus 1 BUYEHHS, 1

O0COONMBY yBary Yy4HI OpUAUIAIOTH NPaKTUYHIA CHPSMOBAHOCTI mNpeaMera. Y
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CTYJEHTIB Ta IIKOJSPIB LBOrO MEpPIOAY CHOCTEPIraeTbcsi BHOIPKOBICTH 10
MpPEeIMETIB, a TaKOX pI3HOMAHITTA IHTEPECiB, MOB’S3aHUX 13 MaHOYTHBOIO
npodecifHO JIAIBHICTIO. YUYHI 4YacTO BHUBYAIOTh 1HO3EMHI MOBH, MarO4u
MOTHBALil0. 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBU MIJABUIIYE KOHKYPEHTOCIPOMOXKHICTH Ha
PUHKY Mpali. VY cTaplux Kjacax y4HI MOYMHAIOTh FPATH PI3HI CYCHUIbHI POJII —
OpraHi3aTtopiB, IHILIATOPIiB Ta HaBITh MOMIYHMKIB clla0kuX YyuHiB. FOHak uu
JIBUMHA TAaKOT'O BIKY CTUKAIOThCS 3 MIABUILECHHSIM PIBHS BUMOT, SIKi CTABJISITH M
0aTbKH, IIKOJIA UM KOJIEJK Ta Ti OpraHi3allii, 4JeHOM SKHX BOHHU CTaroTh. Came y
Bili 15 — 17 pokiB NiTH BUSABISIIOTH TAJIAHT Y Ti UM 1HIIIM rainy3i, CTBOPIOIOTHCS
NPOJYKTH TBOPYOCTI, sIKI MalOTh 00’ €KTUBHY IIHHICTh. BunTtenasiMm BapTo maTu 1€
Ha yBa3i 1, CIIPUSIOYU BCEOIYHOMY PO3BHUTKY 3J10HOCTEH YCIX CTapIIOKJIACHHKIB,
BUSIBJIITU TUX IOHAKIB 1 JIBYAT, SIKI MalOTh BUCOKUH PIBEHb PO3BUTKY 3A10HOCTEH,
0auuTH MTOTEHIIIaN, CXUIBHICTh JO BUBUCHHS aHTIIIHCHKOI.

[Ileuenko €.b. 3a3Hauae, MO BUKIAJAHHSA 1HO3EMHOI MOBM BHMAarae Bif
BUKJIa/Iava MOCTIMHOTO aKIEHTY Ha eMOIlIHHIN cdepl ypoKy, aJKe JUIIE 32 YMOB
MO3UTUBHUX EMOIIIMHUX CTaHIB Y4HI 3JaTHI €(QEKTHBHO 3aCBOIOBAaTH HOBHM
MaTepian. 3allydeHHS [0 HaBYAJIBHOTO TIPOIECY ayAlOBI3yalbHUX 3aco0iB,
IHTEepHET-pecypciB, BiAeO(UIBMIB Ta IHIIUX CYYaCHUX TEXHOJIOTIH CTBOPIOE
PI3HOMAaHITHI MOMJIMBOCTI JJII aKTHBHOI Y4YacTi y4YHIB Ta IMiJBUIICHHS iXHBOI
motuBaiii [33, c. 5].

B xoxi nociimkenns Oyino MpoaHani3oBaHO MISUTbHICTh BUUTENS aHTIIIMCHKOT
MOBH Ha yporli 3 Ttemu «Choose the career». Buutens peTenbHO MiTIAIIOB 10
migdopy JEKCUKH, BPaxOBYIOUM piBEHb 3HaHb yuHiB 10 Kjacy Ta 4acCTOTHICTH
B)KMBAHHSI CJIIB y TIOBCSIKJIEHHOMY JKUTTI. ByJl0 BUKOPUCTAHO SK 3araJbHOBXKUBAHY
JIEKCUKY, TaK 1 CHeliajJbHy TEPMIHOJIOTIIO, MOB'A3aHy 3 pizHUMHU Tipodecismu. J{is
PO3IIMPEHHS JICKCUYHOTO 3aMacy BUMTEIh €()EKTUBHO BUKOPHCTOBYBAaB CHHOHIMH,
aHTOHIMH Ta (¢pa3oBi miecnoBa. [lmanyBaHHS ypoky Oylio dYITKHM Ta
CTPYKTYPOBAaHHM, 3 PO3MOJILJIOM Yacy Ha KOKEH €Tall, IO JO3BOJUIIO PaIlioHATHHO

BUKOPHCTOBYBAaTH HABYAJIbHUI Yac.
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Buutenr BUKOPUCTOBYBaB pIZHOMAHITHI METOAM Mpe3eHTalli HOBOTO
Matepiany. KoHTekcTyanbHe BBEJIEHHS CIIIB 3a0€3MeuyBaio Kpalle iX po3yMiHHS.
3acTocyBaHHs BI3yallbHUX 3aC001B (KapTUHKH, BiJI€0) Ta ay/iioMaTepialiiB 3p00uiIo
MpOLIeC HABYAaHHA OUIbII I[IKABUM Ta JOCTYIHUM. BunuTenb akTUBHO 3a1y4yaB YUHIB
710 OOTOBOpPEHHS, BUKOPHCTOBYIOUM MHUTAHHSA, IO CTHUMYJIIOBAIA MHCICHHS Ta
aHasi3. 3BOPOTHIN 3B'S30K OyB CBOE€YACHHM Ta KOHCTPYKTHBHHUM, IO CIPHUSIIO
BUTIPABIICHHIO TOMHJIOK Ta MOKPAIIEHHIO PO3YMiHHSI.

J1ist 3aKpiryIeHHs: HOBOTO MaTepiajly BUUTE b BUKOPUCTOBYBAB PI3HOMaHITHI
dopMu poboTH: 1HAWBIAYaNIbHI, MapHi Ta TpynoBi 3aBaaHHsA. lle mo3Bosmio
3a]ly4UTH BCIX YYHIB /IO aKTUBHOI y4acTi Ta 3a0e3Meynsio pIBHOMIPHHUM pO3MOIid
BIMOBIAAIBHOCTI. BropaBu Oynu pi3HOMaHITHUMHU: THCbMOBI BIIPaBH, YCHI
BIJINOB1/I1, iIrpH, IO POOMIIO TIPOIIEC HABUAHHS OLIBIN JUHAMIYHMM Ta I[IKABHUM.
TBopui 3aBAaHHsA, Takl K HAIIMCAHHS €CEI0 MPO oOpaHy Mpodecito, CTUMYITIOBAIH
KpPEaTUBHICTh Ta CAMOCTIMHE MUCTICHHS Y4YHIB.

Kpurepii omintoBaHHS OyJM 4YITKO BH3HA4Y€HI Ta TIPO30p1 IS YYHIB.
Buurtens BUKopucTOBYBaB Pi3HI (HOPMU OIIHIOBaHHS: YCHE ONMUTYBaHHSI, TMCbMOBI
poOoTn, 10 3a0e3meunsio OO'€KTUBHY OIIHKY 3HaHb. OriHOBaHHS OyIo
CIpsIMOBaHe HE TUILKM Ha MEPEBIPKY 3HAHb, @ W HAa CTUMYJIOBAHHS TOJAJIBIIOTO
PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJICHHS.

OnpocuBIIH IT’ATHOX BUMTEIIB aHIJIIHCHKOT MOBH, OYJI0 BU3HAYECHO OCHOBHY
METy HaBYaHHsS aHTJIINCHKOI MOBM B MPOQUIBHIN MmIKOJi. Y XOAl MPOBEACHOTO
JAOCHI/DKEHHST 3 METOI0 BH3HAUEHHS IMPIOPUTETHUX 3aBJaHb  HABYaHHSI
CHEIiai30BaHO1 JICKCUKU Yy MPodiIbHINA TIKOII OyJI0 MpoaHaIi30BaHO OIIHKH, SKi
Jalid PeCcTOHACHTH (YYaCHUKM ONMMTYBAHHS) PI3HUM acleKTaM METH HaBYaHHS 3a
m'sTHOANBHOI mKamo. OTpuMaHi pe3yidbTaTd JO03BOJIAIOTH 3pOOUTH HACTYMHI
BHUCHOBKHU:

Dopmy6aHHsa HCUMmMEBUX HABUYOK OTPUMAIIO CEPETHIO OIIHKY 4, MPUUOMY

JIBOE PECTIOH/ICHTIB OI[IHUJIU 1IeH acreKT y 5 OaiiB, 111e ABO€ —y 3 Oamnu.
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Dopmysanns  KpUmMuyHoO20  MUCTEHHS ~ BUABWIOCA  BajJIMBIIIMM, 13
cepeaHbor0 omiHkow 4,8. Yotupu 3 NI'AThOX ONUTYBAHUX OIHWIU 1€ fK
HalBa)XIMBINTY HABUUKY.

lliocomoska 0o HMT (hayionanvnoco MmyabmunpeomMemnHozo mecmy)
oTpuMaJa CepeHIO OLIHKY 3, IPUYOMY TPO€ YUACHHUKIB IOCTABUIIM caMe Liei Oail.
dopMyBaHHSI CAMOCTIHHOCT1 OTPUMAJIO OIIHKY 3,8.

Dopmysanns inmepecy 00 npeomemy TAKOXK OTPUMAJIIO CEPEIHIO OLIHKY 4,
aHAJOTTYHO (POPMYBAHHIO KUTTEBUX HABUUOK.

TakuM 4YMHOM, OTpUMaH1 pe3ynbTaTH CBiI4YaTh, WIO0  HANUOUIBLI
NPIOPUTETHUM 3aBIaHHSM HAaBYAHHS CIIEIIai30BaHOI JIGKCUKH y TpOodiIbHIMI
IIKOJII PECTIOHICHTH BBaXKaIOTh ()OPMYBAHHS KPUTUYHOTO MUCJIEHHS Ta IHTEPECY
no mpeamery. Lli pe3ynbraTd MOXYTh OYTH BpaxoBaHI i Yac pO3pOOKHU
HaBUYAJIBHUX MTPOTpaM, OPiEHTOBAHUX Ha MpodinbHY ocBiTy (Mai. 3.2).

Merta npegmety “AHrnincbKa moBa” B Npo@dinbHin
LWKOANI

qJOpMyBaHHﬂ KUTTEBUX HABUYOK

dopmyBaHHA iHTEpECY A0 NpeameTy

Migrotoska go HMT

dopmyBaHHA KPUTUYHOTO MUCEHHSA

dopmyBaHHSA Y Y4HIB CAaMOCTIMHOCTI npwn
BMKOHaHHI 3aBaHb

o

0.5

[ERN

15 2 2.5 3 35 4 4.5

W norogxytoce W4 3 H2 HHe norogxycb

Mamn. 3.2 Meta npeamety «AHTIIACHKA MOBa» B MPOQ IBHIN TIKOJT

Hamu Oyno mpoBemeHO [OCHIDKEHHS BUKOHAHHS YYHSIMHU BIIpaB Ha
PO3BUTOK ayAiaTUBHUX yMiHb 3 nioBoi MmoBH € 10-b kiaci. byma mocraBnena mera,
o0 y4HI pO3yMUIH JIIJIOBE MOBJICHHS HOCIS MOBH B KOHTEKCTI IpodeciifHOro Ta
OQIIIMHOrO CHUIKYBaHHS, MOB’S3aHOTO 13 BUPINICHHSAM CTaHJIAPTHUX CHUTYallii
(mpoBeeHHS MEepEeroBOPiB, 3alUT Ta Mepeaayda AUIoBOi 1HPopmMallli, 00rOBOPEHHS

poOOUYMX MUTaHb TOLIO). BaxkauBUM 3aBAaHHSAM OyJI0 HABYMTH BU3HAYATH TEMY 1
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METy JAUIOBOIO CHUIKYBaHHS, PO3YMITHU OCHOBHHMH 3MICT pO3MOBH, a B pasl
TPYIHOILIB 3BEPTATHCS JO CHIBPO3MOBHUKA 3 MPOXAHHSIM YTOYHUTH 3MICT,
MOBTOPUTU BHCIIOBJICHHS, 3MIHUTH (OPMYIIOBAHHS a00 MOSCHUTU HE3HAHOMI
TEPMIHU. YUHI TaKOXX Majy HaBYUTHUCS PO3YMITH OCHOBHHUM 3MICT ayJlOTEKCTIB 3
JIOBOT TeMaTUKHU (TOJOBHA 17esl, HaWBaXUJIMBIIIL JETaii), a TaKoX KOPOTKI
MOBIIOMJIEHHS, [0 CTOCYIOThCS MPodeciiiHOI AISATBLHOCTI, CIIBOECi, Mpe3eHTaIllH,
OQIIIHHUX OroJIouIeHb Ta JIUCTYBaHHS. Y MeXax JOCHDKEHHS YYHAM
MPOIMOHYBAIM TEKCTH JUIsl ayAllOBaHHS PI3HOrO pPiBHA CkiIagHocTi. Ha mowatky
€KCIIEPUMEHTY BUKOPHCTOBYBAJIUCSA OUIBII MPOCTI ayjaiomMaTepiajiv, HarpuKiIa,
JaJIory 3 TUIaHyBaHHS poOOYMX 3aB/laHb Y OOTOBOPEHHS CTaHAAPTHUX IMPOIIECIB.
VY4H1 po3ymMuin OUIBIIICTH BUCJIOBIIOBAaHb y IUX Tekcrax. [locTymnoBo piBeHb
CKJIQJHOCT1 3pOCTaB, 1 3aBJlaHHA MOJATaN0 HE B PO3YMIHHI KOKHOTO CJIOBa, a B
3MaTHOCTI  BUICHIIKOBYBAaTH 3araJiIbHUMl 3MICT a00 3HAaXOJWTH  KIIOUYOBY
1H(popMaIlio, IOCTaBIEHY K METa 10 BUKOHAHHS 3aBJaHHS.

Pesynbratu pociiikeHHs CBiAYaTh HPO MO3UTUBHY JAMHAMIKY 3aCBOEHHS
HaBYaJpHOro Matepiany. 3okpema, 4 3 10 onuTaHuX Y4HIB HPOJEMOHCTPYBAIH
BHCOKHI piBEHb OMaHyBaHHsS Martepianry, 4 y4Hi1 — JIOCTAaTHIM piBeHb, a 2 Y4HI —
cepeaHiil piBeHb. BiJICYTHICTh YYHIB 3 TTOYaTKOBUM PIBHEM 3aCBOEHHS Marepialy

HiATBEPIKYE ePEKTUBHICTh 3aCTOCOBAaHOT MeToAuKH HaBuaHHs (Mair. 3.3).

EKcnepumeHT BBeAEHHA AiN0BOi NeKCUKU y 10 KA.

12
11 11 11
9
8 8 8
I I I 6 I 6

Bitanin XK. AniHa K. Onekcii [fap'a M. AHactacia OapuHa Onekciit KceHis O. Pobept M. OiaHa M.
M. M. M. M.

Man. 3.3 Pe3ynbTaTUBHICTH 3alpPOBAKEHHS JIEKCUKHU JIIJIOBOTO CIHUIKYBaHHS Yy

10-x kimacax
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3.3. Po3pod6ka kommiiekcy BrnpaB 3 TeMu «Choose the career» y 10-my kiaci

ITnan-xoucnekT 3 Temu «Choose the career»
10 kmmac

(40 xB)

Hara: 11. 11. 2024.

Tumn ypoxy: ypok ¢popmMyBaHHS Ta BIOCKOHAJICHHS BMiHb 1 HABUYOK.

Tema ypoky: Choose the career

Mera:

OcBitHa Meta: O3HAaHOMHUTH YYHIB 3 PI3HOMAHITTAM Tmpodeciii Ta IXHIMH
BUMOT'aMH.

HagyanbHa MeTa: BBecTH HOBY JIeKCHKY, TIOB'sI3aHY 3 Kap'eporo Ta MpoQecismu.
Po3BUHYTH HaBMYKM YUTAHHS Ta aHaIi3y 1H(GOpMaIlli yepe3 BUBUEHHS CTaTei Ta
Bileo mpo pizHI mnpodecii. Po3BUHYTM HaBUYKH YCHOTO MOBJICHHS 4Yepes
00TrOBOPEHHS Ta Mpe3eHTAI].

PozBuBanbHa Meta: ChopmyBaT B YUHIB KPUTUYHE MHCIICHHS, 320X0UYIOUH iX J10
aHami3y CBOIX Kap'epHUX Iiield. BIOCKOHANMWTH HAaBHYKM BUKOPUCTAHHS HOBOIT
JIEKCUKH B KOHTEKCTI BUOOPY Kap’ €pH.

Buxosna meta: ChopmyBatu ysBICHHS MPO BAXKIUBICTH YCBIOMJICHOTO BHOOpY
npodecii, BpaxoByO4YH 0COOUCTI IHTEpecH, 3110HOCTI Ta MOTPeOU PUHKY TIpaIIi.
O6nannanusa ypoky: tabmwmist, nigpydnuk Kapmiok (10 kmac), HOyTOyK, OHJaiiH-
JOLIKA.

CxeMaTH4HMI TIaH ypoKa: Yac(xB):

1. Opranizaniiini MomeHTH. [IpuBiTaHHS.
2. IlocTaHOBKA ITiTI YPOKY.
3. AKTyani3arlisi OlOpHUX 3HAHb.

4. BBesieHHSI HOBO1 I'paMaTUYHOT TEMH.

© N O = D

5. BukoHaHHs rpaMaTUYHUX BIIPaB
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6. Po3risa HOBOI JI€KCUKH 10
7. Po3irpyBaHHs J1aJIory 3 HOBOIO JIEKCHKOIO

8. UuTaHHs 3ampolleHHs Ha poOoTy.

— N Wi

9. IlosicHeHHs JOMAIIHBOI'O 3aBAAaHHA.

[y

10. ITinBeaeHHs MiICYMKIB YPOKY Ta OIL[IHKa POOOTH YUYHIB Ha ypOIIL.

Xix ypoky:

Ber YIIHA 9aCTHUHA

1. Opeanizayitini momenmu. [Ipugimanns.
Teacher: Good morning, children! I’m glad to see all of you! Let’s call the register
first. Tell me, who is apsent. Teacher: I hope you are well and ready to work.

2. I[locmanoska yini ypoxy.
Teacher: Good afternoon, children! Today we will talk about something very
important for each of us — about professions. The world of professions is huge and
diverse. Each person chooses their own path based on what they are interested in,
what they can do, and what they dream about.
There are professions that help us in everyday life, for example, doctors, teachers,
builders. And there are those without which we cannot imagine the modern world:
engineers, programmers, designers, journalists. Each profession is important, each
makes our world better and gives the opportunity to develop.
OcHoBHa yacTHHA

3. Axmyanizayis onopHux 3HaHb.
Theacher: Let’s recollect the material of the previous lesson. We watched the video

with different professions. Let’s once again recollect and translate some of them.
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Use a dictionary if necessary.

2 Complete each column with two more jobs.

the state of being occupied.

~
OCCUPATION means an activity in which one is engaged;

-er -or -ist -ian others
plumber actor scientist librarian pilot
lawyer conductor | psychologist |electrician | accountant
~

Example: Which occupation will he choose himself?
Look for an occupation suited to your abilities.

PROFESSION is an occupation in which special education or
training is required, as the profession of an architect.
Example: Law, Architecture and Medicine are professions.

Example: Dressmaking is a useful trade.
He is a hairdresser
(tailor, blacksmith) by trade.

TRADE is a skilled occupation, especially in handicraft,
an occupation requiring mechanical skill.

»PQ:{

\]Oc"P:6 \Y‘\\LS

4. Bseoenms HOBOI epamamuyHoi memu.
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T: So today we’ll talk with you about the differences between tense forms Present

Perfect and Present Perfect Continuous.

-

\

PRESENT PERFECT vs
PRESENT PERFECT CONTINUOUS
® \We use the Present Perfect Conti-
nuous for incomplete actions which

were in progress over a period of time

in the past. With recently completed
actions we use the Present Perfect.
We have been living in Kyiv for 12
years. (We're still there now.)
They've lived in Luhansk, Donetsk
and Dnipro. (They aren’t there now.)
® \\e often use the Present Perfect
Continuous with ‘how long'. If we
ask ‘how often’ or ‘how much/many’
we use the Present Perfect.
How long has she been sleeping?
How often have you worn that suit?
How many English lessons
have you had?

P\

~\

5. Buxonanmusa epamamuunux enpas.

1) Brpasu 3 onnaiin-tatgopmu «\Wordwall»



she ... letters all morning and hasn't finished yet.

Complete
the interview
by changing
the forms

of the verbs
in brackets.

Interviewer: So, how long ... you ... (live) here?

Mary: For about 6 months now.

I: Why did you choose Beirut?

M: Because my husband John and | ... always
... (love) Arab culture and the language. John's an
English teacher and he ... (get) a job here in a
language school.

I: Why did you want to take a year off?

M: Basically | ... (want) a break from teaching. | love
teaching children but | ... (need) a change. Also |
... (draw and paint) since | was little but | ... never
really ... (have) the chance to study drawing. So
this ... (seem) like the perfect opportunity to have a
change and learn to draw properly.

I: What ... you ... (do) here since you arrived?

M: Well, ... (find) a fantastic art teacher, called Fatima, <
and | ... (have) classes with her since October. She's great and
she ... (speak) English, which is lucky because | don't know much
Arabic yet. But | ... (learn).

I: Is Arabic a difficult language to learn?

M: Very difficult! Especially the pronunciation.

" have been
i ~ watching

¥y

. have
| watched

75
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5 Use the Present Perfect or the Present Perfect Continuous
with the verbs in brackets.

A:How long ... you ... (try) to find a job?

B: For three years. It ... (be) really difficult.

A: How many jobs ... you ... (have)?

B: About thirty, maybe more | ... (do) everything.

A:How long ... you ... (stand) here today?

B: | ... (wait) since 8:00 this morning, and I'm freezing.

6 Write sentences with the Present Perfect Continuous
adding ‘for’ or ‘since’.
Example: she / work there / 2003
She’s been working there since 2003.
how long / they / go out together?
| / study English / eight years.
you / read that book / months!
you / wait / a long time?
how long / she / live there?
|/ rent this flat / three years.
she / work here / a long time?

~NoO s WN =

6. Pozensao HoeOl eKkcuKu.

safety = Ge3neka

a vacancy = BaKaHCis

to apply = 3BepTarucs

to graduate (from) = BUIIyCTHTHCH 3

to offer = mpononyBaTu

to be responsible for = 6yTu BiamoBigaIbHUM 3a
to be satisfied with = 6yTu 3am0BOICHUM

to be well-paid = rapro omnadyBaTHChH

[. Poziepysannus dianozy 3 HO8010 1€KCUKOIO

Applicant: Good morning. I'm calling to inquire about the vacancy advertised on
your website. | saw your advertisement for a marketing manager and I'm very
interested in applying.

Employer: Good morning. Yes, we do have a vacancy for a marketing manager.

Can you tell me a little about your experience?



77

Applicant: Certainly. | have a degree in marketing and | recently graduated from
the University of Kyiv. I've got three years of experience in the field, and I'm
responsible for managing several successful campaigns. I'm particularly satisfied
with the results we achieved last year at my previous company.

Employer: That sounds impressive. What are your salary expectations?

Applicant: I'm looking for a position that is well-paid and commensurate with my
experience. My previous role offered a competitive salary, and | believe my skills
and expertise would be a significant asset to your company.

Employer: This position offers a competitive salary and benefits package. We also
place a high value on employee safety and provide a safe and supportive working
environment.

Applicant: That’s excellent to hear. Safety is definitely important to me.

Employer: We’re impressed with your background. We will be in touch shortly.
Thank you for your time.

Applicant: Thank you for your time. I look forward to hearing from you.

Employer: You're welcome. Goodbye.

Applicant: Goodbye.

8. Yumanns 3anpouients na pobomy.

Any letter consists of:

1 aPROPER GREETING
2 an INTRODUCTION stating the reason(s) for writing -
3 aBODY developing the topic of the letter where each N
new point is written in a new paragraph
4 a CONCLUSION summarising the topic and including
some closing remarks
5 aPROPER ENDING

There are three styles of letter depending on the
person you addressed to:
INFORMAL LETTERS are written to the
members of the family or people you know well.
SEMI-FORMAL LETTERS are written to people
you do not know well and to whom you want to o
show politeness and respect o e et B
FORMAL LETTERS are written to people you
do not know or people in authority®.




We have vacancies for holiday hosts
and hostesses this summer. The Jjob
involves looking af ter groups of
holidaymakers, enfertaining them
and helping with any problems.

Jap?P¥

: We are looking for young people who |
WRITE TO: are bright and cheerful and |
janet Smith who can work independently. |

lidays | pLEASE.
pappy MO
26 Baker Street | ENC\—Oi‘ET
- gs, L 24 78} | A RECE

If you like travelling and helping

English and one other language.

or a musical

3axnouna yvacmuna

9. Haoauns oomauiHb020 3a80aHHA

people, why not write fo us? “
PHOTOGRAPH' All applicants must speak |
If you can play any sports |

instrument, this
will be useful.
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T: Children, your hometask is to write your own job invitation using the example

we have processed on today’s lesson.

10. ITixBeaeHHs MiJICYMKIB YPOKY Ta OI[iHKa POOOTH Y4YHIB Ha ypOIIL.

T: Well done, children! Thank you for this lesson!

BucnoBku 10 Po3ainy 3

VY mepion pannboi roHOCTI (15-18 pokiB) yuni 10 kmaciB mepeOyBarOTh y

MPUKOPJIOHHOMY CTaH1 MK JUTHHCTBOM 1 JOPOCHICTIO, 1[0 BUMAara€e OCOOJIMBOTO

MiIXoMy 0 HaB4YaHHA. IIpakTWdHa CHPSMOBAHICTH MpEIMETa, IHIWBITyaTbHHI

MiAXig 70 Y4YHIB, BpaxyBaHHS iXHIX IHTEpECiB Ta MOTHBAIii 10 ManHOyTHBOI

npodeciitHoi mismpHOCTI. BukopucTanHs aymaioBi3yadbHUX 3aco0iB, IHTEpHET-
pecypciB BaxinBo. Jlo Toro x, Tpeba opraHizoByBaTH KOHKYPCH Ta OJIIMITIa/IH, 10
CHPHSIIOTh PO3BUTKY iXHIX 3110HOCTEN Ta MIIBUILYIOTh MOTHBALLIIO.

BuBdeHnHsT UT0BOiI aHTIIWCHKOT MOBH B YMOBax MpOQUILHOI MIKOIU €

BOXJIMBUM €TarloM MiATOTOBKUA y4YHIB JI0O Cy4aCHOTO PHUHKY TIpaili, 7€ BOJOJIIHHS
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IHO3EMHOI0 MOBOIO, OCOOJIMBO aHTJIMCHKOI0, € HEOOXITHOI0 KOMIICTCHINIEI. Y
paMKax JaHoi KypcoBOi poOOTH OyiH pO3rJsiHyTI OCHOBHI aCIIEKTH Ta METOJH, 110
CHPUSIIOTH €()EKTUBHOMY BUBUYEHHIO J1I0OBOI aHIIIMCHKOT MOBH.

Buutenrs Bifirpae KIOYOBY poJib y (opMyBaHHI MOTHBALli Y4YHIB 10
BUBYCHHS JIUIOBOi aHTJIIACHKOI MOBHU. BHKOpHCTaHHS pI3HOMaHITHUX METOJIB
HaBYaHHS, BKJIIOYAIOUYM 1HTEPAKTHUBHI TEXHOJOTIi, POJBOBI I'pU Ta peajibHI KEeHcH,
JoroMarae 3poOUTH TIPOIIEC HAaBYaHHS I[IKaBUM i TPAKTUYHO 3HAYYIITUM JIJIS YYHIB.
Onucana po0oTa BUUTENS IEMOHCTPYE PO3YMIHHS TICUXOJIOTTYHUX OCOOJMBOCTEH
YYHIB Ta 3aCTOCYBaHHS €(EKTUBHUX METOJMK: BPAXOBYETHhCS PIBEHb YYHIB Ta
YaCTOTHICTh BHKOPWUCTAHHS CJIIB y TOBCSIKICHHOMY JKUTTI. BukopucTaHHs
3arajlbHOBXKMBAHOI Ta CHEIlaIbHOI TEPMIHOJIOTI], CHHOHIMIB, AaHTOHIMIB Ta
dbpazoBux [i€caiB, YiTKa CTPYKTypa Ta PO3MOJAUT Yacy Ha KOXXHUM eTarl,
KOHTEKCTyaJIbHE BBEJCHHS CJIiB, BUKOPUCTaHHS BI3yaJbHUX Ta ayJioMarepiais,
3a]ly4eHHsI YYHIB /10 OOTOBOPEHHSI Ta CTUMYJIIOBAHHS MHUCIEHHS, CBOEYACHUHN Ta
KOHCTPYKTHUBHUM 3BOPOTHHH 3B'SI30K. MeTogamu 3akpiljieHHS Matepiany €
pizHOMaHITHI GopmMu poboTH (iHAWBIMYyaldbHi, MapHi, rpymosi). Jlo Toro x,
BUKOPHUCTOBYIOTHCS Pi3HI THUIK BIIpaB (MMMChMOBI, YCHI, 1HTEpAaKTHUBHI) Ta TBOpYI
3aBJlaHHs (HAMMCAHHS €ce).

Cepen BmpaB MOXXHA BKJIIOYWTH TEpEIUIyTaHI CJIoBa Ta PEUYCHHS,
3aBEpIICHHS pEYeHb, JIJIOBI KPOCBOPIU, MimOip BIAMOBITHOCTEH TEPMIHIB 3 iX
BU3HAYCHHIMU, 3alIOBHCHHS TMPOMYCKIB y TEKCTaxX MUIOBUX JIHCTIB a0o0 3BiTiB,
dbopmanpHi nebaTh HA aKTyalbHI Oi3HEC-TeMH, HAamUCAHHS PI3HUX (PopMaIbHUX
JTOBUX JIMCTIB, POJBOBI IrpH, IO MOJEIIOIOTh KOHKPETHI JIIOBI CHTYyaIlii, a
TAKOXX aHalli3 ABTCHTUYHUX [IUJIOBUX JIOKYMEHTIB Jisi BHUSBICHHS KIFOYOBO1
nexkcuku. HamumcaHHs pe3toMe Ta CYNPOBIIHHMX JIMCTIB TaKOX € BaKIMBUMU
€JIeMEHTaMH HaBUYaHHS, IO JOMOMAara€ CTYJSHTaM 3acCBOITH TOYHY JICKCHUKY Ta
npaBmiIa 0HOPMIICHHS TIJTOBUX KOMYHIKAITIH.

Pecypcu «ISCollective» akmeHTyloTh yBary Ha TNpPaKTHYHUX HaBHYKaX
JJIOBOTO CHUIKYBaHHS, TaKUX SIK HAlMKMCAHHSA EJIEKTPOHHMX JIUCTIB, MIATOTOBKA

Mpe3eHTaIlil 1 yJyacTh y Hapazgax. L{g opieHTalis Ha 3aCTOCYBaHHS JOIOMAarae



80

YYHSIM HE JIUIIE 3aCBOITH CIEIiali30BaHy AUIOBY JIGKCUKY Ta TEPMIHOJOTIIO, aje i
PO3BUHYTH BIEBHEHICTh Y CBOEMY CHUIKYBaHHI B IPAKTUYHUX CUTYalllsiX. SHAHHS
JUIOBOI aHIIIMChKOI € HEOOXITHUM sl e(EeKTHBHOI B3a€MOJIi 3 HapTHEpaMmu,
YKJIaJI€HHs yroJ 1 peaii3alii MpoeKTiB Ha MDKHApPOJHOMY piBHI, 110 POOUTH IO
MOBY BQXJIMBUM IHCTPYMEHTOM Vy Kap'€epHOMY 3pOCTaHHI 1 mnpodeciiHoMy
po3BUTKY. BHUBUEHHS crnenianizoBaHOl JIEKCUKH uYepe3 MPaKTU4YHI BIPABH, SK L€
nporonye «lISCollective», nomomarae y4yHsIM BiAUyTH BIIEBHEHICTh Yy BIIACHHX
cuiiax 1 epeKTUBHO CIUIKYBATHCS Y O13HEC-CepeIOBUIILI.

VY Xonl ONUTYBaHHS I’ATH BYMTENIB AHIMIIACHKOT MOBHU OYJIO BHUSBIECHO
OCHOBHI LIUJII HaBYaHHS CHEIIalTi30BaHOl JIEKCMKM B TPO(UIbHIN  HIKOII.
PecrionzieHTH OLIIHMIM PI3HI acleKTH HaBYaHHS 3a M'ATHOANBHOIO IIKAJIOIO.
HaiiBumy cepennio ominky 4,8 orpumano ¢GopMyBaHHS KPUTHUYHOTO MHCIICHHS,
IO BBAKAETHCS HAWBAXKIMBIIIUM acCMEKTOM JUISI YOTHPHOX 13 M'STH BUUTEINIB.
dopMyBaHHS JKUTTEBUX HABUYOK Ta IHTEPECY JI0 MPEAMETY OTpUMAld OJHAKOBY
cepeaHIo OIIHKY 4, ToAl sk miaroroBka 70 HMT Oyna oriHeHa B cepeHROMY Ha 3,
a ¢opMyBaHHA caMOCTIHHOCTI — Ha 3,8. TakuM YMHOM, KPUTHUYHE MUCJICHHS Ta
IHTEpeC M0 MpeaMeTy € MPIOPUTETHUMHU 3aBIaHHSIMH, 110 BapTO BpaxyBaTd MpH
po3po011i HaBYATBLHUX TIpOrpaM y IpodiIbHIA OCBITI.

Y nocmimkeHnHi, npoBeneHoMmy B 10-b kmaci, aHamizyBaJii BUKOHAHHS
YYHSIMH BIPaB Ha PO3BUTOK ayAlaTHBHUX yMIiHb 3 JIUJIOBOi MOBU. MeTow Oyiio
HABYUTH YYHIB PO3YMITH JUIOBE MOBJICHHS HOCIIB MOBH B KOHTEKCTI
npodeciiiHOro CHiTKyBaHHs, 30KpeMa IIiJi 4Yac TEeperoBopiB Ta OOTOBOPEHHS
pobouux mnHTaHb. 3aBJaHHSA BKIIOYAJO BMIHHS BHU3HA4aTH TEMY Ta MeETy
CIUIKYBaHHS, PO3YMITH OCHOBHUH 3MICT PO3MOBH 1 3BEpTATUCA 32 YTOUHCHHSIMH Y
pasi TpyaHOIIiB. Y4HI TaKO)X IIOBHHHI OyJIM OCBOITH aydiOTEKCTH 3 JJIOBOI
TEMaTUKH PI3HOTO PiBHS CKIAAHOCTI. Pe3ynbTaTu mokasaiu MO3UTHBHY JUHAMIKY:
4 y4dHI TOCATIN BUCOKOTO PiBHS, 4 — TOCTAaTHROTO, & 2 — CepeaHbOT0. BincyTHICTH
YVYHIB 3 MOYATKOBUM PIBHEM MIATBEPIXKYE NOPEUHICTH PO3MIISAY CHEI1adi30BaHO1

JIEKCUKU Ha YPOKaX aHTIINChKOI MOBH.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

JlinoBa cdepa € He TUIBKM OJIHIEIO 3 JKUTTEBO BAXKIMBHUX Cep JIOJICHKOT
JISUTBHOCTI, @ TaKOXX OJHUM 13 MEPCHEKTUBHUX HANPSMIB CyYacCHOI JIIHTBICTHUKH,
IHTEpEeC 10 TKOTO MOCHIMBCS B OCTaHHI POKH.

[TpoBeneHHsI MOCTIHKCHHS Ta JTOCATHEHHS MOTO0 METH 3YMOBHJIO BHKOHATH
BCI IIOCTaBJICH]1 3A60AHHA, A CAME:

- PO3KPHUTO CYTHICTB MOHSTTS «IIJIOBOTO JTUCKYPCY»;

- HaJaHO BU3HAYEHHS TEPMiHA «ILJIOBA )KYPHATICTHKAY;

- JIOCHIIDKCHO CY4YacHI TEHJICHIII PO3BHUTKY JICKCUKH aHTJIOMOBHOT'O

JIJIOBOTO CIUJIKYBaHHS;
- MpOoaHaJI30BaHO JICKCUYHE HAIIOBHEHHS XKypHAIIB chepu Oi3HECY;
- omnucaHo MOP(QOJIOTIYHI Ta CHHTAKCUYHI OCOOJMBOCTI CTaTed AUTIOBOL
KYPHATICTUKH,
- BCTaHOBJICHO CTHITICTUYHI PUCH TEKCTIB JIUTOBOI KYpPHAIICTHKH,
- po3pobieHo Komiuteke Brpas 3 Temu «Choose the career» y 10-my kiaci.
B nepmiomy po3aizi Oyno JoCHiPKEHO Ta TIPOAHAII30BaHO TOHATTS
«IUTOBOTO AUCKYpCy». Il UM TOHSATTAM PO3YMIETHCS «CKIATHUA 00’ €KT, IO
Ma€ HH3KYy I1HCTUTYIIHHMX 1 KOTHITMBHO-JIIHTBICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH, SKIi
BIIPI3HAIOTH MOT0 BiA yCIX IHIIMX THUIIB JUCKYpCY». AHaII3 Cy4acHOi
JIHTBICTUYHOI JIiTEpaTypu Ja€ TPaBO CTBEPPKYBATH, IO AUIOBUIN JHCKYpC 1€
CKJIaJHe, 0araToacleKTHE YTBOPECHHS, SIKE BUBYAETHCS 1 PO3TIISAAETHCS B CYyHacHIN
JIHTBICTHIN 3 PI3HMX MO3UIINA. YKpaiHChka BUeHa 3iHykoBa H.B. BBakae nmimoBuii
JUCKYpPC TPOIIECOM TBOPYOTO CIPSMYBAaHHS TPABHI 1 HOPM, SIKHH JUKTYETHCS 1
MI3HAETHCS Yepe3 CKIagHy 1 OaratoBuMipHy «mpodeciiHy» KapTHHY CBITY,
aKTyasri30BaHy 4depe3 0a30Bi MOHSTTS AUIOBOI KyJIbTypH, MpodeciitHo crpsMoBaHi
imei Ta KOHIIENTH, HOPMHU IHCTHTYIIMHOI Ta MDKOCOOHMCTICHOI TOBEIIHKH, IO

JIEeTePMIHYIOTh A1J10BE CIUTKYBaHHS.
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JIUTOBUI TUCKYpPC PO3IJIAJAETBCA SIK OAMH 13 BHJIB IHCTUTYLIHHOTO
aucKypey. JimoBUH-THCTUTYLIMHUI JTUCKYpC, SKUH peani3yerbcsi B JUIOBOMY
CHUIKYBaHHI Ma€ KUIbKa PI3HOBHJIIB, TaK SIK MO)KE IPOTIKATH SIK B YCHIM, Tak 1 B
MUCBbMOBIN (hopmi.

B nanwmii wac Bce wyacTimie 3yCTpPIYarOThCS JOCITIIKCHHS IIOAO ALIOBOi
KypHamictuku. JlinoBa »xypramictuka «business reporting» — 1e npodeciitamii
KaHp, B SAKOMY >KYPHAJICTH BIACTEKYIOTh, 30MpalOTh, 3aMHUCYIOTh 1 aHANI3YIOTh
iHpopMallito, fKa CcTocyeTbcs (iHAHCIB 1 Oi3HeCy, IO Ja€ MOXKIIUBICTb
npeJCTaBHUKAM BIIaJIU 1 JUTOBUX KUT 0OTOBOPIOBATH HarajibHI MUTAHHS.

B ykpaiHChKiii MOBI BHKOPHUCTOBYIOTHCS [JIBa CHHOHIMIYHUX TOHSTTS-
«IUTOBA KYPHAIICTHKA» 1 «Oi13HEC-)KypHATICTUKAY. Y 3aXiHIM MPaKTHIll JOCUTH
Y4acTO 3yCTpIUa€eThCs BU3HAYCHHs «DUSINESS reporting», mo o3Havyae Te X came.
Bapto Biji3HauNUTH, IO B ICIKUX MPAISIX YKPATHCHKUX JOCIHITHUKIB € MepeayMOBH
JUIS. PO3MEKYBaHHS TIOHSTH JIUJIOBOT Ta O13HEC-)KYPHATICTUKU (OOTPYHTYBAHHSIM €
TE, 10 OI3HEC-)KYPHAIICTUKA OXOIUIIOE B OCHOBHOMY KOPIOPATUBHY cdepy, B TON
gyac sK 00'eKTOM 1HTEpecy JUIOBOI JKYpPHATICTHKH MOXYTh OyTH 1
MakKpoeKOHOMI4YHI muTaHHs). OJHaK, HE3BaKaloud Ha JESIKy BIIMIHHICTh IHUX
TEPMiHIB, 1X 3HAYEHHS IOCTYMOBO 30JMKYETHCA, a B JOCHIDKEHHSX 3aXiTHUX
BYCHUX — B OCHOBHOMY mnpenctaBHUKIB CIIIA — Takoro po3mexyBaHHS He
IPOBOJAUTHCSI.

Tematnuno 1 3a mpuilomMamu JUIOBAa Tpeca IMO3UIIIOHOBAHA SIK aHTHUIION
TAKOMY HalpsIMKYy JKYPHAJIICTUKH SK <«KOBTa TIpeca». bi3Hec-)KypHaIicTu
MOKJIMKaHI 3a0e3mneuyBaTtu 1HGOpMAIliiiHI MOTpedu MiAIPUEMHHIITBA, IPYKYHOUH
Marepianm, 3 METOI CTBOPEHHS 1H(POPMAIIMHOTO MO, M0 CHPUSE PO3BUTKY
Oi3Hecy. MiHycoM MiTOBOT KYpHATICTUKH € TIOMITHa PO30DKHICTH I1HTEpECiB
YUTAIBKOT ayTUTOPii Ta IHTEpECiB BUIABIIIB.

Han teMoro mimoBoi KypHaNICTUKH B YKpaiHi MPaIOOTh KiTbKa BYEHUX 1
nocmigaukis: [lonskosa FO.B., [llaiga O.€., CrermanoB A.B. Ta iH.

CyyacHl TEHJIEHIII B PO3BUTKY JIEKCUKH aHIJIOMOBHOTO J1JIOBOTO

CIIJIKYBaHHS BIJOOpaXarOTh 3MIHHM B €KOHOMIUYHHMX, TEXHOJOTTYHHMX 1 COIIAIBHUX
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ymoBax. OCHOBHI 3 HUX: yugposizayis i mexuonoeii: 30UIbIIEHHS BUKOPUCTAHHS
TEXHOJOT1A B O13HECI MPU3BEJIO 0 MOSBH HOBUX TEPMIHIB, MoB'a3aHux 3 IT 1
mudposumu tiatpopmamu  («cloud computing», «blockchain», «big data»,
«remote work»); erobanizayis: po3MUPEHHsT MDKHAPOIHOI TOPTIBII Ta B3a€MOJIIi
CTBOPIOE NOTPeOy B yHIBEpPCAIIBHUX TEPMiHaX, MOB'SI3aHUX 3 PI3HUMU KYJIbTypaMH
ta puHkamu («globalization», «outsourcing», «offshoring», «multinational
corporation», «free trade», «trade liberalization», «economic integration»,
«protectionism»); craauii po3BUTOK Ta €KOJOTIYHI muTaHHs: («green economys,
«corporate social responsibility»); rayukicte 1 agantuBHICTB: «agile», «flexible
work arrangements», «hybrid models»; wmioxcxkyremypna xomynixayis: «Cross-
cultural communication», «intercultural competence», «business etiquette»,
«cultural barriers»: HedopmanpHMil CTHIIB CHUIKYBaHHS: BIPTyaldbHI 3yCcTpiui Ta
MeHII  odiiiHI  ¢GopMaTH CHOUIKYBaHHS BIUIMBAIOTh HAa  BUKOPUCTAHHS
He(OPMAJIbHOT JIEKCUKH, CKOPOYEHb Ta CJIEHTY, L0 POOUTH JIOBE CHUIKYBaHHS
OinbI JOCTYIHUM Ta ocobuctuM («gig economy», «side hustle», «bailout
crowdfunding», «unicorn», «blockchain», «emotional spending», «retail
therapy»); Tpewaum B ympaBmiHHI Ta JngepcTBi:  «servant leadership»,
«collaborative culture».

Y apyromy po3aijai Oyno JOCTiIKEHO JIHTBOCTHIICTHYHI PUCH JTUCKYPCY
JIOBOT KypHANICTHKU. JlOCTiPKEHO CydacHI TEHJEHINI PO3BUTKY JIEKCHKHU
aHTJIOMOBHOTO JIJIOBOTO CIUJIKYBAaHHS, MPOAHATI30BaHO JIEKCUYHE HAIIOBHEHHS
KypHaiiB chepu OizHecy; omucaHo MOpP(hOJIOTIYHI Ta CHHTAKCUYHI OCOOIUBOCTI
cTaTeil MIIOBOI KYPHAIICTUKH T4 BCTAHOBIICHO CTUJIICTUYHI PUCHU TEKCTIB AUTOBOT
KYPHATICTHKH.

VY xoni aHamizy OyJi0 JOCITIDKEHO, IO CIIeMianbHa JII0BA JIEKCHKAa MOXKE
OyTH po3JijieHa Ha JBI KaTeropii: cloBa, sIKi MalOTh BUKIIOYHO TEPMIHOJIOTIYHE
3HA4YCHHsI, HanmpuKiIan: «discount» (IUCKOHT, 3HIIKKA), «remittance» (momToBwmii
nepekas), «after-payment» (moriara), «throughput» (mpormyckHa cipoMOXKHICTB),
«maturity» (tepmin oOepTaHHs); Ta CJIOBA, AKI MICTATh SIK TEPMIHOJIOTIYHE, TaK i

3araJlbHOBXKMBAHE 3HAUCHHS, HANpHUKiIam: «market» (puHOK, TOpriBisi, pUHKOBA
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1iHa), treasury (kazHauelcTBO, Ka3Ha, CKapOHHUII), «agent» (areHt, mocepeaHuk,
aisd, gakrop), «quote» (mpu3HavaTH LiHY, UMTYyBaTH, OpaTH B JIANKH) Ta iH.

Haii0inpir  THUMOBOIO JIEKCMYHOIO O3HAKOK  CIEIIabHUX TEKCTIB €
HAaCHYEHICTh TEKCTy TEPMIHaMH 1 TEPMIHOJOITYHUMHU CIOBOCHOJYYEHHIMH,
Oaratocny:k00OBUMHU CJIOBaMH, CHEI[IATLHOI0 JIEKCUKOIO, a TaKOoX HasBHICTh
JEKCUYHUX KOHCTPYKIIiH, CTINKUX Ppa3, CKOpoUeHb 1 abpeBiaTyp.

Jlo CMCKYy TeM >KypHajy BXOJSATh MEPEBAKHO CKOHOMIKa, iH(pOpMAIlist TIpo
(iHAHCOBY AISUIBHICTD YPSAYy Ta MapiiaMeHTY, eKOHOMIYHI peopMu, IHBECTHUIIIHHI
3aX0/H, 3asiBU EKOHOMIYHUX €KCIIEPTIB.

Haii0inbir mpoayKTUBHUM CY(DIKCOM YTBOPCHHS HEOJIOTI3MIB 3 «-iZ€»: «t0
americanize» — amepukaHizyBaTu; «t0 monetize» — mepeTBoproBaTH B J0Xia abo
npuoyToK; «to capitalize» — orpumyBaTH BUTOJy 3 4OTrO-HEOY/Ib, KaIMiTaTi3yBaTH;
to globalize — mporec inTepHarionanizaiii 6i3Hecy a00 €eKOHOMIKH;

cepen mpedikciB: «inter-»: «interdependence» — B3aeMO03aJEKHICTh MIiXK
KpaiHamMu abo ekoHoMikamm; «intertrade» — B3aemMHa TOPriBis MiXk KpaiHamu a6o
perioHamu; «interconnectivity» — B3a€MONOB'I3aHICTh PI3HUX CEKOHOMIYHHUX
cucteM ab0 PHHKIB; «Pro-»: «pro-American trends» — npoaMepuKaHChKi TEHICHIIIT;
«proactive» — BHIIUH, aKTUBHUN B YIPaBIiHHI pU3MKAMH a00 MOKIMBOCTSIMU,;
«proconsumer» — OpIEHTOBaHWW Ha CIIOKMBaya, IO MIATPUMYE IHTEpPECH
CIOXKHBAYiB; proinvestment — marpumye adb0 Crpusie iIHBECTHIIISIM,;

«anti-»: «antimarket» — cynepeynth pUHKOBHM TPUHITUIIAM a00 BUMOTaM;
antigrowth — mpoTHCTOITh EKOHOMIYHOMY 3POCTaHHIO a00 PO3BHTKY; «antitrust» —
AHTUMOHOIIOJIBHUM, [0 CTOCYEThCS OOPOTHOM 3 MOHOIOJBHOIO TMOBEAIHKOIO Ha
PUHKY.

Y Xomi TpPOBEACHOTO JOCHIIPKEHHS CTaTed JKypHaTiB Oi3Hecy OyIo
BCTAHOBJICHO, IO PO3MOJLI CTHJIICTUYHUX 3ac00iB y aHAII30BaHOMY Marepiami
XapaKTepU3y€e€ThCSI TAKUMHU  BIJICOTKOBUMHU  CITIBBIAHOIIEHHSMH: TpaMaTHYHI
CTHIIICTHYHI 3aco0u ctaHoBiIATH 30%, JIEKCHYHI CTHUIICTHYHI 3acobu — 50%, a

CUHTaKCHU4HI cTiimicTHdHi 3acobu — 20%. 1i maHi cBimuaTh PO 3HAYHY TEpeBary
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JEKCUYHUX 3ac001B, U0 MOKE BKa3yBaTH Ha iXHIO KJIIOUYOBY poJib Y (hopMyBaHHI
CTHJIICTUYHO1 BUPA3HOCTI TEKCTY.

VY pe3ynbTaTi poOOTH BHSBIEHO, IO BXUBAaHHSA BCTaBHUX CIIB 1 (pa3
(«linking words») TakoX BIAcTHBE J>KYPHAJIbHUM CTAaTTAIM cdepu Oi3Hecy:
BUKOPUCTOBYIOTHCS BCTaBHI CJIOBA 1 pas3u, 10 AOJAIOTh TOUHICTh 1 00'€KTUBHICTD
BUKJIay, Hanpukiaa «according to», «in addition», «consequently».

CratrTi TEKCTIB AUTOBOI )KYpPHAIICTUKU OPIEHTOBAHI HA 3MICT, a HE Ha (popmy
1 3BepHEHHS, BUABJISAIOTH IUTHH Pl TPaMaTHIHUX Ta CHHTAKCUIHUX O0COOJMBOCTEH.
CrarTi JKypHaJliB CKJIQJAaOThCS TIEPEBAXXHO 3 JIOBMUX pEYCHb 3 KiUIbKOMA
JaCTHHAMHM, PO3JIUICHUMH KOMaMHu a00 CIOJyYHHKAMH, [0 HAJa€ TEKCTY TJIMOWHU
ta (opmanbHocTi. lle 30epirac Bucokuili piBeHb (POPMAIBHOCTI TEKCTY, IO
JI03BOJISIE€ JIETATBLHO aHATI3yBaTH €KOHOMIYHI ACTIEKTH Ta iX BIUIUB HA CYCITLIHCTBO.

Byno BU3HAYEHO, 1110 MPOCTI PEYCHHS YaCTO YCKIATHIOKTHCS OJTHOPITHUMHU
YJIeHaMH, 110 OOYMOBJIEHO HEOOXITHICTIO BHUYEPHATH MPEJAMET MOBIIOMIICHHS,
XapaKTepHO BXMBaHHS 1H(OIHITUBHUX KOHCTPYKIIH, a TaKk caMO MepeBaKaHHsI
CKJIQAHOCYPSTHUX PEUYEHb HAJl CKIIAHOMIIPSTHUMHU.

B cBoto uepry B CKIaQAHOMIAPSAHUX PEUEHHSX AY’KE€ OJHOMAHITHUM CKIIA[
npuaaTkoBuX (o3HayanbHi). O3HayYadbHI PEUEHHS B AHIJIHACHKIH MOBI 9acTo
BUKOPHCTOBYIOTh 3aiiMeHHHKH «Who», «which», «that» mis yrounenus abo
noaaBaHHA iH(pOpMaIlii Mpo IMEHHHUK.

TakuMm 9MHOM MOKHA 3pOOWTH BHUCHOBOK, IO crielu@ika TEKCTIB JUTIOBOI
KYPHAIIICTUKY BU3HAYA€E iX KOMIIO3UIIIMHI OCOOIIMBOCTI 1 CTPYKTYPY, iX CHHTaKCHC,
10 BIATIOBIZA€ YITKUM YMOBaM JIOTIYHOI KOMITIO3HIIii, @ TaK CaMO JIEKCUYHI HOPMH
MOBH.

Y TperbomMy po3aijgi Oyau JOCITIDKEHI CydacHI IMIXOAM IIMOJ0 BHUBUYCHHS
JIOBOT JICKCHKH SK 3ac00iB 30aradeHHS MOBJICHHEBOI KOMIIETCHTHOCTI YYHS
npodiIbHOI MKOIW OyI0 3pOOJICHO CIOCTEPEIKECHHS 3a ISIBHICTIO BUHTENS B
IpoIeci BIPOBAPKCHHS HOBOTO JIeKCHYHOro Mmarepiany 3 Temu «Choose the
career» y 10 xiacax Ta po3po0iieH KomIuieke Brpas 3 Temu «Choose the career» y

10-my kmaci.
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